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$>ie  engtifibe  @prad)lefyre  ift  eine  5tnweifung,  t>ie  engti* 
fd)e  <&prad)e  §u  t>erftel;erif  unb  nad)  bestimmten  Üvegeln  riet)# 
tig  $u  Sprechen  unb  ju  Schreiben. 

^eine  ber  neueren  Sprachen  ift  für  ben  2>eutfd)en,  in 
ifbinftdft  be£  2efen§  unb  ber  2Cu§fprad)e,  fo  fcfyroer  $u  erlern 
nen,  wie  bie  engftfcfye.  S)i e  ttrfad)e  baron  ift  ifyre  Sufams 
menfcfymefyung  au$  rieten  anberen  ©prad)en,  at$  ber  $Cngeb 
fad)ftfd)en,  ber  £)dnifd)en,  ber  9?ormannifd)en,  unb  ber 
S*ran$ojtfd)en. 

£>ie  53ud)ftaben  $erfattcn  in  93ocate  unb  QEonfonanten: 
a r  er  if  o r  u  ftnb  23ocde;  w  unb  y  werben  bedb  at£ 
SSocale,  batb  emd)  afö  (Eonfonanten  gebraust;  $um  33eifpieb 
holy,  fyoti,  bow,  bau,  you,  ju,  wood,  wufyb;  alle 
übrigen  geboten  §u  ben  Sonfonanten. 

£>ie  engtifd)en  ttSocate  fyaben  fireng  genommen  funfyefyn 
t>erfd)iebene  Betonungen,  ron  benen  einige,  $.  B,  in  ben 
Sßortern:  but,  fall,  nor  unb  not,  ber  beutfcfyen  ©prad)e 
gdn^tid)  fremb  ftnb,  unb  bal;er  bfoä  burd)  bae>  @ef;br  richtig 
erlernt  werben  fonnen. 

<Die  Bezeichnung  ber  Bocate  mit  Bumern  ift  fel;r  $wec£* 
mäßigt  man  t>at  Sefe*  unb  Stßbrterbucfyer  nad)  biefem  ©p* 
fteme,  unb  e§  ift  gteid)fam  ber  ©dftüffet  beö  ©d)üter0  §ur 
richtigen  2tu6fprad)e.  2)afyer  biefe  ßrintfyeitung  aud)  hier  aB 
Seitfaben  bienen  möge: 

1  2  3  4 

A — Fate  fdsit  far  far  fall  foald  fat  fett. 

1  3 

E — Me  mt  met  met. 

1  2 

I — Pine  pein  pin  pinn. 

12  3  4 

O — No  nol)  move  mur  nor  notyr  not  not. 

1  2  3 

U — Tube  tjub  tub  tob  bull  butt. 


4  tfuSfpradje  bet  23ud)ßabetn 


23uct)jlaben  fyaben  bie  (ürngldnber  26,  welche  foU 
genbetmaaßen  au§gefproci)en  werben. 


A,  el; 

G,  bfcfyih 

M,  em 

S,  eP 

B,  feil; 

H,  ehtfcl; 

N,  en 

T,  til; 

C,  ftfe 

l,  ei 

0,  oh 

U,  jul) 

D,  feil; 

J;  feftfeel; 

P,  pih 

v,  n>ib 

E,  ife 

Kr  fefe 

G;  fjuh 

W,  fcc6(jul> 

F,  eff 

L,  el 

R,  nrr 

X,  ec» 

Y,  weih 

Z,  feb. 

kleines 

2Clpf>abet. 

bede 

fghijklmnopqrstuvwxy 

&te  SSocale  ftnb  entweber  gebest  ober  gefcfydrft. 


1.  @ebel;nt: — a  eh, 

e  i| )f 
i  ei, 
o  ol ), 
u  jul> 
y  ei, 

2.  <$efd)drftt — a  a 

e  e 
i  i 


ä.®. 

// 


creator,  crieht’r 
equal,  il;quel 
mine,  mein 
potent,  potytent 
fume,  fjuhm 
thy,  fcfyei 
hat,  hdtt 
met,  mett 
bit,  bitt 

o  l)at  ben  Saut  jroifcfeen  o  unb  a 
u  nat;ert  ftd)  bem  Saute  o. 


Erfahrung  bat  mir  gegeilt,  baß  bie  (Stlcrnung  ber  ttusfptacfec 
bet  einzelnen  23uchftabcn,  wie  man  ßc  gewöhnlich  in  englifchen 
«Sprachlehren  für  ©cutfche  pnbet,  für  ben  «Schüler  ermübenb  tfiy 
unb  weit  mehr  Beit  erforbett,  wie  bie  93?cthobe,  welche  man  in  engs 
lifchcn  Schulen  bei  ^inbern  befolgt,  2)ahct  habe  ich  auch  einige 
prattifche  ßefcübungcn  biefer  läftigcn  9Suchftaben:3crglicbctung  rot* 
gelegen,  unb  einigen  jut  größeren  (Srleichtcrung  bie  mßglichft  tiefes 
tige  tfu^ptaefee  mit  beutfehen  Settern  beigefügt. 


2CuSfpt*ctdK  b e v  S3ud)fiaben.  5 

Einige  $auptrecjc(n  ber  Sucfyjk&enstfuSfpradje 
mögen  jebod)  jur  9ftd)tfd)nur  bienen. 

A  ift  lang  unb  l>at  ben  Saut  beS  et)  wenn  eS  bie  borle$te 
(Silbe  fddiefjt;  als  translätor  (trdnSldt’r)  Ueberfe|er;  bor 
einem  einzelnen  Qonfonanten  ober  bor  th;  mit  bem  Summen 
e;  alS:  frame;  SKafymen;  bath ;  sSab; — in  ben  SOßortern 
bor  änge  unb  aste;  alS:  stränge  fremb;  haste/  (Site; — 
unb  bor  ben  <£nbungen;  ceous;  cious;  geous;  icab  lian; 
nean;  neous;  sion;  tion;  alS:  voracious;  (worel;fd)cs) 
gefrdffig;  occäsion;  (offtfjfcfy’n)  ©elegenfyeit  u.  f.  w. 

A  ift  fur$  unb  tautet  wie  d  bor  einem  $ut  ndmlictycn 
Silbe  gefyorenben  (Eonfonanten;  alS:  cap;  dlappe. 

A  ift  ftumm  in  victuals;  (wittls)  SebenSmittel. 

Ai  tautet  im  allgemeinen  wie  et);  alS:  aid;  Stu|e;  ober 
als  ef  in  said;  gefügt;  juweiten  ift  eS  faurn  t)orbatv  ate: 
captain;  (cdpt’n)  Kapitän;  mountain  (maunt’n)  iBerg, 

Au  l)at  in  ber  9vege(  ben  Saut  jwifcfyen  o  unb  a  alS: 
daughter  (boafyter);  £od;ter;  in  laurel;  Sorbeer;  lautet  cs 
wie  o. 

Aw  t>at  benfetben  bumpfen  Saut;  alS:  awful  (oafyful); 
epvwürbig. 

Ay  lautet  gewonlid)  wie  ei);  mit  einem  leifen  9?ad)flan* 
ge  beö  i;  alS:  day;  ttag. 

ß  ift  ftumm  am  (£nbe  eines  t2Borte§  nacl)  bem  iBud^fta« 
ben  m;  alS:  tomb  (tufym);  @rab;  unb  bor  bem  t;  als: 
debt  (bett);  @d)ulb. 

C  tautet  bor  a;  ö;  U;  ber  jebem  (Sonfonanten;  (h 
ausgenommen)  unb  am  (£nbe  ber  Silben;  wie  f;  als:  cü- 
rious  (fjurious);  neugierig;  müsic  (mjujtf);  alacrity 
(dlefriti);  $rol)fmn.  2Bie  ein  f;  bor  a;  e,  i  unb  y, 
als:  city  (fitti);  Stabt;  cypress  (feipreSe);  (Sypreffe — 
5Bie  fd);  bor  ea;  ia;  ie;  io  unb  eous;  als:  Ocean  (0* 

'  fd)ean);  C^ean;  social  (fofd)iel),  gefedig;  compünctious 
(fomponff it)os) ;  re uer oll, 

Ch  lautet  wie  tfd),  als:  church  (tfcfyoirtfcfy)*  d\ird;e 

1* 
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^uSfprctcfye  bet  23ud)jl;abetn 

in  Wörtern  fran$ofifd)en  UrfprunQ§  wie  fd)  aB:  mächine, 
9Jlafd)ine;  in  Wörtern  lateinifd)en  unb  <yied)ifd)en  Urs 
fprun^  lautet  e§  wie  f>  aB:  school  (ft'ut)l),  0d)ule$ 
änarchy,  Anard)ie. 

D  ift  in  einigen  Sßbrtern  ftumm,  aB:  Wednesday 
(3ßen3bd),  9Jhttwod);  handkerchief  (t)dnfertfd;if),  ba$ 
ipaBtud). 

E  lautet  wie  il>  m  einem  CEonfonanten  mit  bem  ftum* 
men  aB:  here>  I>it?r;  these  (bitB),  tiefe;  ferner  uor 
ben  (£nbun$em  in  welken  ea,  ia,  io,  eou,  uorfommem 
aB:  obedience  (obifybienfj),  ©eporfam;  especial  (e6s 
pifcfyel),  uorjuglicl);  superior  (fupirior),  fyofyerj  ethere- 
ous  (eti^rio^)/  ett?erifd>* 

E  ift  f'ur$  unb  lautet  wie  e>  t>or  einem  $ur  nämlichen 
0ilbe  gefyori^en  donfonanten,  aB:  bed,  Q3ett;  red,  rotljj — 
wenn  ee  bie  tritte  0ilbe  t?om  (Snbe  uor  einem  barauf  folgern 
ben  Qonfonanten  fdjliefb  aB:  reference  (referens),  Au$* 
fünft; — unb  wenn  e$  eine  betonte  0ilbe  fd)lief3t,  bie  ftd)  t>or 
ber  britten  uom  (£nbe  beftnbet,  aB:  meditätion  (mebitas 
fdfn),  9tad)benfen;  legislature  (leeji@(dtfct>’r)f  <$5efe£ejes 
bung. 

Am  (£nbe  ber  2ß orter  ift  baS  e  ftumm,  aB:  care  (fef?r)f 
0or$e;  einptöige  ausgenommen,  aB:  he,  she,  me,  we  u. 
f.  w.,  in  benen  eS  wie  ih  lautet. 

2ßie  i  wirb  eS  auSgefprod;en  in  English  (inglifd)),  eng* 

Kf*. 

$aft  wie  ein  o  lautet  baS  e  in  her,  fte,  it;r. 

Ea  lautet  wie  il)  in  hear,  fyoren;  dream,  $raum;  near, 
nafye;  wie  dt)  in  to  bear,  tragen;  to  swear,  fcfyworen;  to 
tear,  jerrei^cn;  to  wear,  tragen;  faft  wie  a  in  heart,  baS 
Jper$;  hearth,  $erb;  unb  beren  Ableitungen. 

Eau  lautet  wie  et>  nur  in  beauty  wirb  eS  wie  iul) 
au§gefprod)en,  biul)ti. 

Ei  lautet  wie  a  in  hate,  aB:  reign  (rdin),  SKegierung; 
eight,  ad)t; — wie  il),  in  ceiling,  (fciling)  Safelwerf,  de- 
ceit  (bef3it),  betrug;  receive  (refciö),  empfanden;  unb  be* 
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2Tu3fpracfye  ber  23u<h  ftaben, 

reu  2(bteitungen;~wie  dt)  inheir,  C^r6c;— wie  ei  inheight, 
•tpofye; — rote  i,  in  forfeit,  uerwirfert;  counterfeit,  tSerfats 
fd)ung;-~ getrennt  wirb  eg  auggefprocfyen,  in  deity,  @oth 
fyeit;  reiterate,  wiederholen. 

Eo  wirb  in  bem  2ßort  people  wie  \r  auggefprodjen, 
(pipt)f  SSolf;  in  gallon,  wie  ut)  (gallubn),  <55attone. 

Eu  tautet  wie  juf>  atg:  few  (ftjut)),  wenige;  dew 
(bjut))r  $l)au;  nad)  r  lautet  eg  wie  u  atg:  brewer  (brus 
er),  auct)  in  Jew,  ($>fd)u),  3ube, — wie  ol)  in  'to  sew, 
nafyen. 

Ey  taut  wie  ei,  in  eye,  bag  9(uge;  wie  it;  in  key, 
ber  Sd)lufjet. 

F  wirb  in  of  wie  w  auggefprod)en. 

G  wirb  wie  bfd)  auggefprod;en  in  giant,  Briefe;  E- 
gypt,  dopten, 

Gh  ijl  fhtmm  in  high  (t>ei)^  l)od);  neighbor  (nefyb’r), 
tTiad)bar;  plough  (ptauppfTug; — am  Anfänge  eineg  2£or* 
teg  tautet  eg  wie  g,  atg:  ghost,  (Seift;  wie  f  in  cough 
(fot)f),\f?uften;  enough  (inoaf),  genug;  laughter  (tdpfs 
ter)^  @5etdd)ter;  wie  p  in  hiccough  (fyiffop),  Sd)lud)$en. 

H  ift  nad)  einem  ju  ber  ndmtid)en  Sitbe  gel)brenben  r 
ftumm,  atg:  rheumatism  (rumatigm),  9vl)eumatigmug; 
aud)  in  hostler,  Statlfnedft;  unb  in  shepherd  (fd;ep* 
erb),  £irte. 

I  tautet  wie  ei,  wenn  eg  bie  rodelte  betonte  Sitbe 
fd)liej$t,  atg:  spider,  Spinne;  trifle,  unbebeutenb;— wenn 
eg  oor  einem  (£onfonanten,  mit  bem  ftummen  e  ftet)b  atg: 
mine,  mein;  thine,  bein;  auggenommen  in  to  give,  ge* 
ben;  to  live,  teben;  oor  ber  Snbung  ety,  atg:  variety, 
QSerfd)iebent)eit; — in  ber  betonten  Sitbe  oon  annihilate, 
oertitgen;  dialect,  Skunbarr;  ivory,  (£tfenbein  u.  f.  w. 

J  tautet  wie  i  oor  eimem  $ur  ndmtid)en  Silbe  geboren* 
ben  SQbttauter,  atg:  to  hit,  tTogen;  fit,  5(nwanbtung; — 
wenn  eg  bie  britte  Silbe  oom  Grnbe  fd)ttef3r,  unb  tiefe  betont 
ift,  atg:  participate,  tt)eilnet)men; — in  alten  unbetonten 
Silben,  atg:  quality,  quantity. 


8  2(u$fpvad)e  ber  23ud)fiabetU 

K  ift  ffumm  vor  n,  alS:  knee  (nil)),  3?nie;  know 
(not),)  wiffen;  knight,  (neifjt),  Siitter. 

L  ifl  frumm  t>or  ben  ßrnbungen  alk  unb  alm,  al&j  talk 
(to ad),  fpredjen;  psalms  (Sefyms),  «Pfalme; — ferner  in 
could  (ful)b),  fonnte;  should  (fd)uf)b),  füllte;  would 
(wut)b),  würbe;  calf  (fal)f),  Jfalb  unb  2ßabe;  to  cave 
(fal)t>),  falben;  half  ( l;dbf)/  fyalb. 

N  ifl  flu  mm  am  (Snbe  einer  Silbe  nad)  m,  al£:  sol- 
emn,  fcierlid);  hymn,  £a;mne;  aütumn  (oafytcm),  $rül)* 
lim;;  condemn,  verbammen« 

O  lautet  wie  u  in  worsted  (wuffeb),  wollen;  wolf 
(wulf),  SBolf;  woman  (wumen),  2Öeib;  wovon  bie  viel* 
fad)e  341  women  (wimen);  in  bosom,  Q5ufen;  unb 
pantode,  Pantoffel.  ÜÖie  ul;  lautet  es  in  lose  (lul)S), 
verlieren;  move  (mul)t>),  bewegen;  prove  (prufyv),  bereits 
gen;  whose  (tyufys),  weffen. 

S£>ic  5(usfprad)e  be§  o  in  ben  Wörtern,  word,  2ßort; 
work,  $Berf;  world,  2ßelt;  worin,  2Burm;  worse, 
fd)led)ter;  worth,  werft)  u.  f.  ti).  fan  allein  nur  burd) 
ba§  @el)er  rid)tig  erlernt  werben,  inbem  bie  beutfcbe  Spras 
d)e  biefen  Saut  burd)aus  nid)t  beft$t;  eben  fo  ift  es  mit  tli 
in  the,  ber,  bie,  bas;  they,  fie;  thine,  bein;  think,  bem 
fen;  thought,  gebadet;  three,  brei;  thirteen,  brei^epn; 
through,  burd);  thoroughly,  burcfyaus  u.  f.  w. 

3n  ber  Wertem  dove,  ttaube;  love,  Siebe;  done,  ge* 
fd)el)en;  glove,  £anbfd)ut);  some,  einige;  gleid)t  es  bem 
Saut  §wifd)en  bem  beutfcfyen  o  unb  a. 

Oe  lautet  wie  ul)  in  shoe  (fd)ul)),  Sd)ul). 

Oo  lautet  in  ber  Siegel  wie  u,  als:  moon,  Sübonb; 
soon,  halb;  in  door,  Ifyüre  unb  floor,  $u£boben,  wie  ol). 

Ou  in  ber  Siegel  wie  au,  als:  thou  (bau),  bu;  wie 
oh,  in  although,  obfdjon;  borough,  Rieden;  fourteen, 
(fofyrtin),  vierjel)n  u.  f.  w. 

Ow  lautet  wie  au,  als:  how,  wie;  now,  je£t. 

P  iff  flu  mm  in  attempt,  fBerfud);  psalm  (Sel)m), 
^falm;  receipt  (ricit),  Ctuittung;  corps  (fol)t),  Qorps, 


2Cuöf prarf>e  ber  S3ud)fiaben.  9 

2£ie  w  lautet  e§  in  nephew  (9^evx>rt>iu)f  D^effc;  Ste¬ 
phen  (<£tiwen);  «Stephan. 

Q,u  lautet  wie  que>  al£:  quaker,  Ciudcfer;  ques- 
tion  (queftfdb’n);  $rage; — wie  f  in  antique,  antif. 

R  l)at  ben  Saut  roie  in  ber  beutfd)en  Sprache;  am  (5nbe 
mancher  UBorter  rt>irb  e$  jebod)  weid)  auögefprod^en;  alö: 
far,  fern;  star,  Stern.  Stumm  ift  e£  in  worsted  (wu* 

W- 

S  l;at  in  Dielen  Wörtern  einen  fcfyarfen,  unb  in  anberen 
einen  voeid^en  Saut.  2Sor  ben  'Q3ocaIoerbinbungen;  beren  er# 
tfer  Q3eftanbtbeil  e  ober  i  ift;  unb  oor  bem  u;  wenn  ber 
Stccent  auf  ber  rorl;erqel;enben  Silbe  liegt;  wirb  ba$  s,  wie 
fd)  au§gefprod)en;  aB:  cohesion,  Sufammenbang;  persi- 
an,  ^erfer; — fo  aud;  in  sugar,  Sutfer;  unb  sure  (fcfyur)* 
ftd;er. 

Stumm  ift  ba$  s  in  Carlisle,  island  (<£itdnb);  3nfef„ 

Sc  lautet  voie  ff  oor  a,  o,  u,  1  unb  r,  al8:  scandal, 
Scanbai;  scull,  Jpirnfebebel;  scroll,  SKolle;  sceptic,  ffep* 

m. 

2Sor  i,  u,  e,  lautet  e§  n)ie  fct>^  al$:  conscience,  @e* 
wiffen;  conscious  (fonfd^ioS);  gewiffenbaft. 

3n  Science,  2Biffenfd)aft;  scene,  roirb  e§  roie  3  au$ge* 
fprod}en. 

Sh  lautet  wie  fd>  alS:  shepherd,  Sd)dfer. 

T  lautet  wie  fd)  oor  i,  worauf  nod?  ein  SSocal  folgt; 
al$;  nation,  Nation;  militia  ($)tiltfd)ia);  Dtilq. 

2Bie  tfd)  lautet  e§  oor  u,  eous,  rot  s  unb  x  in  ben 
(£nbftlben  tial,  tian  unb  tion,  al£:  nuptial,  bod)§eitlicb; 
ambition  (dmbifdfn);  Stol^;  picture,  feilb;  righteous 
(reitfebos);  red)tmaj$ig. 

3n  satiety,  Sättigung;  lautet  e$  wie  £. 

T  ift  ftumm  in  chestnut  (tfd)ejjnot);  ^aftanie. 

Th  ift  hart  in  thunder,  'Donner;  both,  beibe;  mis- 
anthrope,  5i)hfantrop;  Thames,  ^l)emfe;  Thomas, 
$boma*.  3n  clothes  (floh*);  Kleiber;  ift  e$  ftumm. 


10  2Cu§fprai)e  ber  SBucfyffctben. 

U  lautet  wie  iufv  wenn  eS  eine  betonte  Silbe  fd?tie^tf 
alS:  fümy,  berducbert;  sügar,  Sucher;  nad)  einem  r  lautet 
eS  wie  u,  aB:  frugal,  mdfjig;  rumor,  9Cuf;  in  busy, 
gefd)dftig;  unb  business  (biSnefj),  ©efcfydft;  wirb  eS  wie  i 
auSgefprodjen;  in  bury,  begraben;  unb  beffen  Ableitungen 
lautet  eS  wie  ein  tiefet  e. 

Uy  wirb  in  buy,  kaufen,  wie  ei  auSgefprod)en. 

V  lautet  wie  baS  beutfd)e  2B,  aB:  vine,  2Beinftocf; 
vinegar  (SOBinag’r),  £fjtg. 

W  wirb  in  23erbinbung  eines  SSocaleS  aB  SSocal  ges 
braud)t,  aB:  towel,  Jpanbtuc^;  few  (fiu),  wenige. 

Stumm  ift  baS  W  nor  r  unb  ho,  aB:  wrong,  fehlest; 
write,  fcbreiben; — who,  wer;  whole,  gan$;  whose,  wefs 
fen  u.  f.  w. 

$>er  Saut  beS  Wh  fan  auch  nur  burd)  baS  @5ehor  richtig 
erlernt  werben;  unb  fommt  etwas  bem  l;uw  nal)e,  aB: 
which  (huwitfcfy),  welcher;  where,  wo;  what,  waS. 

X  l;at  juweilen  einen  harten,  bei  anbern  Portern  hinge* 
gen  einen  weiden  Saut.  3m  erberen  $alle  lautet  eS  wie 
fS,  wenn  eS  eine  betonte  «Silbe  fcbfiefst,  ober  bie  barauf  fob 
genbe  ben  Accent  bat,  aB:  excellent,  auSgedetd)net;  ex- 
cüse  (efSfjuS)  £ntfd;ulbigung. 

SGBeid)  ift  eS  unb  lautet  wie  gS,  wenn  eS  nor  ber  betonten 
Silbe  fleht,  unb  biefe  mit  einem  2Socale  ober  h  anfdngt; 
aB:  example  (egSampl),  Q5eifpiel;  exist  (egSifl),  fepn. 

Wörter,  bie  non  folgen  abgeleitet  ftnb,  bie  ftd)  auf  ein 
barteS  x  enbigen,  machen  eine  Ausnahme,  aB:  fixation 
(fdSdfd;’n),  abgeleitet  non  to  fix,  feflfe^en;  taxation,  33es 
fleurung,  non  to  tax. 

2ßie  ffd)  wirb  baS  X  auSgefpmfieu,  nor  i,  worauf  ein 
CEonfonant  folgt,  unb  nor  u,  aB:  lüxury  (loffcfyerp),  Sus 
jruS;  anxious  (anffchioS),  beforgt. 

Y  wirb  oft  als  QSocal  gebraud)t,  fo  wie  baS  w,  hoch 
fleht  eS  aB  (Sonfonant  am  Anfang  eines  SBorteS,  aB: — 
yesterday,  geflern. 
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2Bie  ei  tautet  e£,  wenn  e§  bic  »orte$te  <0itbe  fcbtiejjt;  bie 
betont  ij b  <d$:  tyrant  (teirant)>  Sprann; — ror  einem  (Sons 
fonanten  mit  bem  fhimmen  e,  at§:  type,  bie  (0(fyrift; — 
wenn  e§  eine  betonte  (£nbfitbe  fcbtiejjb  ober  ein  einftlbigeö 
2Borb  atS:  to  deny,  tdu^nen;  cry,  weinen. 

QSor  einem  $ur  namtid^en  @itbe  cjefyorenben  Sonfonanten 
tautet  ba§  Y  wie  i,  at$:  Egypt,  Chjppten.. 

Z  wirb  in  ber  Üve^et  wie  ein  fefyr  weid)e3  S  au^efpro* 
d)en,  at$:  läzy,  foul;  unb  ror  ben  £nbun$en  ier  unb  ure 
of. eid)  bem  fp  wie  in  bem  SCBorte  gläzier  (ötdfjbr),  ©lafer; 
razure  (rdfjor),  Ovafur* 
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SGBörtcx:  mit  btci  SSuc^ftabcn* 
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Bland 

blend 

blink 

block 

flung 

blanb 

blenb 

blinf 

blotf 

flong 

brand 

spend 

drink 

frock 

stung 

branb 

fpenb 

brinf 

frocf 

fbong 

grand 

smell 

cling 

shock 

plump 

grdnb 

fmett 

flmq 

fctyocf 

plomp 

stand 

spell 

fling 

stock 

stuck 

jldnb 

fpett 

flocf 

ffocf. 
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14  Cefeubungetu 

2Cu$  "(Somfy’S  neuem  ßefe&udj.** 

The  Whale . 

The  Whale  is  a  large  fish;  some  of  them  are 
fifty  and  some  sixty  feet  long. 

They  live  in  seas  a  great  way  off,  but  men  go 
there  and  kill  them,  in  Order  to  get  the  oil. 

They  are  so  fat,  that  the  oil  from  one  whale  is 
sufficient  to  fill  a  great  number  of  barrells. 

The  people  who  live  in  those  parts  of  the  world 
eat  a  part  of  the  whale,  and  think  it  good  food. 

CofTee. 

Coffee  is  the  seed  of  a  fruit  something  like  a 
cherry.  The  trees  that  bears  it  grows  in  warm 
countries. 

The  fruit  is  spread  on  mats  and  laid  where  the 
sun  can  shine  on  them  to  dry,  and  then  bruised 
with  rollers,  to  force  out  the  seed;  this  divides 
them  in  two. 

They  are  again  dried  by  the  sun,  before  they 
are  shipped  and  brought  to  us. 

Sugar. 

Sugar  is  made  from  a  kind  of  reed,  called  su- 
gar-cane,  which  grows  in  many  parts  of  the  West 
Ijvdies,  and  in  other  warm  countries. 

It  commonly  grows  to  the  height  of  five  or  six 
feet;  the  stock  is  about  an  inch  thick,  and  has  a 
number  of  knots  in  it  near  a  foot  and  a  half  apart. 

When  the  canes  are  ripe,  they  are  cut,  and  car- 
ried  to  a  mill,  where  they  are  pressed  and  broken 
between  two  rollers. 

The  juice  is  very  sweet;  and  this  is  boiled  with 
a  little  alum  and  lime;  the  skum  is  taken  off,  and 
after  boiling  a  long  time  it  becomes  thick;  when 
cool,  is  broken  into  coarse  sugar. 

White  or  löaf  sugar  are  made  of  brown  sugar, 
by  refining  it. 
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Remember  the  Poor. 

2tw>  "Somty’S  neuem  eefe&udj.” 

The  tables  of  many  poor  people  are  often  near- 
ly  bear,  their  children  are  crying  aloud  for  bread, 
but  there  is  none  to  give  them. 

When  the  precious  morsel  that  was  earned  by 
hard  labor,  is  brought  home,  it  is  soon  gone;  they 
know  not  where  the  next  is  to  come  from:  they 
often  go  hungry  all  day,  and  at  night  must  go  to 
bed  without  getting  any  supper. 

O  ye  rieh !  ye  whose  barns  and  Stores  are  filled 
with  plenty  of  good  things,  who  have  money  suf- 
ficient  to  buy  what  you  want,  and  whose  tables 
are  loaded  with  abundance  of  more  than  you  can 
eat,  remember  the  poor. 

Ye,  who  live  in  fine  large  houses,  whose  floors 
are  covered  with  fine  carpets,  who  can  sit  by  your 
warm  fire-sides,  where  the  cold  chilling  wind  and 
driven  snow  cannot  come,  whose  beds  of  soft  fea- 
thers  are  clothed  with  thick  and  costly  covering; 
o  ye,  who  are  thus  blessed,  remember  the  poor! 

Character  of  a  teood  JVife. 

The  good  wife  is  one,  who  is  strictly  and  consci- 
entiously  virtuous;  she  is  humble  and  modest  from 
reason  and  conviction,  submissive  from  choice, 
and  obedient  from  inclination;  what  she  acquires 
by  love,  she  preserves  by  prudence;  she  makes  it 
her  delight  to  please  her  husband,  being  confident 
that  every  thing  that  promotes  his  happiness,  must 
in  the  end,  contribute  to  her  own;  she  always  re- 
joices  in  his  prosperity,  and  by  her  tendemess  and 
good  humor  lessens  his  cares  and  afilictions;  as 
a  good  and  pious  being,  she  habitually  unites 
with  her  husband  and  children  in  all  human  du- 
ties  and  not  only  leads  a  holy  life  herseif  but  she 
always  gives  her  husband  and  family  good  advice, 
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ab  bot 
dbbot 
ac  tor 
dft’r 
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mat  ter 
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fennel 
dar  ling 
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Sefeubungen 


Salt . 

Salt  is  made  of  sea  water,  and  water  from  salt 
springs.  That  which  is  called  rock  salt  is  taken 
from  salt  mines. 

Large  pits  of  basins  are  prepared  to  contain  the 
water,  which,  being  first  warmed,  is  left  to  the 
heat  of  the  sun  and  wind,  to  dry. 

In  a  very -short  time  the  top  of  the  briny  water 
is  covered  with  a  crust,  which  grows  harder  and 
liarder,  tili  it  becomes  salt. 

Tea. 

Tea  is  brought  to  us  from  China,  Japan  and 
other  warm  countries. 

The  leaves  of  the  tree,  or  tea-plant  as  some  call 
it,  are  usually  gathered  in  spring,  while  they  are 
young,  and  placed  over  a  steam  of  boiling  water, 
to  wither. 

They  are  then  laid  on  plates  of  copper,v  and 
placed  over  a  fire,  or  in  the  sun-shine  to  dry, 
which  curls  them  up,  in  the  manner  we  see  them. 

“The  citizens  of  Boston  threw  a  whole  ship 
load  of  it  over-board,  because  the  taxes  were  so 
heavy;  this  was  the  principal  cause  of  the  Ameri¬ 
can  Revolution.” 

The  Oak  Tree . 

The  Oak  is  one  of  the  largest  trees  that  grow 
in  this  pari!  of  the  world.  It  bears  nuts,  called 
acorns;  they  taste  bitter,  but  they  are  very  good 
food  for  pigs. 

They  live  to  a  very  great  age,  and  the  wood  is 
very  useful. 

“An  acorn  is  put  into  the  ground  aud  in  a  ve¬ 
ry  short  time  the  mighty  oak  springs  forth;  thus 
we  see  that  from  the  small  est  causes  the  greatest 
consequences  are  originating.,> 


93«tf)ftat>iv  s  Uebtitigen. 

£)ic  stPcitc  ©U6e  tft  Tang. 


19 


A  ban  don 

ap  pen  dix 
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Ab  ro  gate 
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ad  mi  ral 
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ben  e  fit 
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The  Beavers  and  their  Barns • 

Beavers  are  natives  of  the  northern  parts  of 
Europe,  Asia  and  America. 

The  iength  of  a  Beaver,  from  the  nose  to  the 
end  of  its  tail,  is  about  three  feet;  the  tail  is  about 
a  foot  long  and  shaped  like  an  egg,  only  fiat,  and 
is  covered  with  scales  like  those  of  a  fish. 

They  are  clothed  with  fine  and  soft  für,  which 
is  used  hy  hatters  to  make  the  finest  hats. 

They  have  very  strong  cutting  teeth,  short  ears 
and  their  nose  is  very  blunt. 

For  the  purpose  of  building  a  dam,  they  select 
a  level  piece  of  ground,  ,near  a  river  or  where  a 
stream  of  water  can  run  through  it,  which  they 
form  into  a  pond  by  making  a  dam  or  bank  over 
it. 

This  they  do  by  fixing  stakes  in  the  ground, 
five  or  six  feet  long  and  placed  in  rows,  which 
are  fastened  together  with  twigs,  after  the  manner 
in  which  baskets  are  made;  they  then  plaster  up 
the  cracks  with  clay. 

The  beaver-dam  is  sometimes  a  hundred  feet 
in  Iength,  the  breadth  at  the  bottom  is  from  ten  to 
twelve  feet;  they  are  made  sloping  towards  the  top, 
which  is  not  more  than  two  feet  wide. 

Their  cabins  or  huts  are  built  upon  piles  in  the 
edge  of  the  pond,  of  a  round  or  oval  shape. 

They  are  sometimes  eight  feet  high,  above  the 
surface  of  the  water  and  have  from  two  to  three 
stories. 

The  walls  or  sides  are  often  two  feet  thick  and 
are  made  with  earth,  stones  and  sticks,,  which  are 
laid  very  closely  and  then  plastered  smooth  on  the 
inside,  like  a  house. 

In  these  cabins  they  störe  their  food  for  winter, 
which  consists  of  bark  and  boughs  of  trees. 

There  are  often  as  many  as  two  hundred  bea- 
vers  engaged  in  building  one  of  these  dams,  and 
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their  huts  or  cabins;  about  which,  they  use  their 
very  strong  and  sharp  fore  teeth,  in  felling  trees, 
and  cutting  off  logs. 

While  some  of  them  are  cutting  off  limbs  for 
stakes  to  be  driven  into  the  ground,  the  others  are 
busy  in  bringing  clay  to  plaster  with,  or  in  rolling 
logs,  or  in  carrying  stakes  and  twigs,  for  the  buil- 
ding. 

When  their  huts  are  finished  and  dry,  they  lay 
up  their  winter  Stores  in  them  in  good  order,  and 
live  in  them  during  the  cold  weather  in  winter. 

The  Camel . 

The  Camel  is  a  native  of  Arabia.  He  is  clas- 
sed  with  the  most  useful  animals,  in  that  part  of 
the  world. 

He  is  able  to  carry  very  heavy  burdens;  he  will 
kneel  down  to  receive  them,  and  wb^n  they  have 
put  his  load  on,  he  will  rise  to  his  feet  again:  but 
if  it  is  too  heavy,  he  will  not  rise,  but  cry  tili  some 
of  it  is  removed, 

Those  animals  will  travel  two  days  without  ea- 
ting  the  least  of  any  thing,  and  a  great  deal  lon- 
ger  time  without  drink. 

The  Camel  has  a  very  small  head,  short  ears, 
a  long  bending  neck  and  has  two  bunches  on  its 
back,  on  which  their  loads  are  placed.  Its  height 
is  about  six  feet  and  a  half,  when  full  grown.  It 
has  a  long  tail  and  flat  feet. 

Their  milk  and  flesh  are  used  by  the  Arabs  for 
food,  and  its  hair  is  manufactured  into  clothing. 

Observations  in  Practical  Life. 

1 .  Never  put  off  tili  to-morrow  what  you  can  do 

to-day. 

2.  Never  trouble  another  for  what  you  can  do 

yourself. 

3.  Never  spend  your  money  before  you  have  it, 

4.  Take  things  always  by  the  smooth  handle. 
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Power  of  Beauty. 

Aga  Ibrahim  had  been  a  great  trafficker  in  slaves * 
male  and  female,  which  the  army  of  Aga  Mahom- 
ed  brought  from  Georgia,  in  his  irmption  into  that 
country  in  1797.  He  had  retained  one  in  bis  own 
family,  which  he  appeared  dotingly  fond  of.  The 
more  wine  he  took  the  more  he  spoke  of  his  favor- 
ite  Marianne.  “I  have  often,”  said  he,  “offered  to 
marry  her,  if  she  would  only  become  a  Mahome- 
dan — bnt  all  in  vain;  and  really,  when  she  is  on 
her  knees  praying  before  her  cross,  or  chaunting 
hymns  to  the  Virgin  Mary,  she  looks  so  beautiful, 
and  sings  so  sweetly,  that  I  have  twenty  times 
been  tempted  to  turn  Christian  myself.  Besides 
I  can  hardly  think  of  Paradise  as  delightful  with- 
out  Marianne. 

Q,ueen  Mary’s  Dying  Moments* 

This  excellent  Queen,  consort  of  William  the 
Third,  was  so  composed  on  her  death-bed,  that 
when  the  Archbishop  of  Canterbury  (Dr.  Tollot- 
son)  who  was  with  her  in  her  last  moment,  stop- 
ped  with  tears  in  his  eyes,  on  coming  to  the  com- 
mendatory  prayer,  in  the  office  for  the  sick,  she 
said,  “My  Lord,  why  do  you  not  go  on?  I  am  not 
afraid  to  die.” 

Observations  in  Practical  Life. 

1 .  Never  buy  what  yon  dont  want,  because  it  is 

cheap;  it  will  prove  deer  to  you. 

2.  Pride  costs  us  more  than  hunger,  thirst  and 

cold  together. 

3.  We  seldom  repent  of  having  eat  too  little. 

4.  Nothing  is  troublesome  that  we  do  willingly. 

5.  How  much  pain  have  cost  us  evils  which  ne¬ 

ver  happened? 

6.  Never  borrow  if  you  can  avoid  it. 
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PKKOKmVK  I  )fHTI01TH. 

7(UÄ  IRMini'  "ItofcW  «pocht  Wtoflajltu*." 

Tload  booka  ut  loiaure'w  interntla,  but  mind 
Thny’rn  ol  lim  best  und  moat  inatnictivo  Kind: — 
Hut  in  Ihn  rnuding,  tuko  the  groatoat  heed 
You  will  rutuiu  Ihn  priunipul  you  readl 

»Spur«  your  Infnrior  in  Um  day  of  woe; 

Von  nmy  rnquiro  Ümt  uid  whinh  you  hestow. 

Konp  your  natato,  but  manag«  it  with  eure, 

Timt  you  uuinjurnd  nun  u  portiou  »pur«. 

Proton!  ihn  aumuut  «ommittod  to  your  truat; — 
Virtun  uttouda  und  «onipnuautoa  Um  just. 

Aaao«latö  with  Ihn  good.  Fortune  ia  not 
Vour  rnnompnnn«.  Hu  virl iioiih  Üfo  your  lot! 

Ah  th*  ooouaiou  null«,  hn  rnudy  wh«n  ’tia  fit,— 
Tbnrn'w  nothing  lilcoyour  prompt  pnrfbnning  it. 

Iluat«  not  to  uoimsai  «'re  your  mnrit'w  aonght, 

Or  you,  hy  ntlmrw,  muy  be  wbarnod  und  tuught. 

Willi  «ourtnay  «aresa;  with  frnadom  apnuk; 

Uw«  nothing  low,  uor  vulgär  pronnpta  aoek. 

Prnanrve  your  modealy  in  nvnry  wplmrn: 

Nay  notbuig  you’d  Im  not  diwpuwod  to  bour. 

Uw«  dillgann«  whiln  Ul«  in  nurtli  rornalus: 

TIiq  body’a  not  pwaorvod  hy  «logg  und  nhniua. 

II«  «umful  of your  houaohold  "da  u  pari 
Ol'lhn  bewt  Obres  of  you  prordoua  hnart. 

Without  u  mm««  or  with  it  unrodress'd 
Unt  angor'w  urrowa  not  dlwturh  your  r«st* 

IVfonk  norm,  uor  miau  a  audio  of  soorn  on  tbose 
Wboan  livna  hy  ugna  um  dmwing  to  tlmir  «low«. 

Unnd  if  roipdrnd,  but  an«  to  wbom  you  Inwll 
Tbn  horrowV  wliouid  be  your  uucoplod  frmjjd, 
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2Cu$  "Kambien  Vornan  £iftcm" 

ComBat  between  The  Horath  &  Curiatii. 

Before  Christ,  667. 

Every  opportunity  of  extending  their  dominion 
was  eagerly  seized  by  the  Romans.  Tullus  Hos- 
tilius  (the  third  king)  was  one  who  delighted  in 
war  and  strife,  and  in  this  he  resembled  his  sub- 
jects,  who  were  all  fond  of  military  achievments. 
He  only  sought  a  pretext  for  leading  them  to  bat- 
tle.  Some  peasants  of  the  nation  of  Alba  had 
plundered  his  subjects,  and  Tullus  Hostilius  im- 
mediately  sent  ambassadors  to  demand  restitution 
for  the  stolen  goods.  ßut  the  Romans  had  like- 
wise  robbed  them,  and  the  Albans,  as  he  expect- 
ed,  refused.  War  was  therefore  declared  between 
the  two  nations. 

Both  armies  at  length  took  the  field;  the  Albans 
encamped  within  five  miles  of  Rome.  No  sooner 
were  the  armies  in  sight  of  each  other,  than  their 
ardour  for  fighting  cooled,  and  the  Alban  general 
was  found  dead  in  his  camp,  without  any  sign  of 
violence.  Mitius  was  chosen  in  his  stead.  The 
generals  of  each  army  came  to  a  parley,  and  agreed 
that  one  of  the  cities  should  rule  the  other;  but, 
this  started  another  difficulty;  which  city  should 
have  the  preference;  Tullus  proposed  to  decide  it 
by  single  combat  with  Mitius;  but  the  latter  refus¬ 
ed,  and  agreed  fhat  three  Champions  should  be 
chosen  but  of  each  camp,  and  that  nation,  whose 
Champions  were  victorious,  was  to  rule  the  other. 

An  illustrious  Roman  had  two  daughters;  one 
he  gave  in  marriage  to  a  Roman,  and  the  other  to 
an  Alban.  Each  daughter  had  three  sons  at  a 
birth. — The  Romans  were  called  the  Horatii,  and 
the  Albans  the  Curiatii;  all  six  were  remarkable 
for  their  strength  and  dexterity  in  fighting,  and  to 
their  swords  was  left  the  decision  of  the  question. 
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The  armies  were  placed  in  due  order;  the  bro- 
thers  took  their  arms;  their  hearts,  no  doubt,  beat- 
ing  high  with  the  hope  of  victory,  and  happy  in 
the  assurance  that,  at  all  events,  their  prowess 
would  save  the  lives  of  hundreds  of  their  fellow- 
cfeatures. 

Boldly  these  gallant  young  heroes  stood  before 
their  own  armies,  and  heard  the  prayers  of  their 
fellow-soldiers  for  their  success. 

The  signal  was  given.  The  youths  moved  for- 
ward  to  the  encounter.  Presently  they  were  en- 
gaged  hand  to  hand,  and  in  the  desperate  conflict 
feit  not  the  wounds  they  received,  although  the 
spectators,  with  aching  hearts,  saw  them  soon  cov- 
ered  with  blood.  But  the  glorious  spirit  of  patri- 
otism  prevented  the  heroes  from  feeling  pain;  they 
were  insensible  to  every  thing  but  honor. 

The  three  Albans  were  desperately  wounded, 
and  loud  shouts  ran  along  the  line  of  the  Roman 
army.  In  a  few  seconds  two  of  the  Romans  feil 
and  expired.  The  acelamations  were  now  heard 
among  the  Albans;  such  is  the  fate  of  war. 

The  surviving  Roman  saw  that  all  depended  up- 
on  him;  it  was  an  awful  moment,  but  he  did  not 
despair;  he  manfully  roused  his  spirits  to  meet  the 
exigency  of  the  hour.  He  saw  that  force  would 
not  avail,  for  three  to  one  were  fearful  odds;  but 
he  had  presence  of  mind  enough  to  think  upon 
wliat  was  best  to  be  done. 

He  drew  back  as  if  fleeing  from  his  foes.  The 
Romans  then  cried  out,  “Shame!  Shame!”  But 
Horatius  was  too  brave  to  trouble  himself  about 
what  was  said;  he  was  only  thinking  of  what  he 
should  do. 

The  Curiatii  pursued  the  retreating  hero,  and, 
as  Horatius  expected,  one  came  up  before  the  oth- 
ers:  this  was  what  he  wanted.  When  he  found 
one  of  the  Albans  near  him,  he  turned  about,  and 
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exerting  all  bis  skill  and  bravery,  soon  laid  him 
dead  at  his  feet.  By  this  time  anotherof  the  bro- 
thers  had  arrived;  him,  too,  Horatius  quickly  des- 
patched.  Only  one  remained  on  each  side;  the 
hisses  of  the  Romans  were  tumed  into  cheering. — 
But  what  was  their  joy  when  they  saw  the  last  of 
the  Curiatii  Stretch  ed  upon  the  ground!  Can  you 
not  imagine  the  joy  of  the  victor  when  he  retum- 
ed  triumphant  to  bis  friends? 

What  followed,  it  is  painful  to  relate.  When 
Horatius  reached  home,  he  saw  his  sister  bitterly 
lamenting  the  death  of  the  Curiatii,  one  of  whom 
she  was  engaged  to  marry;  and,  in  the  dreadful 
moment  of  ungovemed  rage,  he  stabbed  her  to  the 
heart.  Alas!  to  what  crimes  does  not  passion  lead! 
Horatius  was  condenmed  to  die.  His  aged  father 
implored  the  judges  to  show  some  mercy  to  his 
son;  that  son,  whose  valor  had  lately  obtained  for 
Rome  the  dominion  of  a  new  state,  whose  valor 
had  saved  the  lives  of  many  Romans,  that  son,  he 
himself  would  have  punished,  had  he  overlooked 
the  conduct  of  his  weak  eomplaining  sister.  The 
people  could  not  with stand  the  tears  of  the  old  fa¬ 
ther.  The  life  of  Horatius  was  spared;  but,  no 
doubt,  he  deeply  lamented  that  his  rash  anger  had 
rnade  him  tarnish  the  honors  he  had  so  dearly 
purchased. 


Tarquinius  Superbus,  last  King  of  Rome. 

Before  Christ,  509. 

From  Tullus  Hostilius  we  pass  over  the  lives  of 
Ancus  Martius,  Tarquinius  Priscus,  Servius  Tul- 
lius,  and  proceed  to  Tarquinius  Superbus,  who  by 
his  profligacy  forced  the  people  to  alter  the  govern- 
ment.  Tullia  the  daughter  of  the  late  king,  upon 
hearing  of  the  success  of  the  usurpers,  rode  over 
the  mangled  and  bloody  corpse  of  her  own  father; 
the  wheeis  of  the  chariot,  and  even  the  clothes  of 
3* 
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the  inhuman  daughter  were  stained  with  his  blood. 
She  was  the  wife  of  Superbus,  the  king. 

He  made  his  children  as  wicked  as  himself,  by 
teaching  them  all  the  crimes  to  which  he  was  ac- 
customed.  He  sent  one  of  his  sons  to  Gabii,  to 
make  the  people  believe  that  he  was  ill-treated,  and 
that  he  sought  refuge  there.  The  son  was  kindly 
treated,  and  after  obtaining  their  confidence,  was 
chosen  general  against  the  Romans.  He  had  pre- 
viously  supposed  this,  and  had  schemed  with  his 
father,  that,  as  soon  as  he  should  lead  the  Gabian 
army  to  battle,  he  would  turn  the  victory  in  favor 
of  the  Romans.  Such  were  his  father’s  instruc- 
tions. 

On  another  occasion  while  the  Roman  army  had 
invested  Ardea,  some  of  the  officers  were  drinking 
and  boasting  of  their  excellent  wives;  Collatinus, 
Lucretia’s  husband,  offered  to  decide  the  dispute 
by  an  immediate  trial.  They  rode  to  Rome,  and 
found  them  engaged  in  amusement,  tili  they  came 
to  Lucretia,  whom  they  discovered  sitting  among 
her  maids  busily  engaged  in  spinning  wool. 

Sextus,  the  son  of  Tarquin,  was  so  charmed 
with  her  conduct,  that  he  was  seized  with  a  vio¬ 
lent  passion.  He  offered  the  grossest  insult  and 
injury  to  the  virtuous  Lucretia,  who  resolved  to 
destroy  herseif,  and  not  survive  her  disbonor. — 
She  called  her  husband  and  her  father,  and  related 
the  affair  to  them,  she  then  plunged  a  poinard  in- 
to  her  bosom,  and  died  without  a  groan.  Brutus 
seized  the  dagger,  still  reeking  with  her  blood,  he 
raised  it  towards  heaven,  and  cried:  “Be  witness, 
ye  gods,  that  from  this  moment,  I  profess  myself 
the  enemy  of  Tarquin,  and  the  avenger  of  the 
chaste  Lucretia’s  cause;  ffom  henceforth,  this  life, 
while  life  continues,  shall  be  employed  in  Opposi¬ 
tion  to  tyranny,  and  to  the  happiness  and  freedom 
of  my  much  loved  country!” 
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Lucretia’s  body  was  exposed  in  the  forum. — 
The  minds  of  the  people  were  inflamed  by  this 
horrid  display.  Tarquin  and  his  family  were  ban- 
ished,  and  with  this  ended  the  regal  form  of  gov- 
ernment,  after  a  continuance  of  two  hundred  and 
forty-five  years. 

Coriolanus. 

Before  Christ,  490. 

Upon  the  fall  of  Tarquin  the  Proud,  the  magis- 
trates  (called  consuls)  were  appointed  to  govern 
Rome,  and  to  this  office,  Collatinus,  the  husband 
of  Lucretia,  and  Junius  Brutus,  her  avenger,  were 
elected.  Notwithstanding  Traquin’s  banishment, 
the  tyrant  still  sought  to  regain  his  power;  the  sons 
of  Brutus  and  many  others  joined  in  the  conspi- 
racy.  They  were  discovered,  and  Brutus  was 
placed  in  a  most  trying  Situation.  He  was  one  of 
his  sons’  judges.  He  demanded  of  them  whether 
they  would  answer  the  Charge,  and,  receiving  no 
reply,  he  turned  to  the  executioner:  aNow,”  said 
he,  “it  is  your  part  to  perform  the  rest.”  Brutus 
was  obliged  to  see  the  sentence  of  death  executed. 
What  must  have  been  the  sufierings  of  Brutus  to 
behold  his  two  sons,  first  bleeding  with  stripes, 
then  killed  before  his  eyes?  But  his  sense  of  jus- 
tice  compelled  him  to  give  this  awful  example  of 
punishment  due  to  crime.  Brutus  dearly  loved 
his  sons,  but  he  loved  justise  and  his  country  still 
more  dearly.  Although  he  could  not  stille  the 
sentiments  of  nature,  yet,  as  a  true  judge  he  done 
his  duty. 

Tarquin  still  attempted  to  regain  his  power. — 
After  many  losses  on  each  side,  the  Romans  found 
the  authority  of  the  consuls  insufficient,  and  they 
created  a  dictator,  who  had  greater  power  than  a 
king,  but  wanted  that  odious  name.  A  part  of  the 
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jxnxplo  rosolving  not  to  Uw  undor  such  n  govvrn 
mnnt,  lotl  tbo  cit\\  and  would  not  ivturn  tili  tivo 
"Tvibunos  ot'  tho  IVoplo"  woro  apixuntod.  Tht'V 
luul  |x»wor  to  voto  anv  hilt  passod  in  tbo  sonato  bv 
crying  out  Ykto!  or  1  rotuuo!  or  tbov  oould  oon 
sollt  by  orying  tholottor  I!  whioh  gaw  it  valnlitv 

Tbo  nogloot  ot'agrioulturo  dltrimj  tht>  so|vimtu\u 
oroatod  gtvat  want.  A  stmMt  ot'  plontw  howowr, 
8oou  oamo.  Morn  was  hrougbt  t'rom  ^ioily,  Mo 
riolanus  opposod  tbo  distrihution  ot'  this  until  tbo 
roiuoval  ot  tbo  protvanoos  ot'  tbo  sonato.  Tbo  tu 
bttttos sununonod  bim  botbiv  tbom.  and  it  was  do 
outod  that  tbo  jxvplo  sbotdd  trv  bis  oauso.  Tbo 
iHvplo,  on  tbis  vnvasiotn  votod  by  tribos,  and  not 
by  oontnrios,  ns  was  tbnnally  dono.  Monotanus 
uutbrtunatoly  ap|x\ntvd  gnilty  ot'  ombo?  slomont  at 
tbo  tnabtbo  votos  hoiny  instantlv  oolbvtod.ho  was 
bauishod  yllotoro  t 'ln ist,  U>OV  Ho  was  condnct 
od  to  tbo  gatos  ot'tbo  oitv  bv  a  largo  orowd  ot  son 
ators  and  poopb\  wbo  rogrottod  bis  dopavtnro  Ho 
alotio  displayovt  gn\nt  tirmnoss  on  tbo  oooaston;  bo 
saut  not  ono  Word  on  tbo  way  .  and  |virn\l  ttvm  alt 
in  tbo  samo  roproaoht'ul  silonoo. 

Mortolanns  pnvatolv  rotirod  to  Yotinun  ono  ot 
tbo  principal  oitios  ot‘  tbo  Volsvt.  tbo  ononuos  ot 
Konto;  pivsonUnl  hhnso.lt'  to  Attius  ‘Ibdlns.  a  gono 
ral  ot'  that  natton,  and  was  oordially  ivoot\x\l  by 
bttn.  l'bo  Volsvtans  rosolvod  u|H>n  a  war.  Tullns 
and  Mortolanns  Ixvamo  thotr  loadors.  tbov  N'stog 
od  and  tvH'k  many  Kornau  towns.  and  oamo  to 
Ibxnul  Homo  horsolt' 

ln  tbo  yoar  4 SS  II  M.  Mortolanns  was  nmrdor 
od  by  tbo  Yolsoians*  tor  having  lot  bis  motborV 
intluonoo,  bv  toars*  provont  bim  tYom  takmg  tbo 
oitv  ot  Homo, 

lt\  graütudo  to  tbo  mothor  ot'Mouolauus,  a  tom- 
plo  was  orootod,  at  publto  oxivnoos,  to.r  tbo  happ* 
noss  vH'  womom 
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?f<rn  *  m  tintmWttfit  iuUuid  tlr  *nfcrrtidjf 
Uifoff Htw(\  l'ttyltyn,  ln*>  nHw*f,rf  U\\ni  i.unl) 

lud  tftfltlffifl  %nti  mrUtt 

'Ml  '1Woitfy#fi  M  '"«M  hu,  t,  f|  btr  H'tti  thttrt 

'lu(uh  trfmhfftf  um  Un  ulUn  Uutftyn  &Hw  $u  ^Uu 

^tftwlfin  fUmnt  U#  TViririffjifl  im  Tljrtl 

Irttrm  t<i  iln  Iff/  WH  Un  hH< h  ?/u m 

U%  tnftUftyn  «tntpi  j«  ##farr, 

®tr  JWOtlW* 

7/M; 

#>lf  fjWtmfr  f&fy  hu  f /f hu?  uni 

'I  hn  ftuttih  +hitnwlf  »nah  ht  Hm  •■»hS,  *nH 

|<f)?rxmmj,  tpii  (in  M>tot  *tfttttyti  in  Um 

yt  iifflri,  Utfti  nt  Hm  roftmHuu 

M  %lMntf»ih§,  %\*  Mlto 

(4  Hm  +nvMtitift  +n4  ui Hn  *,UjHun/  %*m  'hm  * 

trr  fffßktl  ihn  Um  ffltiUf,  ^Wl  Mn 
drt'H  An,wt;\  Hiiut  im  *  io  *Hm  Hmi,  tnH,*  t  "Won  t-,1,!»  I 

unb  fjHrt  (t  ,U,"  UM*  Wf 

»in\  thiU  '/ih  *ho  Hm  U,"  n-n'i  Aihvit,,  "m  H>*  *o-,‘  looPt 

ftl<1/t  (ttumt  {$/'  Ifi  in  fan'i  tHinU/Htu 

fiM  »Uvfty*  no"  "tffuAmt*  in  *hn  tm*  ooMhiHtH'* 

tmUUtU  Ui  VUiUf.  MU  und,  uMj\*h  mH  4 htm 

tthHWMwi  Hm  '  +11*  A,o  Witt  %fuw  mHt  WM) 

%Wf  uni  hin  wirf,  pmUmitf  Uf,  tt 

<lnyt  »nri  fi>>t  Imt  h%U  wtil  +00  5,1  m*  *>  -*>  ,  <n,u\  *im 

j yl(\t  bt  tyitud  %(/U  &fyiU  UI**o  Aitnifi 

Am  %i,(tWH  *Hm  lut  wiioi/(  toll  *w1»  \o  ■'>">;>  >, 

*JMt<n  UMUn  hftottn  i\,n  yuo.uh«,  Uof,  (t  tUtt) 

vUrwU  will  t,ov^t  *),itn  imt  vriiMUtim* ,»iiA  #tH 
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berbüllen  fein  2(ngefid)t«  9? ad)  einiger 

*cover  *his  her  face  will  be  obscured.  After  some 

3eit  er  wirb  abnelprien  wieber,  unb  werben  fleiner, 

time  *he  she  will  decrease  again,  and  become  smaller 

um  $u  werben  ein  uollfommene?  Q3ilb  be?  menfd)lid)en 

in  order  to  become  a  perfect  image  of  the  human 

Seben?.”  “Sd)  »erflehe  nid)t,  wa?  bu  meinfl>” 

life.”  “1  understand  not  what  *thou  you  *meanest 

fagte  Styeobor.  “D  ja,”  Sttlwin  eimftel, 

mean,”  said  Theodore.  “O  yes,”  Allwin  *in-fell  rejoined, 

Md)  weif$,  wa?  bu  willjl  fagen!  ü>er  9)?enfd) 

“1  know,  what  *thou  you  *wilt  mean  to  say!  The  man 

aud)  $u*(nimmt)  unb  afonimmtj  glänzt 

also  *on-*(takes)  incrcases  and  *off-takes,decreases;  glitters 

eine  3?itlang  über  ber  (£rbe,  bann  er  rerfetyminbet, 

a  *time-*long  while  over  the  earth,  then  he  disappears,  « 

unb  wirb  verbürgen  im  @rabe.”  "Unb  bie  Sßßotfen,  bic 

and  is  hidden  in  the  grave.”  “And  the  clouds,  which 

berf)üllen  ben  99?onb  zuweilen,”  fagte  ber  23ater.  "3d) 

cover  the  moon  sometimes,”  said  the  father.  “I 

weijs  nid)t  $u  beuten  bie?.  (5?  ftnb  bie  Unfälle, 

know  not  (how)  to  explain  this.  *It  they  are  the  misfortunes, 

bie  begegnen  bem  fÖtenfdjen,”  ber  $>ater  fortsful)r; 

which  occur  *to  the  man,”  the  father  *forth-carried 

„fein  2eben  MT  nod)  fyinweg  gezogen  glan^enb 

continued;  “no  life  *is  has  yet  *away  passed  glittering 

unb  beiter  über  bie  (£rbe,  jebe?  l)at  gehabt  feine  trüben  Sage. 

and  serene  over  the  earth,  each  has  had  its  dim  days. 

2Xbe^  bie  Rolfen  jiefyen  herüber  an  bem  unfd)ulbigen  unb 

But  the  clouds  pass  *before  over  by  the  innocent  and 

guten  9D('enfd)en,  unb  bie  SKufye  feiner  (0ecle  bleibt  ungeffort. 

good  man,  and  the  quiet  ofhis  soul  remains  undis- 

Unb  aud)  wenn  enblid)  er  rerfd)Winbet  her 

turbed.  And  *also  even  when  finally  he  disappears  before 

unfern  9Xugen,  fo  er  geljt  nid;t  $u  (SJrunbe, 

our  eyes,  *so  he  *goes  *not  *to  *ground  is  not  destroyed, 
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fonbern  firafyfet  in  einer  nnbern  ^enb  eroi#  bauernb  unb 

ln*t  rtuiiaUin  in  an  ott  irr  ro(/ion  vvar  luMltny;  ^ 

unuerdntrrU<f>/t 

uur^in,w/(l(’,u\tUt,.,, 

%  %  7f ,  midier, 

J.  i\  V.  Hichlef, 


ZEHUielm  rcll  uuö  <KTet?ler. 

wiujam  neu,  AStt  (MHHuen,, 

weif  fein  (ün'uty  unb  fHed)t  war  ju  finben 

hdikppwiwiyhtu'/uuw  n(>  pidytfiofitknd  ri%Ul  wm  \/o  *fmd 

mef;r,  baß  3eber  {m(f  unb  tnef 

ho  iound  ’moroy  Üikl  *w,h  UoipoA  *1/t  Idfnolf  und  muoh 

Unfrei^  warb,  %bn  Ue  %b#ti  fadtfem  unb 

*of  wwdttdi'  *hu</.nno  wua  <lono.  Hut  ihn  Uu.iltffa  luuphrd  und 

fuhren  fort  naify  tyrer  Bcife/  affe,  i w%  fie 

*on  w/ritifjuwt  *ktUrr  in  tiioir  inunnor.,  thtn,  ihui  ihn1/ 

traten  mit  #üßen  niifyf  nur  5Krd>te  te^ 

*tfod  trutnpU-A  <tu  Und  not  onty  fihoj  rt(/fd*,  oftha 

föoffb  verbrieft  pen  ttatfnn  unh  #  ernten,  (entern 

pfurpU}  (dn riorwi  *froiu  hy  otnportm  und  kin%Hf  t/Ut 

fttöfi  ml)ol)nhfl  lat  trfiW  ln%  tyntt  i)dt  mM)U\ t 

evon  inzultod  ihn  olornul  riydti,  whioh  Oo*l  Um  yruntnA 

jebem  Wttn{d)tn,  wie  fein  untothnUflt'tymut.  Ta  Mtu 

Ut  ovary  tnufty  ua  hi*  unahonahlt,  yood, 't  hon  Wi  t 

ner  £tÄttff.vf>er  ftirtfl  fd)wei<imb  ly  «ab  jum  f>rt?  /'*ua* 

n«r  Hikuffii/dior  wnnt  nilonf  ly  down  \n  ihn  pUo,o  lirun 

nen  am  <&ee,  unb  fuf;r  über  M  Baffer 

Mtn  *<fU  *tho  no.u  r  ihn  Uhr,,  und  *r</U,  forruA  w/<  t  tho  v/utor 

nad)  Uri  $um  Baffer  M rft  in  littm^bauUn* 

*a(ior  t/>  Vri  U>  *tho  VZultAt  l  < tont  in  MStnyuuow.n  ffo 

fanb  »erbeten  bei  berufenen  Un  ptn  Wtbtytyaif 

tound  lud  *hy  Wtih  ibü  Mino  *lho  Arnold  of  Molohthkl, 

wefdjer  war  ßeffeben  (tUt  M  <%&*>#  pet 

Vf\nb  *wua  UuA  find  war  <M  rnountum  'InAora  teorn 
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bem  (Trimme  be§  £anbenberg.  Unb  fte  rebeten  hör  ber 

the  anger  of  *the  Landenderg.  And  they  spoke  of  the 

9lotl)  be§  5anbeö  unb  bem  ©reuet  ber  auötdnbifd)en 

distress  of  the  country  and  the  horror  of  the  foreign 

23ogte  bie  ber  d\6nig  t>attc  gefanbt  ifonen  ^umiber 

bailiffs,  whom  the  king  had  sent  to  them  contrary  to 

il>ren  ange  flammten  Ovedjten  unb  ft-reifyeiten.  ©ie  6efd)toffen 

their  inherited  rights  and  liberties.  They  resolved 

bnrum,  'jeber  fottte  fprecfyen  mit  hertrauten 

therefore,  (that)  each  #shall  should  speak  with  confidential 

I;er$aften  93tdnnern  in  feinem  £anbe  unb  erforfd)ett/  n>e§ 

courageous  men  in  his  country  and  enquire  #of  what 

©inneä  fei  ba§  3Sotj>  unb  wa$  e3  motte 

(was  the)  sense  #be  (of)  the  people,  and  what  it  *will  would 

einfe|en  für  feine  ftreifyeit  unb  ©icfyerbeit?  9lad) 

*in  *put  hazzard  for  its  liberties  and  security?  After 

biefem  fte  famcn  jufammen  oft  in  heraßrebeten  nad)tttd)en 

this  they  came  together  often  in  preconcerted  nightly 

©tunben  an  einem  l)eim(id)en  Orte  am  ©ee.  £>er 

hours  on  a  secret  place  *on  near  the  lake.  This 

tag  fafl  mitten  inne  jwifcfyen  Uri/  Untere 

lay  almost  *midst  *within  in  the  middle  between  Uri,Unter- 

rcatben  unb  ©d)wp$  auf  einer  fd)malen  2ßiefe/  um6ufd)ten 

walden  and  Schwyz  on  a  small  meadow  *round 

am  $uj$  hon  ben 

*bushed  hedged  around  with  hushes  on  the  foot  of  the 

J-etfen  be£  ©eeli§s95erge§,  gegenüber  bem 

rocks  of  the  Seelis-mountain,  *against#over  opposite  to  the 

£>orflein  Brunnen.  93tan  fyiefj  it;n  9iutti$  ba  fie 

little  village  Brunnen.  One  called  it  *him  Ruetli;  there  they 

waren  roeit  hon  93lenfd)en  unb  2Bot)nungen.  23atb  3egtid)er 

were  far  from  men  and  habitations.  Soon  each 

brachte  mit  frotje  Q5otfcbafr;  ber  $ob  fei 

brought  *with  along  glad  message;  [that]  *the  death  *be  was 

hiel  teid)ter  allem  23otfe/  atä  bae 

much  *iighter  more  endurable  to  all  [the]  people  than  the 
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fd)mdd)lid)e  3od).  <Sem  QSogt  Hermann  @5eßler  warb 

disgraceful  yoke.  *To  the  bailifF  Hermann  Gessler  *became 

nid)t  wohlf  benn  er  hatte  bofe§  ©ewiffen* 

*not  *well  did  not  feel  well,  for  he  had  (a)  bad  conscience. 

<£§  bünfte  il)mf  al§  wenn  ba£  QSelf  einherginge  muthigeo 

It  seemed  to  him,  as  if  the  people  walked  morecour- 

unb  auöfdfye  trofciger.  (Darum  er  ließ 

ageously,  and  *out-looked  more  fiercely.  Therefore  he  *let 

ben  tyer$og(id)en  #ut  m\  Oeftreid)  ert>ol>en 

caused  the  ducal  hat  of  Austria  *raise  to  be 

auf  einer  Stange  in  ttrif  unb  befahl,  wer 

raised  on  a  pole  in  Uri,  and  ordered  (every  one)  who 

norübergehe;  fotl  erweifen  Ct'hrerbietung  bemfelben. 

might  pass,  should  *show  *honor*ofFering  salute*  to  thesame. 

(Daran  er  wollte  erfennen,  wer  fei  wiber  Deflreicfy. 

Thereby  he  would  recognize,  who  *be  was  against  Austria. 

Unb  2B.  Seil,  ber  0d)ü$  au§  Q^ürglen  ging  nors 
And  W.  Teil,  the  archer  *out  from  ßuerglen  *went  #befor© 
über;  aber  er  beugte  fid)  nid)t.  TObalb 

*over  passed  by;  but  he  bowed  himself  not.  *As  *soon 

fie  führten  ihn  gefangen  $u  bem  Q3og U 

lnstantly  they  led  him  *caught  prisoner  to  the  bailifF, 

unb  biefer  fprad)  ergrimmt:  “$ro$iger  <2d)ü|e!  fo  beine 

and  this  spoke  angrily:  “Insolent  archer,  then  thy 

eigene  dvunfi  jlrafe  bid).  3d)  lege  einen  Gipfel  auf  ba$> 

own  art  may  punishrtbee.  I  lay  an  apple  upon  the 

Xpaupt  beineS  0ol)nleinS;  fd)ieße  ben  herab/  unb  fehle 

head  of  thy  little  son;  shoot  that  down,  and  *fail  miss 

nid)t!”  Unb  fie  banben  ba$  3vinb,  unb  legten  einen  2Cpfel 

notl”  And  they  bound  the  child,  and  laid  an  apple 

auf  ba§  ijaupt  beffelbeiv  unb  führten  ben  @d)üfcen  weit 

upon  the  head  of  the  same,  and  led  the  archer  far 

banon.  Qrr  hielte.  !Da  bie  33ogenfehne  fd)wirrte. 

*therefrom  ofF.  He  aimed.  Then  the  bow-string  shrilled. 

(Da  ber  ^Pfeil  brad)  ben  Gipfel.  2Ule$  2>olf  jaud)$te 

*There  the  arrow  broke  the  apple.  All  (the)  people  shouted 
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frcutut*  ?lN*r  $vfcltr  freute  Nn  €vfri*ae 

clKvrtully.  l^ut  VssJk'r  tfc«  irekr.  **\v  ien*  *1« 

tnuur  tu  tx\t>  tan  .inNnrct  SKü  Ni 
toc  vrhat  carruxlst  thvxi  yct  ttue  cth<r  irtv»r  *by  »xA 
Nr?"  Xctt  antwcdttet  "iNHtt  Nr  £rx  mct  icrx’<Ktt 
Teil  *n$wvct\i.  “H*i  tfee  £r*c  aoc  bk 
tttt  fcpfcU  tan«  Nr  ÄuNre  fri  Not  oXtu" 
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ClNCINNATUS. 

Before  Christ,  458. 

Great  public  rejoicing  took  place  at  Rome  upon 
thp  death  of  Coriolanus;  but  disorder  was  by  Sp. 
Qassius  soon  produced,  who  endeavored  to  make 
a  law  for  an  equal  distribution  of  conquered  lands. 
But  this  man  was  hurled  headlong  from  the  Tar- 
peian  Rock  for  crimes  which  over-balanced  all  the 
good  in  his  character.  Whenever  this  proposed 
law  (called  Agrarian  law)  was  brought  before  the 
Senate,  great  dissensions  and  commotions  arose; 
on  one  of  these  occasions,  Rome  was  in  danger  of 
a  foreign  foe,  they  found  it  necessary  to  choose  a 
dictator.  Rome  sent  her  ambassadors  to  the  gene¬ 
ral  of  the  iEquii,  who  was  encamped  with  his  ar- 
my,  twelve  miles  from  Rome.  The  general ’s  tent 
was  pitched  under  an  oak  tree,  when  the  ambas¬ 
sadors  had  addressed  him,  he  said:  “There,  de- 
liver  your  message  to  that  tree!  I  have  other  Busi¬ 
ness  to  mind.”  They  returned  home,  and  Cin- 
cinnatus  was  created  dictator. 

A  deputation  was  sent  to  Cincinnatus,  who  was 
engaged  in  digging  a  ditch,  and  on  being  inform- 
ed  that  they  had  a  Commission  from  the  Senate, 
asked  in  surprise:  “What  is  the  business?  Is  all 
well?”  He  then  said  to  his  wife,  “Racilia,  go  fetch 
my  gown!  make  haste.”  She  brought  it  from  the 
cottage,  and  after  wiping  off  the  dust  with  which 
it  was  covered,  he  put  it  on.  The  deputies  salu- 
ted  him  as  dictator  and  bade  him  hasten  to  the  ci- 
ty,  which  was  in  great  peril.  B.  O.  458. 

Cincinnatus’  farm  being  situated  on  the  side  of 
the  Tiber  opposite  Rome,  a  handsome  bärge  (be- 
longing  to  the  city)  was  ready  to  cary  him  over  the 
river.  His  three  sons,  other  relations,  friends  and 
the  greatest  part  of  the  Senate,  received  him  when 
he  landed  at  Rome.  He  was  preceded  by  twenty- 
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four  lictors,  they  went  in  pompous  procession  to 
the  house  prepared  for  his  reception.  Volunteer 
guards  were  stationed,  all  night,  round  his  house 
for  fear  he  might  suffer  violence. 

His  first  aim  was  to  strengthen  the  city,  and  he 
soon  obtained  a  complete  victory  over  the  enemies 
of  his  country.  He  only  held  his  Station  sixteen 
days,  he  retired  to  his  farm,  preferring  the  tranquil- 
lity  of  the  country  to  the  cares  and  honors  of  pub¬ 
lic  lifo.  He  wished  to  remain  in  office  no  longer 
than  he  was  useful. 

Catiline ’s  Conspiracy. 

Before  Christ,  73. 

On  the  death  of  Sy  11a,  Julius  Caesar  was  com- 
mencing  a  career  of  greatness.  Debauchery,  lux- 
ury  and  poverty  had  occasioned  great  commotion 
among  the  citizens  of  Rome.  Whilst  Pompey 
was  making  extensive  conquests  abroad,  Rome 
had  nearly  fallen  into  the  power  of  a  daring  indi¬ 
vidual,  who,  for  mere  revenge,  resolved  to  try  all 
means  in  his  power  to  enslave  his  country  and  dis- 
place  Cicero,  who  was  then  consul,  whom  he  en- 
vied  and  hated  as  his  greatest  enemy.  Cicero  had 
denounced  Catiline  for  a  traitorous  conspiracy,  of 
which  he  was  undoubtedly  guilty.  Catiline  then 
resolved  to  have  revenge  upon  one,  who  he  dared 
not  allow  to  inform  the  people  his  real  character;  he 
was  indolent,  luxurious  and  extremely  profligate. 
Cethegus>  a  man  of  fierce  and  violent  temper,  ca- 
pable  of  the  most  desperate  deeds,  was  connected 
with  the  conspirators.  Q,.  Curius  was  also  one  of 
them;  he  disclosed  all  he  heard,  without  regarding 
the  consequences,  to  Fulvia,  when  boasting  of  the 
wealth  he  would  attain  by  the  success  of  the  plot; 
through  her  the  Senate  were  informed  that  an  in- 
surrection  was  about  to  break  out  in  the  city. 
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The  conspirators  resolved  that  Catiline  should 
take  the  head  of  the  troops  at  Etruria,  that  Rome 
should  be  fired  in  many  places  at  once  and  a  mas- 
sacre  hegin  at  the  same  time;  so  that,  in  the  con- 
sternation  of  fire  and  massacre,  Catiline  should  en¬ 
ter  the  city  with  his  army.  Two  Roman  knights 
engaged  to  murder  Cicero;  no  sooner  was  this  a- 
greed  upon,  than  he  received  information  of  it  from 
Fulvia.  Catiline  fled  and  the  others  were  seized 
and  imprisoned.  Cicero  in  a  speech  on  this  occa- 
sion  said:  ‘CA  domestic  war  remains  for  us  to  en- 
counter;  the  treason,  danger  and  the  enemies  are 
within !  we  are  to  combat  with  luxury,  madness 
and  villany.”  Cassar  spoke  in  favor  of  mild  mea- 
sures,  and  proposed  perpetual  punishment  for  the 
conspirators.  Portius  Cato,  another  celebrated  or- 
ator,  stern,  severe  and  haughty,  warmly  and  for- 
cibly  counselled  death  for  the  rebels.  Cicero  ae- 
ceded  to  this  opinion,  the  prisoners  were  forthwith 
strangled.  It  has  been  well  said:  “Cicero  loved 
his  country,  in  hopes  one  day  to  govern  it;  but 
Cato  loved  it  more  than  other  countries,  only  be- 
cause  he  thonght  it  more  free.” 

At  this  time  Catiline  was  about  to  cross  the 
Apennines  into  Gaul.  He  heard  of  the  seizure 
and  execution  of  his  fellow -conspirators,  and  was 
for  some  time  doubtful  what  course  to  pursue. — 
He  resolved  at  Corinth  to  fight  the  Romans,  after 
being  pursued  by  Metellus  for  a  considerable  dis- 
tance,  the  battle  was  desperate  and  bloody;  Cati¬ 
line  and  his  troops  were  cut  to  pieces,  and  when 
his  body  was  found,  he  was  not  yet  breathless,  he 
retained  in  the  agonies  of  death  that  fierceness  of 
countenance  which  had  always  been  natural  to 
him.  The  victory  proved  a  bloody  and  mournful 
one  to  Rome,  as  their  bravest  men  were  killed  or 
wounded.  Thus  died  Catiline,  and  Rome  once 
more  found  herseif  free  from  danger. 
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Death  of  Brutus. 

Before  Christ,  42. 

Antony,  the  instigator  of  the  general  cry  of  re- 
venge  for  the  death  of  Cassar,  resolved  to  push  the 
matter  to  its  utmost  extremity,  and  make  the  most 
of  the  occasion.  But  another  competitor  soon  ap- 
peared  in  Augustus,  the  adopted  son  of  Cassar. — 
Lepidus  also  sighed  for  supremacy.  From  the  am- 
bition  of  the  three,  it  appeared  extremely  probable 
that  some  fatal  event  would  follow.  But  the  three 
United  in  one  common  cause;  they  resolved  to  re- 
venge  the  death  of  Cassar.  They  formed  what  is 
called  the  Second  Triumvirate. 

In  order  to  carry  out  their  plans,  they  met  on  a 
small  island  in  the  river  Rheno,  and  expressed  to 
Antony  and  his  soldiers,  thanks  for  beheading  De- 
cimus  Brutus.  Five  days  were  employed  in  ar- 
ranging  their  concerns;  the  empire  was  to  be  divi- 
ded  between  them,  thus  was  the  fate  of  millions 
of  human  beings  determined  by  three  usurpers, 
prompted  by  an  inordinate  ambition.  Gaul  was 
to  be  placed  under  Antony,  Spain  under  the  do^ 
minion  of  Lepidus  and  Augustus  was  to  govern 
Africa. 

Cassius  and  Brutus,  however,  were  unwilling  to 
quietly  give  up  their  intentions,  both  parties  met 
on  the  plains  of  Philippi.  A  curious  anecdote  is 
related  of  Brutus,  while  encamped  at  Philippi,  in 
which  it  is  said  he  was  warned  of  his  approach- 
ing  death  by  an  apparition.  One  evening  while 
reading  in  his  tent,  he  heard  an  unusual  noise  at 
the  entrance,  upon  turning  to  the  direction  of  the 
sound,  he  beheld  the  most  hideous  sceptre  imagi- 
nable;  the  frightful  apparition  approached,  Brutus, 
by  no  means  daunted,  asked  him:  “Art  thou  a  god? 
or  art  thou  a  man!  for  what  purpose  comest  thou 


47 


Sefetlbungetu 

hither?”  The  sceptre  replied:  “I  am  thy  evil  genius, 
and  shall  again  see  thee  at  Philippi.”  “Well,  I  will 
there  see  thee;”  said  Brutus,  and  the  sceptre  dis- 
appeared.  Brutus  maintained  a  perfect  coolness 
during  this  transaction,  when  the  sceptre  had  van- 
ished,  he  addressed  his  guards,  not  one  of  whom 
had  seen  the  appalling  apparition;  Brutus  said  it 
was,  perhaps,  his  imagination  that  created  the 
sceptre.  “Although  I  believe  in  no  such  things;  I 
wish  there  was,  for  they  could  but  favor  such  a 
cause  as  ours.” 

At  the  battle  of  Philippi  every  thing  gave  way 
before  his  po werful  arms;  he  distroyed  his  oppo- 
nent’s  camp,  and  thought  himself  victorious,  but 
looking  for  Cassius,  he  saw  his  divisiön  had  been. 
defeated.  Cassius  was  so  grieved  at  his  defeat, 
that  he  retired  to  his  tent  and  ordered  his  slaves 
to  cut  off  his  head;  the  fatal  order  was  executed, 
Brutus  found  only  the  corpse  of  his  friend.  He 
again  exerted  himself  to  retrieve  his  fortune  but 
was,  as  before,  routed.  He  disdained  to  live  While 
his  country  was  enslaved;  seeing  no  hope  of  suc- 
cess  before  him,  he  desired  Strato,  one  of  his 
friends,  to  do  the  last  office  for  him,  seeing  him  un- 
willing,  he  called  to  a  slave,  but  Strato  cried  out: 
uAh!  then,  it  shall  never  be  said  that  the  great.  Bru¬ 
tus  stood  in  need  of  a  slave  for  want  of  a  friend.” 
He  then  presented  his  sword,  and  Brutus  threw 
himself  on  it  with  such  violence  as  to  cause  the 
blade  to  pass  through  him,  and  he  instantly  died. 


“When  Cassar,  for  being  suspected  of  making 
himself  king,  was  assassinated,  among  the  heads 
of  the  conspirators,  Brutus  shewed  himself,  to 
whom  Caesar  in  his  last  moments  said:  “Also  thou 
my  son  Brutus?”  and  feil  dead  at  the  feet  of  the 
column  of  Pompejus.” 
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Sefeü'buftgett. 

Extract  OP  AN  Eulogy 

ON  THE  LIFE  OP  GENERAL  GEORGE  WASHINGTON. 

Written  at  the  request  of  the  citizens  of  Newbu- 
ryport,  and  delivered,  January  2,  1800, 


BY  THOMAS  PAINE,  A.  M. 


AMERICANS, 

The  saviour  of  your  country  has  obtained  his 
last  victory.  Having  reached  the  summit  of  hu¬ 
man  perfection,  he  has  quitted  the  region  of  human 
glory.  Conq-Ueror  of  time,  he  has  triumphed 
over  mortality;  Legate  of  heaven,  he  has  return- 
ed  with  the  tidings  of  his  mission;  father  of  his 
people,  he  has  ascended  to  advocate  their  cause 
in  the  bosom  of  his  God.  Soiemn,  aas  it  were  a 
pause  in  nature,”  was  his  transit  to  eternity; 
thronged  by  the  shades  of  heroes,  his  approach  to 
the  confines  of  bliss;  paeaned  by  the  song  of  an- 
gels,  his  joumey  beyond  the  stars! 

The  voice  of  a  greatful  and  afflicted  people  has 
pronounced  the  eulogium  of  their  departed  hero — 
“first  in  war,  first  in  peace,  first  in  the  hearts  of 
his  countrymen.” — That  this  exalted  tribute  is 
justly  due  to  his  memory,  the  scar-honored  Veter¬ 
an,  who  has  fought  under  the  banners  of  his  glo¬ 
ry,  the  enraptured  statesman,  who  has  bowed  to 
the  dominion  of  his  eloquence,  the  hardy  eultiva- 
tor,  whose  soil  has  been  defended  by  the  prodigies 
of  his  valor,  the  protected  Citizen,  whose  peaceful 
rights  have  been  secured  by  the  vigilance  of  his 
wisdom;  yea,  every  fibre,  that  can  vibrate  in  the 
heart  of  an  American,  will  attest  with  agonized 
sensibility. 

Born  to  direct  the  destiny  of  empires,  his  char- 
acter  was  as  majestic,  as  the  events  to  which  it 
was„attached  were  illustrious.  In  the  delineation 
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of  its  features,  the  pencil  of  genius  cannot  bright- 
en  a  trait,  nor  the  blighting  breath  of  calumny  ob- 
seure.  His  principles  were  the  result  of  organic 
philosophy;  his  success  of  moral  justice.  His  in- 
tegrity  assumed  the  port  of  command;  his  intelli- 
gence,  the  aspect  of  inspiration.  Glory,  to  many 
impregnable,  he  obtained  without  ambition;  popu- 
larity,  to  all  inconstant,  he  enjoyed  without  jea- 
lousy.  The  one  was  his  firm  admiration,  the  other 
from  gratitude.  The  former  embellished,  but  could 
not  re  ward;  the  latter  followed,  but  never  could 
lead  him.  The  robust  vigor  of  his  virtue,  like 
the  undazzled  eye  of  the  eagle,  was  inaccessible 
to  human  weakness;  the  unaspiring  temperament 
of  his  passions,  like  the  regenerating  ashes  of  the 
phenix,  gave  new  life  to  the  greatness  it  could  not 
extinguish.  In  the  imperial  dignity  of  his  person, 
was  exhibited  the  august  stature  of  his  mind: 

“See  what  a  grace  was  seated  on  his  brow, 

An  eye  like  Mars,  the  front  of  Jove  himself, 

A  combination  and  a  form  indeed, 

Where  every  god  did  seem  to  set  his  seal, 

To  give  the  world  assurance  of  a  man!”# 

How  shall  the  feeble  eulogist  of  the  moment  re- 
trace  the  path  of  the  hero  through  the  rugged  ac- 
clivites  of  his  fame;  how  shadow  the  outlines  of  a 
life,  whose  influence  on  society  has  baffled  the  im- 
itation  of  the  wise;  how  define  the  great  proportions 
of  a  character,  which,  like  the  electric  principle, 
can  only  be  described  by  its  effects?  What  wing 
of  human  description  shall  soar  to  the  unclouded 
height  of  his  talents;  what  chemistry  of  human 
judgment  shall  separate  the  elements  of  his  vir- 
tues?  The  magnificence  of  his  deeds  has  outvied 
the  heraldry  of  fancy;  and  the  purity  of  his  mo- 
tives  has  bewildered  the  deductions  of  reason. 

*Shakespear, 
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Front  bis  first  appearanee  on  the  theatre  of  pub¬ 
lic  life,  to  the  maturest  era  of  his  exceiience,  when 
victory  had  nothing  to  bestow  and  Farne  herseif 
had  despaired  of  rendering  to  his  merits  their  re- 
ward,  we  behold  the  sarne  undeviating  course  of 
magnanimous  action,  rising  iike  the  sun  in  grad- 
ual  and  rnajestic  progression.  ln  rio  Situation  to 
which  the  emergencies  of  bis  country  have  call- 
cd  him,  however  insulated  with  peril,  or  fortified 
by  prosperity,  do  we  at  any  time  detect  his  inviri- 
cible  equanirmty,  rnodified  by  incident.  In  no 
clirnax  of  fortune,  do  we  behold  him  dejected  by 
obstacie,  or  elevated  by  success;  desperate  in  dan- 
ger  or  ganguine  in  tnumph.  JJeliberate  to  con- 
cert,  he  was  vigorous  to  execute;  intrepid  to  con- 
quer,  he  was  humane  to  fbrgive.  In  council  he 
united  the  calculations  of  the  Veteran  to  the  ruiing 
impulse  of  the  patriot:  in  battle  he  never  shed  the 
blood  of  an  enerriy  but  for  victory,  nor  gained  a 
victory  but  for  his  country. 

As  the  director  of  that  important  and  dubious 
contest,  which  issued  in  the  estabiishment  of  our 
liberty  and  in dependence,  he  displayed  an  impres- 
sive  grandeur  of  excrtion,  which  marshalled  into 
hostilit y  the  fluctuating  of  his  countrymen,  and  is 
still  remembered  with  awe  and  the  astonishrnent 
of  nations.  The  dawn  of  our  rcvolution  was  over- 
sharlowed  with  clouds,  that  would  have  damped 
the  ardor  of  any  people,  whose  bosoms  were  not 
inspired  by  the  incontrolable  enthusiasm  of  liber¬ 
ty.  But  what  hope  of  success  could  this  high- 
bom  principle,  though  stimuiated  by  injury,  afford 
to  the  unwarlike  peasantry  of  a  country  without 
arms,  without  discrpl ine,  without  funds,  without  a 
leader,  in  contendi ng  with  an  emplre,  whose  policy 
and  valor  harl  for  centuries  kept  the  nations  of  Eu- 
rope  in  its  teils?  Yet,  at  this  inauspicious  junc- 
ture,  when  every  prospect  was  enveloped  with  dis- 
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aster;  when  unsuccessful  Opposition  could  promise 
no  reward  but  aggravated  oppression,  when  politi- 
cal  infidelity  had  almost  chilled  with  dismay  the 
kindling  fervor  of  Americans;  at  this  moment,  so 
portentous,  so  gloomy,  did  the  calm,  inflexible,  un- 
assimilating  Washington  relinquish  without  re- 
luctance,  the  magnificent  retirement  of  wealth  and 
honor;  and  committing  to  the  hazzard  of  the  con- 
test,  the  pleasures  that  allured  him  to  seclusion 
and  the  character  that  attached  him  to  life,  appeal- 
ed  to  the  God  of  armies  to  attest  the  soldier’s  oath, 
“  I  will  triumph,  or  die  with  my  countrymen!” 
Animated  by  his  inteligence  America  awoke  to  the 
consciousness  of  her  powers;  and  realizing  the 
boast  of  a  Roman  hero,  an  army  organized  by  his 
Creative  discipline,  arose  at  his  command. 

Through  the  vicissitudes  of  a  war,  singularly 
fluctuating  in  its  fortunes  and  dissolating  in  its  ef- 
fects,  he  discovered  a  constant  principle  of  action, 
which  acquired  no  lustre  from  the  brilliant  ex- 
ploits  it  achieved,but  derived  all  its  glory  from  its 
own  original  greatness.  The  mind  that  was  in- 
accessible  to  despair,  was  invulnerable  to  disaster; 
and  at  the  instant,  when  the  fangs  of  our  invader 
were  unclutched  to  fasten  on  his  prey,  when  his 
pampered  ambition  was  gloating  on  the  spoils  of 
unconditional  Submission,  the  distant  thunder  of 
the  cannon  at  Trenton  aroused  him  from  his 
dreams  of  dominion,  and  convinced  him  that  the 
resources  of  a  Washington  were  not  to  be  com- 
puted  by  the  extentof  his  entrenchments,  nor  his 
activity  to  be  palsied  by  a  campaign  of  disasters. 

To  the  pen  of  the  historian  must  be  resigned  the 
more  arduous  and  elaborate  tribute  of  justice  to 
those  efforts  of  lieroic  and  political  virtue,  which 
conducted  the  American  people  to  peace  and  liber- 
ty.  The  vanquished  foe  retired  from  our  respiring 
shores,  and  left  to  the  Controlling  oenius,  whg 
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repelled  them  the  gratitiide  of  his  own  country 
and  the  admiration  of  the  world.  The  time  had 
now  arrived  which  was  to  apply  the  touchstone  to 
his  integrity,  which  was  to  assay  the  af&nity  of 
his  principles  to  the  Standard  of  immutable  right 
Enjoying  the  unbounded  confidence  of  an  ernan- 
cipated  people,  whose  filial  reverence  had  associa- 
ted  in  his  charaeter,  a  greatness  unexampled  by 
patriotism,  with  a  purity  unsunned  by  suspicion; 
and  commanding  the  implicit  affections  of  an  ar- 
my  of  veterans,  whose  unliquidated  demands  on 
the  justiee  of  an  impoverished  public,  might  have 
rendered  them  zealous  Instruments  of  ambition, 
the  deliverer  of  his  country  was  now  the  arbiter 
of  its  fate.  It  was  now  the  flood -tide  of  his  glory 
on  which  he  had  only  to  embark,  and  the  current 
would  have  wafted  him  to  his  haven.  That  de* 
cisive  moment  in  the  exLstence  of  nations  and 
men,  on  which  the  destinies  of  both  are  suspend- 
ed,  was  now  flitting  on  the  diaPs  point  of  the  cri- 
sis.  On  the  one  band  a  realm,  to  which  he  was 
endeared  by  his  Services,  almost  in vi ted  him  to 
empire:  on  the  other,  the  Liberty  to  whose  protec¬ 
tion  his  life  had  been  devoted,  was  the  ornament 
arid  boon  of  hurnan  nature.  Washington  could 
not  depart  from  his  own  great  seif  His  country 
was  free;  he  was  no  longer  a  general !  Sublime 
spectacle!  more  eievating  to  the  pride  of  virtue, 
tfian  the  sovereignty  of  the  globe  united  to  the 
sceptre  of  ages!  Enthroned  in  the  hearts  of  his 
countrymen,  the  gorgeous  pageantry  of  prerogative 
was  unworthy  the  majesty  of  his  dominion;  that 
effulgence  of  military  character  which  in  ancient 
States  has  blas  ted  the  rights  of  the  people,  whose 
renown  it  had  brighted,  was  not  hebe  permi tted 
by  the  hero,  frorn  whom  it  emanated,  to  shine  with 
so  destractive  a  lustre.  Its  bearns,  though  in- 
tenseiy  respiendent,  did  not  wither  the  young 
5* 
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blossoms  of  our  independence  and  liberty,  like 
the  burning  bush,  flourished  unconsumed  by  the 
which  surrounded  it. 


To  the  illustrious  founder  of  our  republic  was  it 
reserved,  to  exhibit  the  example  of  a  magnanimity 
that  commanded  vietory;  of  a  moderation  that  re- 
tired  from  triumph.  Unlike  the  erratic  meteors  of 
ambition,  whose  flaming  path  sheds  a  disastrous 
light  on  the  pages  of  history,  his  bright  orb  eclips- 
ing  the  luminaries  among  which  it  rolled,  never 
portended  “fearful  change”  to  religion,  nor  from 
its  “golden  tresses”  shook  pestilence  on  empire. — 
What  to  other  heroes  has  been  glory,  wonld  to 
him  have  been  disgrace.  To  his  intrepidity  it 
would  haue  added  no  honorary  trophy,  to  haue 
waded  through  the  blood  of  credulous  millions,  to 
plant  the  Standard  of  triumph  at  the  burning 
mouth  of  a  volcano!  To  his  fame  it  would  have 
erected  no  auxiliary  monument,  to  haue  invaded 
an  innocent,  though  barbarous  nation,  to  inscribe 
his  name  on  the  pillar  of  Pompe  y! 

From  “Heaven’s  high  Chancery”  had  issued  his 
Commission;  he  obeyed  the  godlike  precepts  it 
contained;  he  created  a  nation!  The  glorious  work 
completed,  so  was  his  ambition.  The  reward  of 
his  labors,  was  the  enjoyment  of  that  liberty  he 
had  protected  from  violation;  and  the  boast  of  his 
pride,  was  the  cultivation  of  that  soil  he  had  de- 
fended  from  subjection.  Amid  the  fondest  cares- 
ses  of  fame  that  pursued  him  to  retirement  (blush, 
ye  heroic  murderers  of  mankind)  never  did  the 
transcendent  Washington,  on  the  pinacle  of  his 
greatness,  design  to  be  conscious,  that  by  his  tal- 
ents  his  country  Avas  free,  that  in  her  glory  him- 
self  was  immortal! 

Public  opinion  has  in  all  ages  been  as  volatile  { 
as  the  air,  that  wafts  it;  and  the  fate  which  has  at- 
tended  the  benefactors  of  their  country,  has  been 
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as  chequered  as  the  passions,  and  perverse  as  the 
ingratitude  of  man.  A  tyrant  sainted  by  the  peo- 
ple  he  had  enslaved,  has  been  elevated  to  a  niche 
in  the  pantheon;  while  a  hero  whose  talents  and 
Services  hadpropped  a  fallingempire,  has  found  at 
last  a  more  faithful  friend  in  the  mastiff  that  con- 
ducted  him,  than  in  the  nation  he  had  protected. 
But  it  has  been  the  peculiar  lot  of  a  Washington, 
to  unite  to  an  integrity  which  could  inpeach  the 
ambition  of  malice,  the  vigilance  of  an  enterprise, 
which  could  arrest  the  decisions  of  fortune. — 
Through  the  long  labors  of  a  life,  which  forms  an 
epoch  in  history,  never  for  a  moment  was  he  rival- 
led  in  the  affections  of  his  countrymen;  and  to  the 
honor  of  Americans  be  it  recorded  that  their  grati- 
tude  to  the  man  who  had  established  their  indepen- 
dence,  existed  at  the  period  of  impending  anarchy, 
the  only  cementing  bond  of  union,  which  preserv- 
ed  their  jarring  interests  from  a  destructive  colli- 
sion. 

Exemplar  of  Heroes!  in  what  favored  nation,  or 
era,  shall  the  exulting  philanthropist  record  the  ex- 
istence  of  a  character,  uniting  like  thine,  in  one 
bright  constellation  of  talents,  every  civic  and  mili- 
tary  glory,  that  blazons  in  legend  or  beams  in 
history?  Should  we  search  in  the  archives  of 
classic  antiquity,  we  might  find  a  wise  and  vener- 
able  Fabius,  who,  like  thee,  could  “save  a  nation 
by  delay;”*  but  never,  like  thee,  could  seize  vic-> 
tory  by  enterprise  and  out-stride  fortune  by  the 
foresight  of  philosophy!  We  might  behold  the 
majestic  Cincinnatus,  who  like  thee,  in  vigor  of 
Roman  heroism,  could  return  from  the  contest  of 
his  country’s  enemies,  to  his  humble  Mount  Yer- 
non  l)eyond  the  Tiber;  but  never  like  thee,  to 
protect  from  faction  the  liberties  he  had  wrested 
from  in vasion!  We  might  trace  the  great  Julius 
*Philenia-’ 
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extending  the  terror  of  his  eagles,  through  realms 
before  unshaded  by  their  pinions;  we  might  fol- 
low  him  to  the  forum  and  listen  to  an  eloquence 
like  thine,  when  applauding  Senates,  instinctly 
moved  at  his  control;  but  where  in  the  map  of 
thy  victories,  shall  we  find  the  banks  of  a  Rubi- 
con! 


LEAR. 

Blow  winds,  and  crack  your  cheeks;  rage,  blow! 
You  cataracts,  and  hurricanes,  spout 
Till  you  have  drench’d  our  steeples,  drown’d  the 
cocks! 

You  sulph’rous  and  thought-executing  fires, 

Singe  my  white  head.  And  thou,  all-shaking  thunder, 
Strike  flat  the  thick  rotundity  o’  th’  world! 

Crack  Nature’s  mould,  all  germins  spili  at  once 
That  make  ungrateful  man! 

Rumble  thy  belly  full,  spit  fire,  spout  rain! 

Nor  rain,  wind,  thunder,  fire,  are  my  daughters. 

I  tax  not  you,  ye  elements,  with  unkindness; 

1  never  gave  you  kingdoms,  call’d  you  children; 

You  owe  me  no  subscription.  Then  let  fall 
Your  horrihle  pleasure.  Here  I  stand  your  brave, 

A  poor,  infirm,  weak,  and  despis’d  old  man; 

But  yet  I  call  you  servile  ministers, 

That  have  with  two  pernicious  daughters  join’d 
Your  high  engender’d  battles,  ’gainst  a  head 
So  old  and  white  as  this.  Oh!  oh!  ’tis  foul. 

Let  the  great  gods, 

That  keep  this  dreadful  pudder  o’er  our  heads, 

Find  out  their  enemies  now.  Tremble  thou  vvretch, 
That  hast  within  thee  undivulged  crimes, 

Unwhip’d  of  justice!  Hide  thee,  thou  bloody  hand; 
Thou  perjure,  and  thou  simular  of  virtue, 

That  art  incestuous!  caitiff,  shake  to  pieces, 

That,  under  cover  of  convivial  seeming, 
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Has  practis’d  on  man’s  life — Close  pent-up  guilts, 
Rive  your  concealing  continents,  and  ask 
Those  dreadful  summoners  grace! — I  am  a  man, 
More  sinn’d  against,  than  sinning. 

Shakspeare. 


HAMLET’S  SOLILOQUY  ON  DEATH. 

To  be,  or  not  to  be? — that  is  the  question. — 
Whether  ’tis  nobler  in  the  mind  to  sufFer, 

The  stings  and  arrows  oF  outrageous  Fortune, 

Or  to  take  arms  against  a  sea  of  troubles, 

And  by  opposing  end  them? — To  die — to  sleep — 
No  more:  and  by  a  sleep,  to  say,  we  end 
The  heart-acbe,  and  the  thousand  natural  shocks 
That  flesh  is  heir  to. — ’Tis  a  consummation 
Devoutly  to  be  wish’d.  To  die — to  sleep — 

To  sleep?  perchance  to  dream? — ay,  there’s  the  rub; 
For  in  that  sleep  of  death  what  dreams  may  come, 
When  we  have  shuffled  ofFthis  mortal  coil, 

Must  give  us  pause. — There’s  the  respect 
That  makes  calamity  of  so  long  life: 

For  who  would  bear  the  vvhips  and  scorns  o’  th’  time, 
Th’  oppressor’s  wrong,  the  proud  man’s  contumely, 
The  pangs  of  despis’d  love,  the  law’s  delay, 

The  insolence  of  office,  and  the  spurns 
That  patient  merit  of  th’  unworthy  takes; 

When  he  himself  might  his  quielus  make 
With  a  bare  bodkin?  Who  would  fardels  bear 
To  groan  and  sweat  under  a  weary  life; 

But  that  the  dread  of  something  after  death 
(That  undiscovered  country,  from  whose  bourn 
No  traveller  returns)  puzzles  the  will, 

And  makes  us  rather  bear  those  ills  we  have, 

Than  fly  to  others  that  we  know  not  ofF? 

Thus  conscience  does  make  cowards  of  us  all: 

And  thus  the  native  hue  of  resolution 
Is  sicklied  o’er  with  the  pale  cast  of  thought; 
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And  enterprises  of  great  pith  and  moment, 

With  this  regard  their  currents  turn  awrv, 

And  lose  the  narne  of  action.  Shakspeare. 


A  POEM,  BY  POPE. 

Who  fir3t  taught  souls  enslav’d,  and  realms  undone, 
Th’  enormous  faith  of  many  made  for  one! 

That  proud  exception  to  all  nature’s  laws, 

T’  invert  the  world,  and  counter-work  its  Cause? 
Force  first  made  Conquest,  and  that  conquest  Law; 
Till  Superstition  taught  the  tyrant  awe; 

Then  shared  the  Tyranny,  then  lent  it  aid, 

And  God’s  of  Conqu’rors,  Slaves  of  Subjects  made: 
She  ’midst  the  light’ning’s  blaze,  and  thunder’s  sound, 
When  rock’d  the  mountains,  and  when  groan’d  the 
ground, 

She,  taught  the  weak  to  bend,  the  proud  to  pray, 

To  Power  unseen,  and  mightier  far  than  they: 

She,  from  the  rcnding  earth  and  bursting  skies, 

Saw  Gods  descend,  and  fiends  infernal  rise: 

Here  fix’d  the  dreadful,  there  the  blest  abodes; 

Fear  made  her  Devils,  and  weak  Hope  her  Gods; 
Gods  partial,  changeful,  passionate,  unjust, 

Whose  attributes  were  Rage,  Revenge,  or  Lust; 
Such  as  the  souls  of  cowards  might  conceive, 

And,  form’d  like  tyrants,  tyrants  would  believe. 

Zeal  then,  not  Charity,  became  the  guide; 

And  hell  was  builton  Spite,  and  lieav’n  on  Pride; 
Then  sacred  seem’d  th’  ethereal  vault  no  more; 
Altars  grew  marble  then,  and  reek’d  with  göre: 

Then  first  the  Flamen  tasted  living  food; 

Next  his  grim  idol,  smear’d  with  human  blood; 

With  Heav’n’s  own  thunders  shook  the  world  below, 
And  play’d  the  God  an  engine  on  his  foe. 

So  drives  Self-love,  thro’  just  and  thro’  unjust, 

To  one  man’s  pow’r,  ambition,  lucre,  lust: 

The  saroe  Sclf-love,  in  all,  becomes  the  cause 
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Of  what  restrains  him,  Government  and  Laws; 

For,  what  one  likes,  if  others  like  as  well, 

What  serves  one  will,  when  many  wills  rebel? 

How  shall  he  keep,  what,  sleeping  or  awake, 

A  weaker  may  surprise,  a  stronger  take; 

His  safety  must  his  liberty  restrain: 

All  join  to  guard  what  each  desires  to  gain. 

Forc’d  into  virtue  thus  by  Self-defence, 

Ev’n  kings  learn’d  justice  and  benevolence: 

Self-love  forsook  the  path  it  first  pursu’d, 

And  found  the  private  in  the  public  good. 

’Twas  then,  the  studious  head  or  gen’rous  mind, 
Followh*  of  God,  or  friend  of  human  kind, 

Poet  or  patriot,  rose  but  to  restore 
TheFaith  and  Moral,  Nature  gave  before; 

RelumM  her  ancient  light,  not  kindled  new: 

If  not  God’s  image,  yet  his  shadow  drevi; 

Taught  PowVs  due  use  to  People  and  to  Kings,  . 
Taught,  nor  to  slack,  nor  strain  its  tender  Strings, 
The  less  or  greater,  set  so  justly  true, 

That  touching  one  must  strike  the  other  too; 

5Till  jarring  int’rests  of  themselves  create 
Th5  according  music  of  a  well  mix’d  State. 

Such  is  the  world’s  great  harmony,  that  springs 
From  Order,  Union,  full  Consent  of  things: 

Where  small  and  great,  where  weak  and  mighty  made 
To  serve,  not  suffer,  strengthen  not  invade; 

More  powerful  each  as  needful  to  the  rest, 

And,  in  proportion  as  it  blasses,  blest; 

Draw  to  one  point,  and  to  one  centre  bring 
Beast,  Man  or  Angel,  Servant,  Lord  or  King. 

For  forms  of  Government  let  fools  contest; 
Whate’er  is  best  administered  is  best: 

For  modes  of  Faith  let  graceless  zealots  fight; 

His  can’t  be  wrong  whose  life  is  in  the  right; 

In  Faith  and  Hope  the  world  will  disagree, 

But  all  mankind’s  concern  is  Charity: 

All  must  be  false  that  thwart  this  one  great  End; 

And  all  of  God,  that  bless  mankind  or  mend. 
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Man,  like  the  generous  vine,  supported  lives; 
The  strength  he  gains  is  from  th’embrace  he  gives. 
On  their  own  axis  as  the  Planets  run, 

Yet  make  at  once  their  circle  round  the  Sun; 

So  tvvo  consistent  motions  act  the  Soul; 

And  one  regards  Itself  and  one  the  Whole. 

Thus  God  and  Nature  link’d  the  gen’ral  frame^ 
And  bade  Self-love  and  Social  be  the  same. 


SELECT  SENTENCES. 

To  be  ever  aclive  in  laudable  pursuits,  is  the  dis- 
tinguishing  characteristic  of  a  man  of  merit* 

It  is  wiser  to  prevent  a  quarrel  beforehand,  than  to 
revenge  it  afterwards. 

It  is  much  beUer  to  reprove,  than  to  be  angry  se- 
cretly. 

No  revenge  is  more  heroic,  than  that  which  tor- 
ments  envy,  by  doing  good. 

A  wise  man  will  desire  no  more  than  what  he  may 
get  justly,  use  sobeily,  distribute  cheerfully,  and  live 
upon  contentedly. 

Philosophy  is  then  only  valuable.,  when  it  serves 
for  the  law  of  life,  and  not  for  the  ostentation  of 
Science. 

Prosperity  gains  friends,  and  adversity  tries  them. 

Ingratitude  is  a  crime  so  shameful,  that  the  man 
was  never  yet  found  who  would  acknowledge  him- 
self  guilty  of  it. 

Truth  is  born  with  ns:  and  we  must  do  violence  to 
nature,  to  shake  oft*  our  veracity. 

There  cannot  be  a  greater  treachery,  than  first  to 
raise  a  confidence,  and  then  to  deceive  it. 

By  others  faulls,  wise  men  correct  their  own. 

No  man  hath  a  thorough  taste  of  prosperity,  to 
whom  adversity  never  happened. 

When  our  vices  leave  us,we  flatter  ourselves  that 
we  leave  them. 


ftechtCcfireftturg. 


$>ie  9ved)tfd)reibung  ber  engfifd&en  @pradje  weidet  fo  ft \)t 
»on  bcr  AuSfprad^e  ab;  bajj  eS  rergebenS  ware^  umfaffenbe 
Ökßdn  $d>en  jU  wollen;  bafyer  l)ter  nur  einige  Bewertungen 
mitgetfyeiltwerben;  roetcf>e  einzelne  ftalle  betreffen.  3)er %be* 
jfc  Sß3eg;  richtig  $u  fdjreiben;  ijh  riet  unb  aufmerffam  au  le# 
fen. 

1.  SBenn  ein  2öort  mit  einem  Eonfonant  unb  mit  y  en 
bet,  fo  wirb  biefeS  t>or  jeber  l^ufemmenben  Weitung 
©il6e  in  i  tjerwanbelt;  alS:  happy,  happily,  to  deny, 
denied;  ausgenommen  bie  Ableitungssilbe  in g,  weldje 
baS  ^)articipium  bilbet;  alS;  to  deny,  denying, 

2.  IDaS  Y  nad)  einem  (0elbfHauter  bleibt  ror  ben  f)in$us 
fommenben  AbleitungSSilbm  unreränbert;  alS:  to  annoy, 
annoyed.  Sftur  bei  ben  Sdtwbrtern  to  pay,  to  say,  to 
lay  wirb  baS  3wperfect  unb  ^artirip  in  i  nerwanbelt;  alS: 
to  pay,  paid. 

3.  Ein  einfacher  Eonfonant  am  Enbe  eines  5öorteS  wirb 
»or  einer  fyin$ufommenben  Ableitungssilbe  gewol;nlid)  rer# 
boppelt;  atS:  to  begin,  beginning. 

4.  l£>a$  ftumme  E  fallt  ror  ben  AbleitungSfilben  weg; 
alS:  to  eure,  curable;  sense,  sensible;  stone,  stony. 

Ausgenommen  wenn  bem  Summen  e  ein  c  ober  g  ror# 
ang e()t;  alS:  peace,  peaceable;  change,  changeable. 

EineS  großen  Anfangsbuchstabens  bebient  man  fid)  in  ber 
engtifcfyen  Sprache:  1.  Am  Anfänge  jebeS  @a§eS.  2. — 
Bei  Eigennamen  ron  ^erfonen;  Sanbern;  Oerteriv  unb  bei 
g-lüffen.  3.  Bei  Beiwörtern;  welche  ron  Certern  unb  San 
bern  gebilbet  werben;  alS:  American,  Baltimorean,  En- 
glish,  German  u.  f.  w.  4.  5)aS  perfbnlid)e  Fürwort  I, 
id)  wirb  immer  mit  großem  Buchfiaben  getrieben;  ebenfo 
ber  EmpfinbungSlaut  O,  alS:  come,  O,  I  entreat  you. 
SDaS  you,  ©ie,  wirb  im  Englifd?en  Hein  gefifyriebem  alS  las 
ge  eS  im  Efyaracter  beS  EnglänberS;  ftd)  felbft  mef;r;  als  An# 
bere  $u  refpectiren. 
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5Red)tfd)veU>ung* 

2£bbred)tmg  bei4  Söoiter* 

1.  2Berm  $roifcben  §wei  SSocalen  ein  (Sonfonant  ftebb  fö 
wirb  berfelbe  im  $tennungg?$alle  $ut  nactyfolgenben  <feilbe 
gezogen,  ausgenommen  bet  $8ud)jlabe  x?  als*  na-ture;  ex¬ 
ist. 

2.  23on  $mi  QSocafn  §mifd)en  $mei  CEonfonanten  gebort 
bet  teuere  §ut  nadjfolgenben  @ilbe,  a(6:  mem-ber,  mir- 
ror. 

3.  2Benn  ein  fiummer  CEonfonant  mit  einem  fTüfft^eu 
tterbunben  ifb  fo  geboren  beibe  QEonfonanten  $ur  nachfolgend 
ben  (Bitkf  alg:  a-ble,  ea-gle,  de-gree. 

4.  £)aS  Ck  gehört  in  SBerbinbung  fietS  $ur  borbergeljend 
ben  (Silbe,  ch,  ph  wnb  th,  $ur  fe|teren,  alg:  pock-et, 
stock-ing,  bro-ther,  or-to-gra-phic,  ba-che-lor. 

5.  SGBenn  jmtfdjen  $wei  23oealen  meiere  Qonfonantenfiebn, 
fo  gehört  blog  bet  erjiere  jur  oorgebenben  Silbe,  alg:  gen- 
tle-man,  com-pli-ment,  pros-trate. 

6.  nc  unb  mp  oberen  $ur  Dorgel;enben  Silbe,  afg* 
distinc-tion,  emp-ty. 

7. -3ufammengefe§te  SÖBbrter,  ober  fold)e,  bie  bürd)  eine 
leitungg*  ober  Steigerunggfilbe  gebilbet  ftrib,  bebaken  bag  bei 
bet  Trennung,  mag  urfprunglid)  jufamnten'  gehörte,  alg:  the 
teach-er,  turn-ing,  walk-er,  self-ish,  treacher-ous, 

u.  f.  ro. 

8.  QSerboppelte  GEonfonanten  merben 'getrennt/  alg:  begin- 
ning;  urfprunglid)  hoppelte  konfonanten,  oot  einet  %W\s 
tunggfilbe,  geboten  §ut  öorbergeI;enben  Silbe,.  alS:  dwell- 
ing,  fall-ing. 

Uuterfd)eibung§§etd)en. 

3n  bet  engtifcfyen  Sprache  gebraucht  man  biefeib'en  Uns 
terfd)eibungg^eicben,  mie  in  bet  beutfdjen,  ndmlid): 

1.  £>ag  (Somma  (,),  bag  bie  fleinfien  2Cbfd)nitte  beg  Sa* 
|eg  begrenzt. 

2.  £>ag  Semicolön  (;),  bag  jut  ^Bezeichnung  bet  Untetab* 
tbeilungen  bient. 

3.  £>ag(£olon  (:), bag  bie  $aupta&tl)eilungen  eineg  Sa* 
|eg  unterfdjeibet. 


Stecfytfcfyreibung.  63 

4*  ©cblujspunct  (.),  weld)e$  einen  in  ftd)  ganzen 
©a|  begrenzt. 

23or  bem  ft-ugewort  that,  baf5f  fe|t  bet  Qrngldnber  nie 
ein  CEomma,  fo  aud)  nid)t  rot  bem  bezüglichen  Jutwotb  $.  35. 
I  thought  I  had  right.  3d)  bad)te,  id)  l;atte  9ied )t. 

2Cud)  fe|t  bet  Gtngldnbet*  fein  CEomma,  wenn  ron  bet* 
3Bortfi5öunö  2tccuföti»§  mit  bem  Snfinitio  ©ebraud)  ge* 
mad)t  wirb;  $.  35.  I  requested  him  to  be  quiet.  3d) 
bat  Ü;nf  rul)ig  §u  fein. 

2(uf5er  ben  obigen  Unterfd;eibung^eid)en  ftnb  nod)>  fo  wie 
in  bet  beutfc^en  @prad)e: 

£>a3  $rage$eicfyen  (?)f  bag  3fu8tufung8jeicf)en  ( ! )f  her 
©ebanfenjdricl)  ( — )t  bet  ^Ipojfropl;  (’),  ba3  $rennung§zei* 

ty*  (-)  _ 

Ueberftcfyt  einiger  Wörter,  welche  gleid)  lauten,  bocf) 
perfd)teben  getrieben  werben,  unb  betriebene 
Sebeutung  tyabem 

Sprich*  sprich. 


Able, 

dbl 

ball, 

^ugel; 

bal;l 

Abel, 

mk  * 

to  bawl. 

,  -Schreien; 

s 

air, 

Surt; 

ehr 

bare, 

blojs; 

bat 

heir, 

(£tbe;  * 

bear, 

35dr; 

S 

aloud, 

laut; 

dlaub 

to  be, 

fein; 

tu  bi 

allowed, 

erlaubt;  * 

bee, 

Q3iene; 

bi 

bail, 

35urgfd)aft,  bdf;l 

bell, 

©lode; 

bell 

bale, 

fallen;  * 

belle, 

eineScfybne  * 

board,  35tett;  bofyrb  hart,  Jpirfd);  l;art 
bored,  gebotet;  *  heart,  ^)et§;  * 

to  buy,  faufen;  tu  bei  heel,  $erfe;  l;if?l 
by,  butd);  bei  to  heal,  Reifen;  * 

Capital,  Kapital;  fdpit’l  to  hear,  l;oren;  l;Ü;t 
capitoi,  C^apitof;  *  here,  hier;  * 

ceiling,  ^>taffonb;  fciling  hire,  2ol;n;  fyeiet 

sealing,  Riegeln;  *  higher,  f)ol;et;  * 

cellar,  fetter;  (seilet  hoarse,  Reifet;  l;or3 

seller,  Verlaufet;  *  horse,  ^fetb;  * 
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(Spttd). 

(Sprieß 

coarse, 

grob;  foarS; 

hole,  tod); 

W1 

corse, 

Seiche;  * 

whole,  gan$; 

9 

course, 

2nuf;  s 

.  hour,  (gtunbe; 

auer 

dear, 

treuer;  ti(>r 

our,  unfer; 

9 

deer, 

£>amml)irfcfy;  s 

inn,  2ßirt6f;auS;  mn 

dew, 

$l)au;  bju 

in,  in; 

9 

due, 

fcfyulbig;  * 

night,  9?ad)t; 

neit 

to  die, 
to  dye, 

fterben;  tu  bet 

knight,  Dvitter; 

9 

fdrben;  # 

knot,  Anetten; 

nott 

you, 

3t)f,  Sie;  jul; 

not,  nid)t; 
lead,  QMei; 

9 

ewe, 

9D?utterfd>af;  s 

leb 

ewer, 

2öaf[erfrug;  jufyer 

led,  geführt; 

5 

your, 

(£uer;  jufyr 

lesson,  Section; 

lern 

fair, 

Skarft;  fdl)t 

lessen,  perminbern;  s 

fare, 

.$ul>rlol;n;  s 

lyre,  pra; 

leir 

flea, 

P) 

lier,  einer,  ber  liegt;  leier 

to  flee, 

fließen;  * 

liar,  Sügner; 

9 

flour, 

äketyl;  flaut* 

mail,  9>ojl; 

mdl;l 

flower, 

QMume;  s 

male,  mdnnlid); 

9 

foul, 

fdjmu&ig;  faul 

meat,  $leifd); 

mifyt 

fowl, 

©epgel;  s 

tomeet,  begegnen; 

9 

guilt, 

©cfyulb;  gilt 

nought,  nid)t3; 

noat 

gilt, 

pergolben;  s 

naught,  fPecfyt; 

9 

great, 

groß;  grdt 

oh,  ol); 

ol; 

grate, 

©itter,  9vofl;  s 

to  owe,  fd^ulben; 

9 

guest, 

©P;  geffc 

pear,  2>irne; 

par 

guessed,  erraten;  s 

pair,  <}>aar; 

9 

peace, 

Triebe;  pig 

to  pare,  fd)dlen; 

9 

piece, 

plane, 

etuef;  « 

scene,  Auftritt; 

ftf,n 

«fpobel;  plan 

seen,  gefeiten; 

9 

plain, 

eben;  s 

cent,  dent; 

fent 

prey, 

Q3eute;  prdi 

scent,  ©erud); 

9 

to  pray, 

bitten;  ? 

sent,  gefanbt; 

9 

itrains, 

e§  regnet;  it  ral;n£ 

sea,  ©ee; 

fd>- 

he  reigns,  er  regiert;  * 

see,  feigen;  ' 

reign, 

Regierung;  rdil;n 

he  sees,  er  fielet; 
to  seize,  ergreifen; 

¥  m 

rein, 

Sugel;  * 

tu  9 

©letcfylauf enbc  SBorter* 

.©ptid). 

65 

(Sprid). 

O 

Hopfen;  tu  rap 

to  sew,  ndfyen; 

tu  fol; 

to  wrap, 

einwicfeln;  a 

to  sow,  (den; 

s 

red, 

rot!?;  reb- 

so,  jo; 

5 

read, 

gelefen;  * 

sole,  ©ofyle; 

w 

reed, 

9\ol)r;  x  if;b 

soul,  ©eele; 

9 

to  read, 

tefen;  tu  * 

sum,  ©umme; 

fomm 

right, 

red)t;  reit 

some,  einige; 

s 

rite, 

Üiitu3;  i 

son,  ©ol;n; 

fonn 

to  write, 

fcfyreiben;  ? 

sun,  ©onne; 

ring, 

9ving;  ring 

steel,  ©tafyl; 

m 

to  wring 

,  ringen;  s 

©eget;  fd^t 

to  steal,  fielen; 

9 

sail, 

tax,  ©teuer; 

taf§ 

sale, 

QSerfauf;  s 

tacks,  Heine  D^dgel;  9 

tail, 

©d)weif;  tdt>( 

their,  il)t; 

bfyer 

tale, 

©rjätytung;  s 

there,  bort; 

5 

tide, 

S*lutt);  teib 

to,  5u; 

tu 

tied, 

gebunben;  s 

too,  aud); 

s 

vein, 

2(ber;  odfyn 

two,  §wei; 

9 

vain, 

eitel;  ? 

weight,  @5ewid)f; 

wdit 

vane, 

SBetferfyafyn;  * 

towait,  warten; 

9 

were, 

waten;  .  wafyr 

weak,  fcf)  wad); 

wi&f 

to  wear,  tragen;  ? 

week,  2Bod)e; 

9 

weather. 

,  Söetter;  uwebfyer  wood,  Jbol|; 

wufyb 

whether 

,  ob;  i  1  would,  id?  wollte; 

ei  ? 

wether,  Sötbber; 


August,  Stu^ufb 
buffet,  $aufffd)la& 
compact,  Vertrag, 
context,  Sufammenfyawp 
desert,  SQBüfie, 
exile,  QSer6armterf 
gallant,  tapfer, 
instinct,  Stieb, 
minute,  Minute, 
süpine,  ©upinum, 

6* 


augüst,  er^aberif 
buffet,  ©cfyenftifcf), 
compact,  btdbtf 
context,  gewebt, 
desert,  vßerbienft, 
exile,  bunn, 
gallant,  2ie6fyaber, 
instinct,  getrieben, 
minute,  ftein, 
supine  liegend 


Etftgmoloöte  titrer  SWortfortcjuttg. 


SSerfdjiebenfjeit  ber  SB  öfter* 

£ie  Wörter  fmt>  entweber  Hauptwörter,  ober  Kebenwor* 
ter.  ©in  Xpauptrcort  be$eid;net  einen  für  ficf>  be|def;enben 

®eötiff. 

©in  D^eOen^ort  be$eid)net  nur  bie  Q3e$tel;un<p  ober  ba§ 
QSerfyöltnijj  jurn  H<*uptwoite. 

SDie  Hauptwörter  jerfaUen  in  ©ecjenfianbSwoter,  (sub- 
stantiva)  unb  in  23efHmmun$Swerter  (attributiva). 

(Die  2Borter  werben  in  jeber  ©pracfye  in  gewiffe  Staffen 
geteilt,  weld;e  man  9vebetfyei(e  nennt;  eS  ftnb  folgenbe: 

1.  ©efcfylecfytSwort  (article),  wetcfyeSbie  Hauptwörter  be* 
fiimmt  unb  ifynen  oor<jefe|t  wirb. 

2.  Kennwort  (noun),  ift  bie  Benennung  eines  ©egen* 
jianbeS,  beffen  SDafein  als  fetbftftänbig  gebadet  wirb. 

3.  Beiwort  (adjective),  jeigt  bie  ©irjenfdjaften  unb 
QSefcfyaffenljeit  beS  ©egenftanbeS  an,  unb  ftel;t  gewbfynlid) 
uor  bem  Nennwert. 

4.  Fürwort  (pronoun),  wirb  anftatt  beS  Kennwortes 
gebraucht/  unb  behebt  fid)  auf  baffelbe. 

5.  Sdtwort  (verb),  brudt  ein  $l;un,  Seiben  ober  ©ein 
auS. 

6.  Kebenwort  (ad verb), .jeigt  an,  wie  baS  $fjun,  Cetbert 
ober  ©ein  befcfyaffen  ifi,  unb  wirb  $um  .Seitworte,  ober  $u  ei* 
nem  Q5eiworte  unb  manchmal  aucfy  ju  einem  Kebenworte  ge* 
f«it. 

7.  ©inberooct  (conjunction),  »er&mbet  beu  @a|  mit 
einem  anbern. 

8.  Vorwort  (preposition),  wirb  unoeranbertid)  ben 
Kenn?  u.  Fürwörtern  oorgefe§t,  unb  beftimmt  barauf  fot* 
genbe  Umftänbe  genauer. 

9.  ©mpfinbungSwort  (interjection),  jeigt  bie  ©emutf)S* 
bewegunc;  beS  üvebenben  an. 

£>r.  2trnofb  gibt  in  feiner  ©pracfylefyve  folgenbeit  ©a£,  ber 
gefammte  Dvebetfyeile  enthält: 
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©tfjpmologte* 

The  power  of  speech  is  a  faculty  peculiar  to 
pauer  of  fpitfct>  i$  a  fafolti  ptfjuliar  tu 
man,  and  was  beste wed  on  him  by  his  beneficent 
man  anb  maö  bifiohb  on  tym  bei  benificent 
Creator,  for  the  greatest  and  most  excellent  uses; 
Printer  for  tyt  Qrdtefl:  anb  mofi  erfellent  jufce; 

but  alas!  how  often  do  we  pervert  it  to  the  worst 
bot  dlasi  ^au  often  tu  n>i  perroert  it  tu  tt>c  mo’ift 
of  purposes. 
cf  porpojjee. 

£>as  iBermogen  ber  <0prad)e  ift  befonberS  bem  93?enfd)en 
eigen/  unb  es  mürbe  ihm  oort  feinem  gütigen  Schöpfer  ju  bem 
größten  unb  rortrefflichften  (Gebrauche  rerlieben;  aber/  ad^l 
mie  oft  gebrauchen  mir  e6  für  bie  fchlechtejlen  3metfe. 

2>ie  Steile  finb  mie  folgt: 

1.  ®efchled)t6mbrter:  The,  a. 

2.  9^ennmbrter:  power,  speech,  faculty,  man,  Cre¬ 
ator,  uses,  purposes. 

3.  iÖeimorter:  peculiar,  beneficent,  greatest,  ex¬ 
cellent,  worst. 

4.  Jürmbrter:  him,  his,  we,  it.  / 

5.  Sdtmbrter:  is,  was,  bestowed,  do,  pervert. 

6.  ^ebenmorter:  most,  how,  often. 

7.  QMnbemorter:  and,  but. 

8.  vßormbrter:  of,  to,  on,  by,  for. 

9«  SmpfmbungSmort:  alas. 

$)a§  (5>efd>led)tSroort* 

$ie  englifd>e  Sprache  hat  jmei  5£rtifel/  einen  befi im* 
menben/  (definit),  unb  einen  nicht  bcftimmenben 
(indefinit).  3ener  l;ei§t:  the,  berf  bie/  bae;  biefer:  a,  an, 
ein/  eine/  ein.  A  mirb  ror  folgen  Portern  gebraucht/  meb 
che  mit  einem  konfonnnt  anfangen/  unb  auch  t>or  one  unb 
once/  al§:  a  man,  ein  S0*enfch«  An  mirb  ror  fold)e 
SDB&rtet  gefegt,  bie  mit  einem  SBocale  anfangen/  a(6:  an  in- 
habitant,  ein  33emohner. 
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SctS  ©efd)t  ecfytSwort. 

L  ®er  befttmmenbe  tfrtifeL 

Einfache  3  <*  1  (Singular). 


SDMnnlicfy.  2ö3eiblicb.  Deuter. 


Nominative 

2>et; 

bie; 

bag;  the. 

Genitive 

£>e§; 

bet; 

beS;  of  the. 

Dative 

£>em; 

bet; 

bem;  the. 

Accusative 

3)en; 

bie; 

baS;  the. 

Ablative  23 on  bem;  non  bet;  non  bent;  from  ober  of  the. 

23iet  facfye 

3  a  1;  i  (Plural). 

N. 

$)ie; 

the. 

G. 

2>et; 

of  the. 

D. 

$enf 

to  the. 

A. 

$>ie; 

the. 

Ab. 

23 on  ben; 

from  obet  of  the. 

2.  Det  n  i  d)  t  befftmmenbe  2frtifef. 

N. 

Sin; 

eine; 

ein; 

a  obet  an. 

G. 

Sine6; 

einet; 

eine§; 

of  a,  of  an. 

D. 

Sinem; 

einet; 

einem; 

to  a,  to  an. 

A. 

Sinen; 

eine;. 

ein; 

a,  an. 

Ab.  23on  einem;  non  einet;  non  einem;  from  a,  from  an. 

2>et  2(ttifel  The  btücft  ade  btei  @5efd)lecbter  au$;  ba§ 
mdnnlid)e;  ba§  weibliche  unb  bae>  Deuter;  foruof;t  in  bet  eins 
fachen;  mie  in  bet  t>ielfact>en  3al;f.  3>ie§  ifi  eine  bebeutenbe 
Stleicbtetung!  @o  fagt  man:  the  man,  bet  Qftantt;  the 
lady,  bie  $tau;  the  room,  baf  3immet; — the  men, 
bie  bannet;  the  ladies,  bie  Stauen;  the  rooms,  bie 
3immet. 

S3ilbung  ber  bielfad)en  3a.f)L 

1.  $>ie  ^ennmottet;  meiere  ftdf>  auf  ch,  tch,  ss,  sh 
unb  x  enbigen  erhalten  in  bet  SÄefyrtyeit  ein  es,  al3:  the 
church,  bie  $itd)e;  the  churches,  bie  Kirchen; — fox, 
$ud)3;  foxes,  $ud)fe  u.  f.  m» 

2.  ÖBottet  in  y  enbigenb;  et^atten  in  bet  2ftefyr$al;l  ies, 
aB:  city,  0tabt;  cities,  Stabte. 
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©el;t  bem  Y  nod)  ein  Boca!  t>orf  fo  wirb  bloe  ein  s  nad> 
ßefe$t,  al$:  boy,  dhiabe,  boys,  Knaben. 

Einige  fclcfye  2B6rter  erhalten  jebod)  ein  es,  al§:  valley, 
Sfyal,  vallies,  $()d(er;  monkey,  Ziffer  monkies,  ^Cffen. 

3.  2>ie  Werter  in  f  u.  fe  oerwanbeln  fiel)  in  ber  Dlel;r^ 
fyeit  in  ves,  atii  wife,  QBeibf  wives,  -IBeiber;  the  knife, 
ba$  Skeffer,  the  knives,  bie  SDhffer; — proof,  Sprobe;  roof, 
£>ad);  grief,  Kummer — machen  eine  '&u$nal;me;  biefe  er* 
galten  blo$  ein  s. 

Sßbrter,  italienifcf>en  ober  fpanifdjen  UrfprungS,  in  o,  oer* 
dnbern  ftd)  in  es,  al§:  grotto,  ©rotte,  grottoes,  ©rotten; 
heroj  «£>elb,  heroes,  gelten. 


Jolgenbe  SBorter  weiten  oon  ber  Siegel  gdmlid)  ab. 


child,  d?inb, 
man,  9D^enfd>  9D?ann, 
vornan,  2Beib, 
foot,  ftujb 
tooth,  Sal )\\r 
goose,  ©an3* 
sow,  <0au, 
die,  2Burfel, 
louse,  5aufv 
mouse,  9Jlau3, 
ox,  Oü)§, 

arcanum,  ©efyeimnijs, 


children,  dhnber, 
men,  9Jlenfd)en,  9)Mnner, 
women  (wimen),  SBeiber, 
feet,  $üfe, 
teeth,  Satyne, 
geese,  ©dnfe, 
swine,  @due, 
dice,  SBurfel, 
lice,  £dufe, 
mice,  SDldufe, 
oxen,  O  d)fen> 
arcana,  ©efyeimniffe. 


Jolgenbe  Wörter  ftnb  bloS  in  ber  93cel;rt;eit  gebraucht. 


politicks,  ^olitif, 
victuals,  <0peife, 
riches,  9ieid)tl;um, 
folks,  Seute, 
tongs,  Sange, 
pantaloons,  «£)üfen. 

^n  ber  einfachen  Safyl  bleiben  Hauptwort  unb  ©efcfylecfytS* 
wort  unoerdnberlid):  ber  ©enitioe  erhalt  bie  ^rapofttion  of, 
ber  £)ati»e  to,  ber  miat'm  of,  from,  unb  ytweilen  by. 
£ietau§  ergiebt  fld)  folgenbe^  ©cfyema: 


ashes,  2Cfd)e, 
thanks,  &anf, 
bowels,  Singe weibe, 
alms,  Stlmofen, 
snuffers,  2id)tfd;eer, 
wages,  Sofyn, 
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83  c  u  g  f  &  tt  c. 


©inbcit. 

Nom. — God,  ©ot t, 

Gen. — of  God,  ©otteS/ 

Dat. — to  God,  ©ott/ 

Acc. — God,  ©o tt, 

Ab. — of,from,  by  God, 
non  ©ott/ 

Nom.— a  city,  eine  Stabt/ 
Gen. — of  acity,  einer  Stabt/ 
Dat. — to  a  city,  einer  Stabt/ 
Acc. — a  city,  eine  Stabt/ 

Ab. — of,  from,  by  a  city, 

non  einer  Stabt/ 


C  f)  V  b  c  1 1. 

Gods,  ©etter/ 
of  Gods,  ©etter/ 
to  Gods,  ©bttern/ 

Gods,  ©etter/ 
of,  from,  by  Gods, 

een  ©ettern. 

cities,  Stabte/ 
of  cities,  Stabte/ 
to  cities,  Stabten/ 
cities,  Stabte/ 
of,  from,  by  cities, 

een  Stabten, 


Nom. — an  eye,  ein  9(tnie/  eyes,  5(ui\en/ 

Gen. — of  an  eye,  eines  9(inyS/  of  eyes,  Stuejen/ 

Dat. — to  an  eye,  einem  Wiuy,  to  eyes,  2(u$en/ 

Acc. — an  eye,  ein  2Cmje/  eyes  Stufen/ 

Ab. — of,  from,  by  an  eye,  of,  from,  by  eyes, 

non  einem  2luj}e/  non  3Cugetu 

The  nature,  bie  Katur/  the  natures,  bic  Naturen/ 
Of  the  nature,  ber  Statur/  of  the  natures,  ber  Katuren/ 
To  the  nature,  ber  Katur/  to  the  natures,  ben  Naturen/ 
The  nature,  bie  Katur/  the  natures,  bie  Naturen/ 
of,  from,  by  the  nature,  of,  from,  by  the  natures, 
non  ber  Katur/  non  ben  Naturen* 


£ben  fo  werben  aucl)  bie  tarnen  non  sperfonen/  Stabten/ 
Dörfern  unb  puffen  abgeäntert« 

$or  Kennwörtern/  bie  in  einem  aUge meinen  Sinne 
gebraucht  werben/  bleibt  ber  2(rtifel  weg/  alS: 

Yirtue  is  surer  than  vice.  2>ie  $ugenb  ift  fixerer  aB 
baS  Gaffer.  History  is  the  mirror  of  the  past.  2>ic 
©efcl;id;te  ift  ber  Spielet  ber  3Sergangent;eit. 

©ebrauefy  ber  Söeugfälle«. 

®er  Kominatine  wirb  gebraust/  wenn  man  fragen  fan: 
wer  ober  waSV  The  scholar  has  lost  the  book. — 
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Xet  ißt  mieten.  Who  lost  the  hx>k? 

The  scholar,  Xer  Eefytikr.  What  ha*  he  lost?  2&a$ 
^at  er  Kttem?  The  book.  Xas  2kuh 

Xer  Qtomizt  wertstem#  aufti*  Tfrayt  werfen? — 
77ie  book  (> f  tbe  sehokos  Xae  £ui>  Uh  Ed/ulerl' — 
Whosebook?  %Xlkn®uty 
Xer  X : v  *e  witt  gefatudt  auf  tte  3*aae  wem?  we^t«? 
The  book  beiorig*  to  the  *chokr.  Xah  &w$)  Qttyhxt 
tem  Elaakr.  The  sebokr  ge.ve  the  book  to  tbe 
[  teaeher,  Xer  EdjiHer  M  ®ud)  Um  He 

is  gooe  to  sehooL  £r  »ft  in  tit  Edjufc  gegangen. 

Xer  ffceufam  wsrt  auf  tie  #ra$e  wen?  unt  wa£? 
grteaudbt  The  te^eher  Ioyos  h,s  sehokrs.  Xer&k 
rer  tief*  feen*  &£uUt.  Whorn  does  he  iove?  22  en 
Ite&t  et?  The  ho  ie.ro  Xi*  Zäfükt. 

Xen  2k  es:  u  c/wxtt  man  tem  atsteifen  eter  anreteu 
teur  Werfen,  O.  matt!  wby  hast  thou  done  that? — 
öf  fJhnf^i  warum  |a*r  tu  ta$  <yt^an? 

Xer  %tU*  &  tt  tt  te  ter  #ra$*  t?cn  wem?  wetten? 
uat  teil; er?  Pctyjip  Tee  schote*  got  tbe  book 
I  hom  the  teaeher,  Xer  Erfahr  ersieh  ta$  sßt«b  ueu 
tem  Terror,  Teer  spoke  of  better  tune*,  Eie  fpra* 
6m  ren  te^m  Seien.  He  h  comirig  froiri  the  gar- 
der.  £r  tvmwx  *m  tem  harten. 

%uf#abe  übe i  ba$  (%e\ii)iei)t$rocxt. 

Xsl  krrakke  k  ter  £t';n  t*r  Xue.er,t.  Xai  &use  i* 
fcer  Et  ey'  ter  Eu'e.  Xat  €«i  k  fcer  sX etter  tee  <9utm 
uni  Ul  £t'V.  Xe  krr  ,.r.ft  aUlx  ton  aaonfben,  Xer  %X* 
ter  Uti  re  Ccben.  X  e  Err.ee  t-eleutre:  vxZxtt.  Xer 
Ehrten  tel  £a;oh  X'e  ter  2ta:ur.  Xi*  Edmfeit 
ter  ?a6e.  Esa’  el  tem  ^ar^ar.  Sr  ^e  el  tem  teurer, 
fyzV  t  e  ^ame  tem  Wartetet.  O/  ^rrant,  uer^i  ten  9b 
mm  ter  trt  terrdft  tu  35a nte  ter  ^mntfi>afr, 

Df  ^impüt  Cremet  tal  tafted  f&m  ffn6t  wn 

rm  intern  f.m  Eeeterm,  &uu  eitern  reerten  rm 
(b/y  $utm  Jöntem  eebeet. 
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33eugf  dlle* 


Conscience,  Q3ewufdfcin; 

reward,  2ohn; 

virtue,  Sugenb; 

eye,  2(ug£; 

mirror,  Spiegel; 

soul,  <Seele; 

heart,  £er£; 

good,  ©ut eS; 

evil,  Q3bfe$; 

reason,  Vernunft; 

ennoble,  abein; 

man,  53tcnfd> 

eagle,  2Xt(eo 

loves,  liebt; 

height,  £ch?> 

sun,  Conne; 

to  light,  beleuchten/ 

earth,  £rbef 

garden,  ©arten; 

house,  i?au$; 

greatness,  ©rbjje; 

nature,  iftatur; 


beauty,  ©cfyonfyeib 
color,  ftarbe; 
teil  it,  fuge  e§; 
neighbor,  9tad)bar; 
show  it,  $eige  e6; 
teacher,  Selber; 
flower,  Q5lume; 
friend,  ftreunb; 
don’t  forget,  nervig  nid)t; 
alas,  ad); 
death,  £ob; 
tears,  $erreif3t; 
bonds,  Q3ant>e; 
flee,  fließet; 
vice,  haftet; 
they  talk,  man  fpricf)t; 
he  goes,  er  gel;t; 
one,  Cfiner; 

the  other,  her  Untere; 
good  parents,  gute  Eltern; 
are  loved,  werben  geliebt; 
children,  ddnber. 


Aufgabe  über  Södrter  in  ber  SKetyrhett 
£)te  Kirchen  ftnb  grojk  $>ie  Uhren  ftnb  non  ©olb.  $)ie 
$ifd)e  leben  in  Gaffer.  £>ie 'Beugen  finb  erlauft.  2)ie  $ftd)s5 
fe  ftnb  lifrig.  2>ie  3Urfd)en  finb  reif.  £)ie  Stabte  ftnb  neu. 
£>ie  Körper  finb  fcfywer.  2>ie  Strahlen  ber  @onne.  £>ie 
(gcfyluffel  be§  3immer$.  £)ie  Knaben  werben  Scanner,  £)ie 
^l)dler  ber  «Schweif.  Tk  Riffen  flettern  auf  Q5dume.  £>ie 
dürfen  haben  niele  2Beiber.  SDie  groben  ftnb  nicht  l;inreb 
cfyeub.  <Dic  Keffer  ftnb  fd;arf. 


church,  ^ird;e; 
great,  grof5f 
watch,  Ul)r, 
gold,  ©olb; 
fish,  gifch; 


room,  Bimmer; 
boy,  ^nabe; 
are  becoming,  werben 
valley,  $hnb 
Switzerland,  <0d;wei$; 
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are  Irving,  leben, 
water,  Gaffer, 
witness,  3euty, 
are  bought,  ftnb  gefauft/ 
fox,  $ud)$, 
cunning,  liffig, 
cherry,  $irfd)e, 
are  ripe,  ftnb  reif, 
city,  erabt, 
new,  neu, 
heavy,  febroer, 
key,  £d)luffel, 


monkey, 
climb,  f'lettern, 
tree,  33a  um, 
turk,  $urf’e, 
wife,  $Bei&, 
proof,  ‘•probe, 
sufficient,  binretcfyenfy 
knife,  Keffer, 
sharp,  febarf, 
body,  Körper, 
ray,  £trnt;l. 


©efd)led)t  ber  Kennwörter* 

©efd)led)t  ber  Kennwörter  fan  man  im  Qtm)lifd)en 
weber  aus  ber  (inbungr  wie  in  ber  lateinifdjen,  nod)  aus  bem 
^Crtihl,  wie  in  ber  beutfcfyen  Sprache,  fonbern  btoö  au§  ber 
33ebeutum;  felbft  ernennen.  Buweilen  lieejt  ba$  ©efddedjt 
fd)on  im  2öorte  felOft  auf^ebrüift.  3Kand)e  SBorter  ftnb 
männlid)  unb  weiblid),  ab:  cousin,  neighbor,  friend, 
servant,  thief. 


Aufgabe  über  baS  ©efd)Ied)t* 

3)er  ^aifer  unb  bie  ^aiferin  ftnb  mit  bem  $*urj?en  unb 
ber  $-urfHn  auf  bem  33alle  $ewefen.  3Die  ©ried)en  fyatten 
©otter  unb  ©ottinen.  £r  iff  ein  ejuter  <8d;aufpie  ler;  aber  fie 
i)l  eine  noch  Oeffere  0d)aufpielerin.  «Sein  Gebienter  iff  ein  Ke? 
$er,  tmb  ityre  9Ka$b  ifl  eine  Kegerin.  £>er  3ube  l;at  eine 
reid)e  2ßittwe  getjeirat^ef,  bie  feine  3übin  war.  3tyre 
@d)wefter  iff  meine  $reunbin;  bod)  3l;r  trüber,  ber  5Bitt? 
wer,  ijl  nid)t  mein  $reunb.  SDiein  fpausfyerr  ijl  ein  $ran$o? 
fe,  unb  meine  ipauSfrau  iff  eine  ©mjlänberin. 

Emperor,  dvaifer,  jew,  3ube, 

empress,  dhüferin,  jewess,  3ubin, 

prince,  &urff,  widow,  SBittwe, 

princess,  fturftin,  sister,  <0d)weffer, 

greek,  ©ried;in,  brother,  trüber, 

God,  ©ott,  friend,  3’^wnbin, 
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Ableitung  ber  Dörfer«. 


goddess,  ©oftitv  widower,  5GBittvx>cr^ 

actor,  @d)aufpie(er,  friend,  $reunb, 

actress,  <0d)aufpie(erin/  landlord,  JpauSfyenv 
man-servant,  Gebienter,  landlady,  Hausfrau, 
female-servant,  Sftagb/  frenchman,  $ran$ofe/ 
negro,  9?eger,  english  lady,  (£ngtdnberin. 

negress,  Negerin, 

^Cbleitun^  ber  53S  6 r t c r ♦ 


&ie  TOeitung  vieler  eng(ifd)en  SßBorter  $eugt  un§  beut(id) 
beren  Urfprung  unb  bie  nal;e  -3Serwanbtfd)aft  mit  ber  beute 
fd;en  ®prad)e;  wie  au$  folgenben  Wörtern  $u  erfefyett  ijh 
man,  93tann,  'manhood,  93tannl;eib 

child,  dhnb*  childhood,  ivinbfyeib 

king,  dortig/  kingdom,  dvonigtfyum/ 

joy,  $reube,  ,  joyful,  freubeiwotf, 

friend,  $reunb^  friendless,  freunbkö/ 

love,  Sieben  lovely,  liebfid)/ 

wind,  3Binbf  windy,  winbig/ 

trouble,  93tul)e*  troublesome,  müfyefam. 

Um  ben  0toff  ju  6e$eid)nem  worauf  irgenb  ein  (Segens 
ftanb  geformt  ifb  feft  ber  ©ngidnber,  fo  wie  ber  £eutfd^ 
511m  Hauptwort  bie  @iU>e  en,  aBs 
Wood,  £ot$,  wooden,  l)of3ern/ 

gold,  @o!b,  golden,  gotben, 

earth,  £rbe/  earthen,  irben. 

Um  irgenb  eine  33efd)dftigung  au^ubrudenf  fe|t  man  nad? 
bem  ^auptworte  bie  (Silbe  er,  al$: 

Garden,  harten,  gardener,  ©drtner, 

hat,  Hub  hatter,  ^)utmad)er; 

iish,  $ifd>  fisher,  $ifd)er. 


<sold)e  Hauptwörter  werben  aucfy  au3  bem  3npnitit>  ge# 
bilbeb  wenn  man  bie  (Silbe  er  $ufugb  al§: 
to  teach,  (et;reiv  teacher,  2el;ret> 

to  eat,  effen,  eater,  Ctfier, 

to  sing,  fingen/  singer,  Finger, 

to  dance,  tanken,  dancer,  Sanier. 


Ableitung  bet  SB  Örter 
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Um  baS  ®egentl)eil  oon  bem  ^Begriffe  irgenb  etneS  QSeis 
ober  Mittelwortes  auSzubrüden*  gebraucht  aud)  ber  Ctnglän* 


bcr  bie  $orfilbe  un,  alS; 
Just,  geredet* 
true,  wal^r* 
polite,  artig* 
clean,  rein* 

SCufgctl 


unjust,  ungered>t* 
untrue,  unwahr* 
unpolite,  unartig* 
unclean,  unrein. 

e  \)  i  e  v  u  b  e  t ♦ 


$reunbloS  lebt  fie  auf  tyrem  Sanbgut.  £er  ©drtner  bes 
f’lagt  fid)*  bag  eS  fo  winbig  ijh  5BaS  unwahr  ift*  if*  barum 
noc^-feine  Süge,  <2ei  wahr  unb  nie  ungerecht.  SSiele  ar* 
me  2eute  effen  mit  hölzernen  Koffein.  (£r  gab  il)r  einen  golb* 
nen  9ving, 

Oountry  seat,  SanbfyauS*  with,  mit* 

is  complaining,  beflagt  ftcb*  spoon,  Toffel* 

lye,  2üge*  he  gave,  er  gab* 

people,  Seute*  ring,  9ving. 


(Steigerung  bet  35eitt>bttet* 

(£S  giebt  bret  0tetgerungSgrabe  ber  Beiwörter:  ber  pofk 
tite*  ber  comparatioe  unb  ber  fuperlatire  @5rab.  £>iefe  @5ra* 
be  werben  beinahe  eben  fo  wie  im  £>eutfd)cn  burcfy  2tnl;dn* 
gung  ber  Silben  er'  unb  st  bezeichnet*  alS:  great,  grog* 
greater,  groger,  the  greatest,  ber  grogte;  noble,  ebel* 
nobler,  noblest. 

Einige  ^bjectire  erhalten  beS  2ßof)lflangeS  wegen  im  dom* 
paratioe  more  unb  im  ©uperlatioe  most,  alS:  careless, 
jbrgloS*  more  careless,  forglofer*  the  most  careless, 
ber*  bie*  baS  forglofefte.  More  unb  most  erhalten  jene 
Beiwörter*  welche  fid?  enbigen  auf 
ain,  aB  certain,  ive,  als  äctive, 

al,  alS  moral,  ing,  als  trifling, 

ed,  alS  wretched,  less,  als  careless, 

ent,  alS  recent,  some,  als  troüblesome, 

ful,  alS  beaütiful,  ous,  alS  porous, 

id,  alS  splendid, 


76  (Steigerung  ber  Beiwörter* 

Suweilen  weid)t  man  bod)  aud)  ron  biefer  Siegel  ab,  unb 
5.  s£.  activer,  activest,  splendider,  splendidest 
u.  f.  w. 

£>ie  felgenben  Beiwörter  werben  unregelmäßig  gefleigert, 
al*:  bad,  worse,  worst,  fd>led)t;  much,  more,  most, 
ttiel;  good,  better,  best,  gut;  near,  nearer,  nearest 
unb  next,  nal;e;  late,  later  ober  latter,  latest  unb  last, 
fpät;  little,  less,  least,  wenig;  old,  older  ober  elder, 
oldest  ober  eldest,  alt. 

2(ud)  gibt  es  Beiwörter,  n>eKf>e  gar  nid)t  gefleigert  werben 
formen/  tiefe  ftnb  1)  biejenigen,  weld)e  mit  einem  dpaupt? 
werte  $ufammengefe|t  ftnb,  alet  snow-white,  fibneeweife 
äpple-green,  apfelgtün;  ice-cold,  eisfalt  u.  f.  w.  2)  tie, 
weld)e  mit  ber  9tbleitungSftlbe  ish  gebraucht  werben,  alS: 
reddish,  rbtfylid);  yellowish,  gelblid).  3)  bie,  welche  eine 
©efialt  be$.cid)nen,  als:  square,  rierecfig;  triangulär,  breb 
edig.  4)  fold)e,  bie  auf  Ctoff,  Seit,  Ort  ober  Sanb  l)inbeu* 
ten,  at6:  wooden,  l)  eifern;  daily,  täglid);  german,  beutfcb. 
5)  fo!d)e,  bie  fd)on  an  unb  für  ftd)  ben  begriff  bes  fuper* 
latiren  (Grabes  in  ftd)  tragen,  alö:  the  supreme,  ber  £od}s 
fte  ober  ber  £rjte;  infinitive,  unenblid),  perfect,  »QUfom* 
men  u.  f.  w. 

Co  fd)wierig  eS  für  ben  (£nglänber  iji,  baS  ©efd)led)t3* 
wort  unb  bie  35et  werter  ber  beutfd)en  Cprad;e  ju  erlernen, 
fo  leidet  ift  bies  hingegen  in  ber  engtifctjen  Cpradje  für  ben 
£5eutfd)en« 

©leid)  ben  Hauptwörtern,  bie  in  ber  einfachen  3n!)l  um 
reränberlid)  ftnb,  bleiben  aud)  bie  Q3eiworter  burd)auS  um 
ueränbert,  ol)ne  9iudftd)t  auf  ©efd)led)t;  SSerfydltnijj,.  ober 
3al>l.  Co  jagt  man:  the  good  father,  ber  gute  $ater, 
of  the  good  father,  bes  guten  SSaterS,  to  the  good 
father,  bem  guten  $>ater; — the  good  mother,  bie  gute 
Butter,  of  the  good.  mother,  ber  guten  SOtutter,  to 
the  good  mothef,  ber  guten  93iurter; —  the  good 
child,  baS  gute  ftinb,  of  the  good  child,  beS  guten 
itinbeS,  to  the  good  child,  bem  guten  Äinbe.  3n  ber 
uielfadjen  3<*l)l:  the  good  fathers,  of  the  good  fathers, 
to  the  good  fathers;  the  good  mothers,  of  the  good 
mothers;  the  good  children  u.  f.  w. 
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3  a  \)  t  vo  ö  1 t  e  t  + 

Aufgabe  hierüber. 
i£e  ig  gut/  reich  $u  fein;  aber  ee  ig  beger/  mit  beni/  wa§ 
man  fyat,  jufrieben  $u  fein.  $>ae  Spfcrb  ig  fct)cn;  aber  bte 
tofd)e  ig  noch  fd)6ner.  £>er  QSater  ig  gut;  bod)  bic  SQtuts 
ter  ig  beger  unb  ber  Onf’el  ig  ber  bege  non  aUen.  (£iner  bat 
nie!  @elb/  ber  2fnbere  bat  mef;r  SSerganb.  25ae  9Qtdbd)en 
tg  gebilbet;  bod)  ee  follte  weniger  eitel  fein.  £>ie  Sftenfcben 
ftnb  nicht  nellfommen:  ber  tugenbljaftege  l)at  Seiger  unb  ber 
fdgedjtege  l)at  etwa?  ©ute6  an  ftd).  0^id)t  immer  ig  ber 
2(eltege  auch  ber  2Beifege.  £>ie  erfte  Srucbt  war  füg;  bod) 
bie  le$te  war  am  fügegen..  Nichts  ig  gewiger/  ale  bag  wir 
gerben  mügen.  Q:r  gab  wenig;  bocb  er  batte  nicht  mehr. 
Rieh,  reich/  reason,  £3erganb/ 

contented,  jufrieben/  fault,  Seiger/ 

horse,  ^ferb/  fruit,  Srud;t/ 

coach,  i^utfefpe/  sweet,  füg. 

3af?tn>6rte  r. 

£>ie  unbegimmten  Bablworter  bezeichnen  bie  3alg  ober 
bie  Ciuantitat  burd)  il)t  SScrbdltnig  gegen  bie  ganje  @(age. 

(£e  ftnb  bieS  folgenbet  all,  alle/  ganz;  either,  einer  non 
beiben;  much,  nie!;  any,  irgenb  einer;  every,  ein  ^ber; 
few,  wenige;  both,  beibe;  each,  jebc?;  little,  wenig; 
some,  etwgS;  neither,  feiner  non  beiben;  such,  foli'ber; 
no,  none,  feiner;  other,  anbere;  one,  eine,  jemanb/  man. 
SSon  biefen  werben  one,  other,  another,  former,  latter, 
either  unb  neither  auch  im  a nge  1  fdctpfi f dpe n  ©enitin  ge« 
braucht.  Other  wirb  auch  in  ber  SDberl;eit  gebraucht;  ber 
^lural  non  much  ig  many. 

u  f  <}  a  b  e  \)  i  e  r  u  b  «  x ♦ 
deiner  non  ben  beiben  trübem  bat  folctpe  2febnlid)feif  mit 
bem  QSater  wie  beren  0d)weger.  (£in  jebet  9)ienfch  will 
glüdlid)  fein;  aber  wenige  finb  ee.  Einige  0d)üler  ftnb  gei« 
gigz  anbere  ftnb  nad)ldgtg.  £er  @d)aben  bee  £inen  ig  ei« 
nee  Oberen  ftu|en.  $er  Sugenbl;afte  ig  in  nieler  klugen 
7* 
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Safyltt)  ortet* 


^ead^tet  unb  geliebt.  SOßafbin^ton  unb  $ranflin  waren  bei* 
be  $rofse  Banner;  ba?  Cd)wert  be$  £rften  unb  bie  Sßßeif* 
I;eit  be?  Settern  waren  2Cmerifa  m\  örofcem  9?u§en. 


Resemblance,  9Cebn(idbfrit#>  industrious,  fleißig, 


happy,  gludlicb, 
will  be,  will  fein/ 
are  it,  finb  e?, 
scholar,  ed^uler, 
esteemed,  geachtet/ 
careless,  nadjldffiep 
damage,  <0d)aben, 


advantage,  9?u|en, 
virtuous,  tu^enbl;afb 
beloved,  geliebt/ 
sword,  <0d)wert, 
wisdom,  $ßeifl;eif, 
utility,  lftu£en. 


&er  (^ncjldnber  fe&t  hei  ben  ©runb^atylen  gewofyrvlid)  bie 
(£inl;eit  hinter  ben  3efynci>  ntö;  twenty  two,  $wei  unb 
$wan$ii|,  anfratt  two  and  twenty  u.  f.  w. 


SDie  3al)lwbrter  werben  überhaupt  in  @runb$al;len  unb 
in  Drbnunqeydjlen  ein$etl)eilt. 


2>ie  <*Jrunb$al;lcn  unb  bie  Orbnun0?$al;len  finb  fofcjenbe. 


©runbjaljlen. 
Cipher,  l.  Reifer,  3'-ffer. 
One,  uonn,  ein,  eine,  (£in?. 

Two,  tut),  $wei. 

Three,  tljrity,  brei. 

Four,  fetyr,  rier. 

Five,  feiw,  fünf. 

Six,  |icf?,  fed)?. 

Seven,  jjew’n,  fteben. 
Eight,  eil;t,  acht. 

Nine,  netn,  neun. 

Ten,  tel;n,  ^ebn. 

Eleven,  ilew’n,  eilf. 
Twelve,  tuelw,  yvolf. 
Thirteen,  fyfcrtityn/  brei$el;n. 


Drbnung$$al;len. 
Zero,  l.  ftl;ro,  9?utf. 

The  first,  farrft,  ber,  bie, 
ba?  erfre. 
Second,  fcecfonb,  zweite. 
Third,  ttybrrb,  britte. 
Fourth,  fol;rrtb,  vierte. 
Fifth,  fifrb,  fünfte. 

Sixth,  jjicfjrbr  fed;?te. 
Seventh,  fcew’ntty,  ftebente. 
Eighth,  cibtl;,  ad)te. 

Ninth,  neintb,  neunte. 
Tenth,  tentl),  $ef)nte. 
Eleventh,  ilewn’ntb,  eitfte. 
Twelfth,  twelftl),  zwölfte. 
Thirteenth,  tbortiijntl;,  brei* 


Fourteen,  fol)rtil;n,  ricr$el)n. 


$el)nte. 

Fourteenth,  fotyrtibitty,  hier; 

jebnte. 
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Fifteen,  fiftityn,  fünfjd;n. 

Sixteen,  jjicBtifyn,  fed)§$el)n. 
Seventeen,  fteben$ef;n. 
Eighteen,  ad^efyn. 
Nineteen,  neun$el;;n. 
Twenty,  tuenti,  $wan$ig. 

One  and  twenty,  twenty 
one,  ein  unt  jroanjig. 
Twenty  two,  $wei  unt 
iwanjtg. 

Twenty  three,  trei  unt 
SWönjifi. 

Twenty  four,  ttier  unt 

mm* 

Twenty  five,  fünf  unt 
Twenty  six,  fecfy$  unt 
Twenty  seven,  ftcben  unt 

mm- 

Twenty  eight,  adbi  unt 
Twenty  nine,  neun  unt 

Jttwnaiö. 

Thirty,  ttycrrti,  treijjty 
Forty,  1.  fcfyrti,  J>ier$ig. 
Fifty,  (.  fifti,  fünfoig. 
Sixty,  l.  ftcfsti,  fedjfyig. 
Seventy,  f.  few’nti,  fieberig. 
Eighty,  (.  e!;ti,  ad;|ig. 
Ninety,  l  neintt,  neunzig. 
Hundred/  fyuntert. 
Hundred  and  two,  fyuntert 
unt  5n>ei. 

Two  hundred,  $wei  l)un? 

tert. 

Thousand,  taufcnt. 


Fifteenth,  fiftityntty,  fünf? 

$el)nte. 

Sixteenth,  fed)^etynte. 
Seventeenth,  fiebenjefynte. 
Eighteenth,  acbtyfynte. 
Nineteenth,  neun$efynte. 
Twentieth,  l  twentietl;, 
jroanjigjfc. 

Twenty  first,  ein  unt  $wan* 

Twenty  second,  $wei  unt 
jnMitjtgjfc. 

Twenty  third,  trei  unt 
panjigjh  u.  f.  w. 
Thirtieth,  breijjigffe. 
Fortieth,  tjietygffr. 
Fiftieth,  fünf^iqfTe. 
Sixtieth,  fecfyfyigffa 
Seventieth,  fiebenjtgffe. 
Eightieth,  adjty’gffc. 
Ninetieth,  neunte. 
Hund^ed th,  l;untert|Te. 
Thousandth,  tnufentfie. 


SCbgefuty  werten  tie  Orts 
nung^a!;len  getrieben; 
First,  ist. 

Second,  2d. 

Third,  3d.  « 

Fourth,  4th. 

Fifth,  5th. 

Sixth,  6th. 

Seventh,  7th. 

Eighth,  8th. 

Ninth,  9th. 

Tenth,  lOth. 

Eleventh,  lith. 

Twelfth,  12h. 
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3-A.$tio0rter; 


£ie  2Bieberl)ol)lung^al)len  werben  im  Kng,lifd)en  mit 
times  auSgebrüdt,  aB:  once,  einmal,  twice,  zweimal, 
three  times,  •  breimal,  four  times,  viermal;  twenty 
times,  jwanygmul  u.  f.  w. 

£>ie  f8ert>ielfä.ltigung^al)len,  weld)e  im  £>eutfd)en  burd) 
bie  «Silbe  fa  d)  gebilbet  werben,  bilben  bie  Knglänber  burd) 
bie  Silbe  fold,  aB: 

twofold  aud)  double,  hoppelt, 
threefold  aud)  treble  ober  tripple,  fcreifad), 
fourfold  aud)  quadruple,  vierfad), 
fivefold  aud)  quintüple,  fun  ff  ad), 

hündredfold  aud)  centuple,  fyunbertfad)  u.f.  w. 
■£at>  Slbverbium  wirb  burd)  bie  2(nl)ängfilbe  ly  gebilbet, 
aB:  firstly,  erftenS,  secondly,  jweitenö  u.  f.  w. 

£Ta§ <Deutfd>e  l)a(b  brudt  ber  Knglänbef  burd)  bie  2öors 
te  and  a  half  auS,  aB:  anberttyalb  Kollare*,  one  dollar 
and  a  half;  two  pound  and  a  half,  anbertl)alb  ^funb; 
seven  and  a  half  per-cent,  acfytfjalb  ^roynt. 

Aufgaben  f) t e x ü b e x ♦ 

1* 

SDie  Sänge  be$  KapifoB  $u  2£afl)ington  in  $ront  ijl  brci* 
tyunbert  unb  jweiimbfunfyig  $uf?  unb  vier.Soll  unb  bie  jpotye 
ein  l)unbert  unb  funfunbvierjig  $ufc,  bB  §ur  Spi|e  beS  mitt* 
teren  2)ome$.  ^er  @runb  inner  ben  dauern  be£  KapitoB 
beträgt  gegen  jweiunb$wan$ig  unb  einen  halben  Slder.  £>ie 
.Spalle  ifl  von  vierunb^wan^ig  Dltarmor^Säulen  umgeben,  au§ 
bem  «potomaf,  mit  forintt)ifd)en  Kapitälern,  au$  italieni feiern 
Marmor.  $>er  $5au  be$  KapitoB  würbe  im  Satyre  1793 
begonnen.  Sn  3al)re  1814  würbe  es  von  ben  Briten  nie* 
bergebrannt. 

Sn  ber  ülotunba  be$  KapitoB  ftnb  t>ier  grojk  ©emälbe, 
wovon  ba§  eine  ÜBaftyingtenS  Dvefignation  barfleftt,  weld)e§ 
grofse  Kreignij;  $u  Slnnapolie,  93?art)lanb,  am  23fen  £>ec. 
1783  flattfanb;  ba§  anbere  flellt  bie  Uebergabe  be£  Korn* 
wattig  $u  >7)orftown,  vor,  ben  19.  Dct.  1781;  baä  britte 
bie  Kapitulation  QSurgopneB  Saratoga,  im  3<d)re  1777, 


3  a  l)  1  tt>  ö  x  t  e  x  , 
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unb  ba§  vierte  §eigt  bie  £rf’ldrung  ber  Unabhängigkeit?  am 
4ten  3uli  1776. 

Length,  £dnge?  to  begin,  beginnen? 

foot,  $uj5,  to  bum  down,  nieberbren* 

inch,  Soll?  nen? 

top,  Cpifje?  painting,  @5emdlbe? 

centre-dome,  mittlererem?  represent,  barfiellen? 


wall,  flauer; 
acre,  21  der? 
columns  of  marble, 
ODtarmorfdulen, 
building,  SBau? 


event,  (£reignijs? 
surrender,  Uebergabe? 
Declaration  of  Indepen- 
dence,  Unabhangigfeits* 
(£tdldrung. 


2Ba6  man  einmal  gut  lernte  ift  nid)t  fo  halb  rerg:ffen. — 
£r  mürbe  preimgl  ermahnt?  ee  nid)t  $u  tl)un?  unb  hat  es 
^um  brittenmal  bod)  mieber  petl^an.  dreimal  hat  s]3rdfibent 
$t;ler  ron  ber  23etos@5ewalt  <$ebraud)  gemacht.  $>ie  euros 
pdifd)en  9)idd)te  haben  eine  rierfadje  31  llianj  gebilbet.  er 
nmerifanifd>e  'Sauer  ijl  unabhängig  unb  fein  $lei|  belohnt 
fid)  bunbertfad).  £>er  Soben  ber  mefllid)en  Staaten  i|T  fo 
gut?  bafj  er  pvoffYja  fünfzehn  fad)  tragt.  ÄunfHern  unb 
(belehrten  ifi  e$  nicht  $u  ratl;en?  nad)  ämerifa  ju  fommen; 
erftenS?  weil  Äunjl  unb  $6iffenfd)aft  l)ter  meber  geachtet?  nod) 
belol;nt  werben?  unb  zweitens?  weil  bie  l)ieft^e  freiere  Seme* 
gung  burd)au0  nid)t  für  ben  Mangel  an  höheren  QJenuffen 
entfd)dbiget. 

esteemed,  geachtet? 
not  to  be  advised,  nid)t  $u 
rathen? 

rewarded,  belohnt? 
not  atall,  burd)au3  nid)t? 
want,  Mangel? 
higher  enjoyments,  !>^hcrc 
©enuffe? 

to  indemnify,  entfd)dbigen. 


Forgotten,  rergeffen? 
admonished,  ermahnt? 
done,  gethan? 
veto-power,  Seto*@ewalt? 
use,  ©ebraud)? 
alliance,  $(llian$? 
formed,  gebilbet? 
soil,  Soben? 
yields,  tragt? 

gets  rewarded,  belohnt  fid;? 
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®  a  8  S  u  r  tt>  o  x  t  ♦ 

SDie  Fürwörter,  welche  bie  ©teile  eines  Hauptwortes  mt 
treten,  werten  folgenbermaajjen  eingekeilt; 


a)  perfonlkfye  Fürwörter, 

t)  an^eigenbe  J-ftrwortr, 

b)  jueignenbe  " 

e)  be^ie^enbe  u 

c)  $urücffel;rente  " 

f)  fragente  " 

g)  unbeffimmte  Fürwörter, 
e  r  f  o  n  l  i  d?e  Fürwörter. 

Einfache  3a\)L 

lste  Person. 

2te  Person. 

N.  I,  id> 

thou,  tu. 

G.  of  me,  meiner^ 

of  thee,  teiner. 

D.  to  me  mir/ 

to  thee,  tir. 

A.  me,  mid> 

thee,  bid). 

3te  Person. 

SDtünnlicb* 

SOBeiblid).  €dd)ltcf). 

N.  he,  er/ 

she,  jte,  it,  eS, 

G.  of  him,  feiner/ 

of  her,  ihrer/  of  it,  beffelben, 

D.  to  him,  il;m, 

to  her, 

il;r,  to  it,  tl;m, 

A.  him,  il;n, 

her,  fie, 

,  it,  eS. 

Vielfache 

N.  we,  wir/ 

G.  of  us,  unfer/ 

you,  ye,  3fyr,  they,  jte, 
of  you,  £uer,  of  them,  if) rer. 

D.  to  us,  unS, 

to  you,  (Sud),  to  them,  if^nen, 

A.  us,  um*/ 

you,  (rueb,  them,  fte. 

Q3ei  ter  2Xnrebe  eines  Unteren/  ol;ne  tlnterfct)iet  t^eS  ©tan* 
beS  ober  beS  2Xtter@f  gebraud)t  ter  (£ngldnber  baS  You. — 
£>aS  Thou,  2>u,  ijf  im  gewöhnlichen  Seben  nur  unter  ten 
£Xuddern  üblich» 

Aufgabe» 

3d)  habe  trei  SOßeltttyeile  gefeiten,  uut  fan  bid)  t>erftd)ernf 
baf;  tie  QSolfer  nod)  überall  roty  ftnb.  2>u  bift  ter  v£in$ige 
nid)t,  ter  mid)  oerfolgt;  tocf>  aud)  tir  will  id)  oer$eil;en. — 
9hd;t  meiner,  fonbern  teiner  felbjf  wegen  foUtejf  tu  ten  9vat(? 


£)  a  6  S  ü  x  xo  o  v  f 
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befolgen,  btd)  um  baö  Urtheil  ber  ^I)oren  nid)t  $u  fümmern. 
$öenn  id)  juweilen  nad)benfe  über  bie  Unwiffenheit  unb  9vo^ 
heit  beä  republifanifd)en  Röbels;  fo  fd)dme  id)  mid)  fafi,  für 
tfyn  unb  feine  bemofratifcl)en  9\ed)te  gefprod)en  ^u  !}aben. — 
(S3  mar  im  ©arten,  wo  er  unb  fte  »on  il;nen  gefprodjen  tja* 
ben,  (Sä  wirb  mir  angenehm  fein,  wenn  ©ie  unä  befudxn. 
©age  il)rten  bie  2ßal)rheit  unb  fte  glauben  bir  nid)t;  fcbmeid)* 
le  i{;rem  Üöahne,  unb  fte  lieben  bid).  3>dj  ha&e  eä  gut 
mit  (Sud)  gemeint;  3h*  h^bt  mid)  mit  ©pott  belohnt« 

Parts  of  the  worid,  2öelt#  right,  9ved)t, 


tl)eile, 

seen,  gefet)en, 
assure,  »erftd)ern, 
people,  Golfer, 
rüde,  roh, 

the  only  one,  ber  (Sinnige, 
to  persecute,  »erfolgen, 
to  forgive,  »er$eil)en, 
shouldst  thou,  follteft  bu, 
advice,  ÜuUl), 
to  follow,  befolgen, 
to  consider,  nad)benfen, 
ignorance,  tlnwiffenheit, 
rudeness,  9vol)hdt, 


spoken,  gefprod)en, 
written,  gefcbrieben, 
have  seen,  gefel)en  l)nben, 

I  will  he  glad,  eä  wirb  mir 
angenehm  fein, 
to  visit,  befuchen, 
teil,  fage, 
truth,  Wahrheit, 
tobelieve,  glauben, 
to  flatter,  fd)meid)eln, 
folly,  2ßal)n, 
to  love,  lieben, 

I  wish  your  best,  id)  meine 
eä  gut  mit  (Sud), 
scorn,  ©pott, 


mob,  ^obel,  [mid)j 
I  am  ashamed,  id)  fd)dme  rewarded,  belohnt. 

3  u  e  i  g  n  e  n  b  e  Fürwörter. 

£>ie  jueignenben  Fürwörter  werben  in  $wei  klaffen  ge* 
tljeilt. 

a)  5-olgenbe  werben  mit  einem  (©ubfhmti»  »erbunben. 


(©ingular.  .  ^lural. 

1.  my,  mein,  meine,  mein,  meine, 

2«  thy,  bein,  beine,  bein,  beine, 

(  his,  fein,  feine,  fein,  feine, 

3. }  her,  il)r,  it)re,  il)r,  ih*e, 

(  its,  fein,  feine,  fein  (beffelben).  feine. 
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£>a§  gurwort. 


mine, 
thine, 
(  his, 

2  hers, 
(its, 


b)  Jotgcnbe  werben  allein  gefegt. 

(Singular. 

ber,  bie,  bag  meine,  meinige, 

—  —  keine,  beinige, 

—  —  feine,  feinige, 

- ilire,  irrige, 

—  —  feine,  feinte* 

5(lle  tiefe  lauten  im  Stccufatio  eben  fo,  unb  werben 
mit  of  ytr  iöejeidjnung  beg  ©enitiog  unb  mit  to  $ur  Q5e* 
$eid>nung  beg  £>ati»g  »erbunben. 

U  e  b  u  n  9  ♦ 

<£S  iti  nicht  meine  ©d)u(b,  bajs  bein  SBunfd)  nidjt  erfüllt 
würbe,  teilte  Seibenfdjaft  wirb  bid)  kerberben.  €eine 
Siebe  $u  öftrer  (Euerer)  ed)wefter  war  aufrid)tig,  unb  eie 
hatten  (3t;r  gattet)  il)n  beffer  betyanbeln  füllen.  3m  Uns 
glud  erfennen  wir  unfere  ftreunbe.  £ure  Sugenb  ift  feine 
<£ugenb;  benn  fte  will  belohnt  fein.  $)ieibe  bag  Safterj  feine 
folgen  finb  ffetg  uerberblicb.  2>eine  ftreunbe  lieben  nur 
bein  ©elb,  unb  m  il;rer  ©efellfd^aft  oerlierjl:  bu  ©elb  unb 
(^hre. 

3jt  bieg  beine  (*rfinbung?  CRein,  eg  ifr  bie  meinte.  3fl 
bieö  fein  Serbien!*?  «Wein,  eg  ifi  bag  feinige.  2Beld)er  £ut 
gefallt  3l)nen  beffer?  iDer  irrige.  Q3el)attet  bag-  £ur;gej  wir 
lieben  bag  Unfrige.  Unfer  fehler  war  eg  $um  Sbeilj  aber 
nod)  met;r  war  eg  ber  irrige  (theirs). 


rewarded,  belohnt, 
avoid,  meiben, 
consequences,  folgen, 
money,  ©elb, 
honor,  <£l;re, 
invention,  (*rfinbung, 
merit,  QSerbienjT, 
keep,  bemaltet. 

Surudfefyrenbe  Fürwörter, 

£>ie  $urücffel)renben  Furwbrter  werben  aug  ben  $ueignen* 
ben  Fürwörtern  ber  erffen  Klaffe  unb  bent  englifdjen  ipro* 


Fault,  @d)u(b, 
wish,  SßBunfdj, 
passion,  Seibenfcfyaft, 
destroy,  kerberben, 
love,  Siebe, 
sincere,  unfrid)tig, 
to  treat,  befyanbeln, 
society,  ©efellf  l)aft, 
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libmen  seif  (feC6ft)f  im  ^Mural  selves  gebilbet;  wie  folgt: 

«Singular*  ^lural. 

1  myself,  id) ..  midfc  we  ourselves,  mir ..  ung; 
thou  thysdf,  bu..bicb;)  ,  ^  ■ 

you yourself'  €ic..fid};  j  70U  yourselves,  3ftr .  Sud,; 

he  himself,  er . .  fiel);  1 

she  herseif,  fie ..  fiel);  >they  themselves,  fie  f  ♦  jtd). 
it  itself,  eg.,  fiel).  3 

£ben  fo  merben  fte  aud)  gilbet,  menn  bie  beutfcfyen  per? 
fonlid;en  Fürwörter  mit  fei  b fl  oerbunben  finb;  alg; 


I  do  it  myself,  icl)  tl)ue 
thou  dost  it  thyself,  bu  tl;uft 
he  does  it  himself,  er  tl)ut 
she  does  it  herseif,  fie  tt;ut 
it  does  it  itself,  eg  tl;ut 
we  do  it  ourselves,  mir  tl)un 
you  do  it  yourselves,  3l)r  tl)ut 
they  do  it  themselves,  fie  tl)un 


Aufgabe  hierüber» 


£g  l)ilft  bir  menig;  menn  bie  £eute  bid)  für  gut  Altert 
unb  bu  fel6tT  oom  @5egentl)eil  überzeugt  bift.  Sß3ir  tabeln 
oft  an  2(nbern,  mag  mir  felbfr  be^en.  Üttag  bie  SQBett  aud> 
gegen  mich  fein;  menn  id)  nur  felbft  nid)t  miber  mich  bin. 
5Bag  man  felbfi  tfyun  fan;  füll  man  nid)t  burd)  2lnbere  oer? 
richten  taffen*  Spottet  beg  2trmen  nid>t,  benn  %\)v  felbft 
tonnt  arm  merben.  £dtte  fie  eg  felbft  getl;an;  fo  mürbe  fie 
baran  nid)tg  $u  tabeln  finben.  SBdren  fie  felbft  e^rUd);  fo 
mürben  fte  anbere  nid)t  für  unel;rlid)  l;alten. 


To  help,  helfen;  to  perform,  »erricfyten; 

people,  ^eute;  to  mock,  fpotten; 

the  contrary,  b.  @egentl)eil;  to  find  faults1,  augfefen, 
convinced,  überzeugt;  poor,  amt; 

to  blame,  tabeln;  honest,  ef;rlid); 

to  commit,  begehen*  dishonest,  unefftlid). 
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£>aS  gurroorf 


These,  liefe. 
Those,  jene. 

|  diejenigen. 

Ü"\E’I  *»>"*”• 


n 5 e igenbe  SiSrroorter. 

£>iefe  $unx>orter  gebraucht  man  $ur  jpinbeutung  auf  ir* 
genb  eine  *perfon  ober  ©ad)e. 

1.  this,  biefer,  tiefe,  tiefet. 

2.  that,  jener,  jene,  jeneä. 
yon,  jener  tort,  jene  bort. 
yonder,  jene§  bort. 

3.  he,  berjenige. 

she  fciejenige.  <  _  thos'e; 

that,  baejentge.  ( 

the  same,  ber*/  bie^,  baffelte;  biefelben  —  unb  bie  ju* 
fammengefelten  the  very  same,  the  seif  same,  the  ve- 
ry  seif  same. 

4.  such,  ein  folct>er,  eine  felcfye,  ein  fold)e$. 
spiurat.  ©oldje/  biejenigen. 

Aufgabe  hierüber. 

SDiefer  §err  unb  jene  dame  befi|en  oertrefflid)e  tigern 
fd)aften.  Ratten  fte  jene  ipanblung  nid)t  begangen,  foroür* 
ben  fte  biefe  folgen  nid)t  §u  tragen  haben.  3ener  bort  ifi 
e$,  ben  man  in  &ertact?t  l)at.  <feet>en  ©ie  bort  jenen  ®kU 
fd^er,  wie  majeffatifd)  er  ftd)  gegen  ben  Jpimmel  ergebt! 

diejenigen  finb  feiten  bie  teffen,  bie  ftd)felbfi  am  meinen 
loben,  ©old)’  ein  9Jtenfcl)  follte  befcfyeibener  fein;  benn  foU 
d)e  $el)Ier  fallen  Gebern  in  tie  klugen.  ©old)er  Sabel*  fan 
für  bid)  nur  2ob  fein. 

ice-mountain,  <551etfd>er, 
majestically,  majeffdtifc^, 
to  raise,  erheben. 


First  rate,  oortrefflicfy 
quality,  ^igenfchaft, 
action,  ^anblung, 
consequence,  $o(ge, 
to  bear,  trägem 
suspicion,  9Serbad;t, 


to  praise,  leben/ 
modest,  befd)eiben, 
to  strike  the  eye,  in  bie 
klugen  fallen, 

Aufgabe. 

3d)  fan  biefen  SDtenfcfyen  nicht  ad)ten,  rt>eil  er  gar  feine 
@runbfä|e  hat.  diefe  $rau  ijf  befct>eiben,  waö  fte  um  fo 
liebenSwurbiger  mad)t.  @ieb  mir  biefe§  <pferb  unb  ich  *dte 
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gut  wort* 

mit  tir  um  tie  2ßette.  £>iefe  Seiten  ertrage  id)  gerne,  um 
jene  greuten  $u  erlangen,  3>ort  jene  Q5lume  if?  eg,  n ad) 
melier  er  fein  Sluge  rietet,  Seneg  £otf  tort  ijt  eg,  mo  id) 
einft  glüdlid)  mar.  3ene  Q3erge  tort  [int  eg,  nad>  melden 
mein  £er$  fidb  fefjnt  Ole&tmn  Sie  tiefe«  Q3ud),  oter  jeneg, 
tag  eit  geifern  fallen?  9hd)t  immer  ift  ter  and)  gtücf(id> 
ter  reid>  ift.  Q3emal)re  tagjenige  mol)(,  mag  man  tir  anoerz 
traut,  ©taute  n id)t,  taj$  jene  teine  greunte  fint,  tie  tir 
fcfymeicfyeln.  (£g  ift  gan$  taffelbe,  ob  tu  in  einer  9)?onard)ie 
tem  £onig  fyultigefi,  um  tict>  empor^ufcfymingen,  oter  ob  tu 
in  einer  9iepublif,  gegen  teine  tteber^eugung,  tem  QSolfe  $u 
gefallen  fud)fi,  blog  tarum,  um  ein  Slmt  $u  erhalten:  in  bei* 
ten  gatten  bifi  tu  ein  Jpeudjler.  Siebe,  alt  Seitenfdjaft,  ifl 
fotd)’  eine  ^ranffyeit,  melcfye  nur  tie  Seit  $u  feiten  oermag. 
To  esteem,  achten,  to  fix,  rieten, 

principle,  ©runtfaf,  to  yearn,  f id)  fernen, 

modest,  befcfyeiben,  to  trust,  anoertrauen, 

amiable,  liebengmürtig,  to  believe,  glauben, 

to  run  a  race,  um  tie  vanity,  ©iteffeit, 

2Öette  reiten,  to  obey,  gefycrdben, 

pains,  Seiten,  to  do  homage,  gültigen, 

pleasures,  greuten,  sickness,  Äranfyeit, 

to  get,  erlangen,  time,  Seit, 

flower,  2Mume,  eure,  feilen. 

33e$iel)ente  gürmorter. 

£>iefe  bejiefyen  ftd>  auf  etmag  oorl;er  ©efagteg  oter  ©etad)z 
tes,  unt  ftnb  folgente: 

Who,  ter,  tie,  tag,  which,  what,  melier,  meldje, 
welche  g.  What,  whatever,  whatsoever,  mag,  mag 
immer,  mag  aud)  nur. 

£>ag  who  mirt  folgenbermaajsen  abgednterf: 

N.  who,  ter,  tie,  tag. 

G  whose,  oter  of  whom,  teffen,  teren. 

D.  to  whom,  tem,  ter;  oielfad);  tenen. 

A.  whom,  ten;  oielfacfy:  tie. 

0ag  whoever  oter  whosoever  mirt  mie  tag  einfad>e 
who  abgedntert,  unt  tie  übrigen  erhalten  tag  of  unt  to* 
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•Da§ 


Who  wirb  oon  '•perfonen,  which  unb  what  ron  <2as 
d)en  unb  that  t>on  beiben  gebraucht* 

5£>ie  be^ietjenben  ftürworter  who,  which  unb  that  wer* 
ben  oor  einem  perfonlichen  Fürwort  oft  weggelaffen,  unb  bic 
ba^u  get;6ricje  Sprapofition  I;at  bann  am  (5nbe  be6  <Safce6  $u 
fielen,  aI6:  The  painting  which  you.  admire,  ober 
the  painting  you  admire,  ba6  ©emalbe,  weld>e6  (Sie 
bewunbern.  The  painter  of  whom  we  spoke  was 
many  years  in  Italy,  ober  the  painter  we  spoke  of 
was  many  years  in  Italy,  ber  9)caler,  oon  bem  wir  fpras 
(fyen,  war  biele  3al>re  in  Italien. 

Aufgabe  hierüber* 


SDbenfehen,  bie  felbjt  nie  arm  waren,  l;aben  feiten  50htleib 
mit  bem  Trinen.  (5r  ifi  ein  9)?enfd>  beffen  groftee  23er* 
bienft  in  ber  23erfleinerung  Unterer  befiehl»  (5bre,  *>em  ) 9 
re  gebührt.  Erwarte  oon  3>enen  fein  Sob,  bon  benen  bu 
weift,  bafj  fie  bid>  baffen  ober  beneiben. 

Siebe  iff  ba6  üBanb,  ba6  ben  90tenfd)en  beglüeft.  €S3eU 
dje  Mittel  bu  aud)  anwenben  mbgeff,  bu  wirft  e6  nie  erreU 
eben.  (56  ifi  ein  $aü,  beffen  icb  mich  lange  errinnern  werbe. 
9Ba6  bu  immer  tbufb  bebenfe  bie  folgen.  <Da6  iBewujst* 
fein  ift  ber  fd)6nfte  Sohn,  welchen  eine  eble  ^baf  bieten,  fan. 
^Betrachte  ben  al6  beinen  $einb,  ber  bicf>  $um  Safter  reijt. 


Pity,  9Dcitleib, 
merit,  28erbienft, 
to  consist,  begehen, 
is  due,  gebührt; 
to  expect,  erwarten; 
praise,  Sob, 
to  hate,  baffen, 
to  envy,  beneiben, 


love,  Siebe, 

to  make  happy,  beglüefen, 
means,  Mittel, 
to  use,  anwenben, 
case,  Jafl, 

to  remember,  erinnern, 
self-conscience,  $Bewuf$tf* 
crime,  Safter. 


%  r  a  g  e  n  b  e  Fürwörter. 


£iefe  Fürwörter  gebraucht  man  $ur  näheren  Unterfd^eu 
bung  einer  ^erfon  ober  Sache. 

5'ür  ^erfonen  im  Allgemeinen  gebraucht  man  who,  wer? 
$ür  Sad;en  im  Allgemeinen  what,-  wae?  welche ö?  wa6  für 
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ein?  $ür  ^erfonen  unb  Sachen  im  Sinjelnen  ^e6rauti>t 
man  which,  welker?  n>e(c^c?  welches?  unb  oft  auch  what, 
wenn  ber  ©egenfianb  erwähnt  wirb, 

Aufgabe  hierüber, 

VÖas  nü|t  bir  9ieid)thum,  wenn  bu  geizig  bijl?  2ßo  ifi 
Sin  V?cnfd>  ber  ohne  ftefyler  ifl?  3Be(cf>e^  Vilb  gefaßt 
am  befien?  V3a§  foU  baS  Snbe  eineä  folcben  £eben§ 
fein?  An  wen  fan  id)  mid)  in  biefer  Verlegenheit  wenben? 
50Beld)en  Verbrechend  fonnen  Cie  il)n  befd)ulbigen?  V3ejfen 
03  mb  iji  biefee?  Cie  fallen  beibe  Ctdbtef  welche  halten 
Cie  für  bie  fd;onjfe? 

What  avails,  wad  nüfet?  perplexity,  Verlegenheit 
avaricious,  geizig?  to  accuse,  befchulbigen. 

UnbefHmmte  Fürwörter, 

SDiefe  bezeichnen  bie  ©egenjidnbe  im  Allgemeinen  unb  wer« 
ben  halb  ald  Beiwörter  halb  als  Fürwörter  gebrandet. 

Sd  jtnb  folgenbe: 

all'  alle,  all  unb  jebet  any,  irgenb  einf  eine,  eind, 

both,  beibe,  each,  jeber, 

either,  einer  oon  beiben,  every,  ein  jeber, 

many,  manche,  neither,  feiner  oon  beiben, 

no,  none,  feiner,  feine,  one,  irgenb  einer,  ones,  einge, 
another,  ein  anberer,  others,  anbere, 

some,  etwad,  such,  foldjer,  folche,  folched. 

Aud  biefen  werben  gebilbet: 
any  one,  any  body,  S^wanb;  any  thing,  Stwad; 
no  one,  no  body,  deiner;  nothing,  92ichtd; 
some  one,  some  body,  Semanbj  some  thing, 
some  what,  etwad; 

every  one,  every  body,  jeber;  every  thing,  jebed; 
each  other,  one  another,  einanber; 
seif  same,  gan$  baffelbe. 

Aufgabe. 

Alle  SD?enfd)en  muffen  fferben.  @5ibt  ed  irgenb  einen  £>id)* 
ter,  ber  ben  tarnen  Cchiller’d  nicht  fennt?  Cie  wagten  ed 
8* 
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einer  für  ben  anbern,  unb  beibe  machten  ftd?  unglftcflich. 
3eber  uon  £ud?  I;at  gefehlt«  gibt  ber  Jrrroege  f°  man* 
d)e,  ouf  welche  bie  Ü}ienfd)en  gerätsen«  Cie  haben  fiel)  tan* 
ge  ^f^rtttertf  unb  feiner  f>atte  9\ed?t.  Girier  ton  il?nen  ntujj 
verlieren,  ^ini^e  ftarben,  anbere  ergriffen  bie  $lud?t.  Cie 
tabelten  mid?  uub  fte  haben  ba§  felbige  getban,  ^Botten 
Cie  mir  etma$  Q3rob  geben?  Celd)e  Hebel  ftnb  fd?mer  $u 
heilen.  Jpat  Jentanb  in  ber  $3elt  fo  etmaö  gehört?  ©emijjf 
OHemanb  (feiner).  Seber  fan  nid?t  jebe  Cache  rerfteben. 
3a,  fte  finb  jmar  trüber,  aber  fte  ftnb  |ef;r  non  einan* 
ber  t>erfd)ieben.  Cie  fd)lugen  einanber,  unb  mürben  mieber 
gute  $reunbe.  Grr  laugnet  bie  Xl;at/  unb  er  iji  bod?  gan$ 
berfelbe,  ber  fte  begangen  l;at. 


Poet,  dichter, 
to  venture,  magen, 
do  wrong,  felgen, 
wrong  way,  3rrmeg, 
fall  into,  geraden, 
to  dispute,  fid>  ftreiten, 


to  dye,  fferben, 
to  take  flight,  Slud?t  ergr. 
world,  2Belt, 
to  understand,  »erflehen, 
to  difFer,  »erfd?ieben  fein, 
to  deny,  Idugnen. 


SD  a  §  3  e  i  t  tt>  o  r  t  ♦ 

£>a  jebe£  .Seitmort  ein  Cubject  »orau$fe|t,  unb  biefe§  ent* 
meber  als  f>anbelnbf  leibenb,  ober  meber  tyanbelnb  nod)  len 
benb  »orgeffellt  mirb,  fo  erfolgt  hierauf  bie  (5intl;ci(ung  ber 
Seitmorter  in  t  b  d  t  i  g  e,  leibenbe  unb  Neutra;  unb  ba 
dpanblung,  ^raft  ober  Ö3eroegung  entmeber  auf  baS  Cubject 
6efd?rdnft  fein,  ober  non  bent  Cubjecte  auf  ein  Object  (auf 
einen  anbern  ©rgenflanb)  übergeben  fan,  fo  fyeijst  man  jene 
ber  erften  (Slaffe  intranfitioe,  unb  biefe  ber  jmeiten  klaffe 
tranfitire  Seitmorter. 

S)ie  intranfitioen  Seitmorter  befd)rdnfen  ftd)  alfo  auf  baS 
Cubject,  melcbeS  fte  entmeber  rubenb,  ober  ttydtig  »ors 
fireUen;  j.  03.  I  sit,  id?  fi|e,  I  walk,  id?  gebe.  Einige  »on 
tiefen  merben  auch  in  jurueffübrenber  (refiecti»er) 
03ebeutung  gebrambt,  fo  ba|$  ein  Cubject  als  auf  ficf>  fetbff 
mirfenb  »orgeffellt  mirb,  alS:  to  rest  one’s-self,  ftd?  auS* 
tul;en,  he  hurts  himself,  er  fd?abet  ftd?. 
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$>ie  tranfttioen  3htworter  erfordern  einen  ©egenftanb, 
über  ein  %kif  worauf  fie  wirfen,  ale:  I  lock  the  door, 
id)  fd)liejje  bie  $l)ür,  she  loves  music,  fie  liebt  Stftufif, 
we  buy  books,  wir  taufen  Q3ud)er. 

SDiefe  SSBirfuncj  fan  entweber  tfyätig  ober  teibenb 
fein,  al6:  I  love  you,  id)  liebe  Cie,  you  are  loved  by 
all  who  know  you,  Cie  werben  bon  &llen,  bie  Cie  fen? 
nen,  geliebt;  the  teacher  praises  bis  scholar,  ber  £el)rer 
lobt  feinen  Ccfyüler;  the  scholar  is  praised  by  his  teach¬ 
er,  ber  Cd)uler  wirb  oon  feinem  £el)ter  g  e  l  o  b  t;  negroes 
killed  the  dog,  D^eger  tobteten  ben  apunb;  the  dog  was 
killed  by  negroes,  ber  ^unb  würbe  ron  Negern  ge? 
tobtet. 

33ei  ber  Konjugation  ber  Seitwortcr  bat  man  9iüds 
fid)t  $u  nehmen 

1) .  ?luf  bie  e  i  f  e  (Mode),  wie  KtwaS  ron  einem 

©egenffanbe  angebeutet  wirb. 

2) .  5luf  bie  Seit  (Tense).  in  weld)er  KtwaS  al§  ge* 
genwdrtig,  vergangen,  ober  $ufunftig  gefagt  wirb. 

3) .  21uf  bie  3  a  l)  l  (Number),  nad)  weld;er  Ktwaö  in 
ber  Kinfyeit  ober  $kel)rl)eit  gefagt  wirb. 

4) .  5(uf  bie  <p  e  r  f  o  n  (Person),  au^gebrueft  burd) 
bie  Fürwörter  I,  thou,  he,  she,  it,  we,  you,  they. 

£>ie  e  i  f  e  fan  man  nad)  bem  Cyfteme  ber  latetnifcfyen 
Cprad)e  aud)  im  Knglifdjen  in  ben  3  n  jt  n  i  t  i »  (welcher 
$war  ol)ne  alle  25effimmung  ber  Perfon  ift),  ben  3-nbica* 
t  i  Vr  ben  3  ni  p  e  r  a  t  i  t>  u.  ben  K  o  n  j  u  n  c  t  i  v  eintfyeiler* 

$>ie  3ht  ift  breifad):  ©egenwart,  Vergangenheit  unb  3u* 
funft  (Present,  Iinperfect,  Perfect,  Pluperfect  unb 
Future). 

£>ie  3al)l  ift  einfad)  unb  oielfad),  unb  Perfonen  finb 
brei  im  Cingular  unb  brei  im  'Plural. 

£>ie  Konjugation  ber  englifd)en  3^’twbrter  iff  mit  wenig 
Cd)wierigfeiten  oerbuhben,  inbem  bie  gegenwärtige  3cit 
(Present),  in  ber  erflen  perfon  ber  einfachen  3al)l  (Sin¬ 
gular)  unb  in  ben  brei  perfonen.ber  oielfad;en  3atyl  (Plu- 
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ral)  baS  Seitwert  felbft  (ben  fogenannten  ^nfmitw),  un* 
oeranbert  beibefyalt,  unb  in  ber  ^weiten  ^erfon  beS  Singulars 
bloS  st  unb  in  ber  britten  ein  s  junimmt. 

3DaS  3mperfect  unb  baS  jweite  Mittelwert  (Past  Parti- 
ciple)  ber  regelmdjsigen  Seitwerter  werben  burd)  ^in^ufu# 
gung  eine£  d,  ober  wenn  ber  Snfinitw  mit  einem  @on* 
fonanten  enbigt,  eines  ed  gebilbet.  X'aS  erfte  Mittelwort 
wirb  burcfy  bie  2Cnf>an^Sfil6c .  ing  gebilbet. 

$>iefemnad)  giebt  eS  alfo  wefentlid)  nur  fünf  Mrdn* 
berungen  beim  Gwnjugiren  ber  Sdtworter,  ndmlid): 

Present:  jweite  Werfen  .  .  st. 

“  britte  t  .  .  s. 

Present  Participle  .  .  .  ing. 

Imperfect,  Past  Participle  ♦  .  d  ober  ed. 

u  Singular,  jweite  ^erfen  .  dst  ober  edst. 

Seitwerter  mit  einer  «Silbe,  weld)e  am  (Snbe  einen  2$ocal 
»er  einem  (Sonfonanten  fyaben,  fo  and).  mefyrftlbige,  welche  fe 
enben  unb  beren  lefte  Silbe  lang  ijf,  oerboppeln  ben  @cn* 
fonanten  beim  conjugiren,  ausgenommen  in  ber  britten  ^ers 
fon  beS  ^refent,  alS:  bite,  bitten;  to  bid,  bidden;  to  beg, 
beggest,  begs ,  begging,  begged;  to  confer,  conferred, 
confers ,  conferring,  conferred. 

2>ie  Seitworter,  welche  in  o,  sh,  cb,  ss  unb  y,  enbigen, 
folgen  bei  33ilbung  ber  britten  ^jderfon  beS  Singulars  bie  fKe* 
gel,  nad)  welcher  ber  Plural  non  feieren  Hauptwörtern  gebiU 
bet  wirb,  weld)e  mit  obigen  Q5ud))Taben  enbigen,  alS:  I  go, 
he  go-es  —  hero,  hero-es  —  I  fly,  he  fl-ies  —  lady, 
lad-ies  u.  f.  w. 

$>a  im  (Jnglifdjen  alle  Sdtoerfyaltniffe,  ben  ^refent  unb 
^mperfect  ausgenommen,  oermittelff  ber  fogenannten  Hilfe* 
jeitwbrter  (auxiliaries)  gebilbet  werben,  fo  ifi  eS  notfywen* 
big,  btefe  ben  übrigen  oorangel;en  $u  laffen. 

£ie  vor$üglid)ften  finb:  to  have,  ba6en,  unb  to  be, 
fein.  $>ie  jufünftige  S dt  wirb  mit  will  unb  shall  auSge* 
brütff. 

2>aS  Will,  in  ber  erften  ^erfon  beS  Singulars  unb  beS 
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Plurals,  bejeicfinet  ein  23erfpred)en  ober  S)rol)en;  in  ber  jmeb 
ten  unb  britten  Werfen  beutet  e$  blo§  auf  etwa«  SuffotftigeS 
l;in;  inbeg  shall  in  ber  jmeiten  unb  britten  ^erfon  rertyeijsb 
'  brofyt  ober  gebietet.  $>a$  @5egentl)eil  ftnbet  jebod)  bei  einer 
S*rage  fbattf  alö:  will  you  go?  brüctt  bie  2(bftd)t  aus;  unb 
shall  I  go?  t;at  s$e,;ug  auf  ben  y2ßi(len  eineö  2(nbern. 
e  «£>ilf^eitmorter  gebraucht  man  aud):  can  unb  may, 
fonnen;  must,  muffen;  ought,  feilen;  do,  tl)un;  let,  laffenf 
I  happen,  (to)  id) — $ufätlig;  I  need,  id)  muß  mol)b  id) 
braud)e;  I  like,  id;  mag  mobb  id;  munfcfye. 

Konjugation  b  e  $  #ilf8$ei.tmorte$  to  have. 

Infinitive  Mode. 

To  have  .  .  .  (jaben. 

Present  Participle:  having,  tyabenb. 

Past  “  had,  gehabt. 


Indicative  Mode. 


Present. 

I  have,  id)  fiabe. 
Thou  hast,  bu  fyajh 
He  has,  er  \)atf 
We  have,  mir  l;aben. 
You  have,  3b*  l;abt. 
They  have,  fie  haben. 


Imperfect. 

I  had,  id)  batte. 

Thou  hadst,  bu  fyattejr. 
He  had,  er  fyatte. 

We  had,  mir  litten. 
You  had,  31)*  fyattet. 
They  had,  fte  batten. 


Imperative  Mode. 

Have  (thou),  I)aOe  (bu).  Have  (you),  habet  (31)*)» 
Subjunctive  Mode.' 

Pres.  That  I,  thou,  he,  she,  it  have,  ba{$  id)  habe  tc 
“  That  we,  you,  they  have,  baj;  mir  haben  tc 
Imp.  That  I  had,  &c  bnj$  id)  hatte  tc 
“  That  we  had,  &c,  bajj  mir  Ratten  tc 


Konjugation  be0.£>ilf$$eirmerteö  tobe. 
Infinitive  Mode, 
to  be  .  .  .  fein. 

Present  Participle:  being,  feienb. 

Past  “  been,  gemefen* 
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Indicative  Mood. 


Present. 

I  am,  id)  fein. 
Thou  art,  tu  bift. 
He  is,  er  ifh 
We  are,  wir  ftnb. 
You  are,  3hr  feit*. 
They  are,  fte  ftnb. 


Imperfect. 

I  was,  ict)  war. 

Thou  wast,  bu  warft. 
He  was,  er  war. 

We  were,  wir  waren. 
Y ou  were,  3t)t  wäret. 
They  were,  fte  waren. 


Imperative  Mode. 

ße  (thou),  fei  (bu).  Be  (you),  fetb  (3fyr). 


Subjunctive  Mode. 

Pres.  That  I,  thou,  he,  she,  it  were,  ba§  ict)  wäre  K 
“  That  we,  you,  they  were,  bajj  wir  waren  k. 


Aufgabe. 


£)ie  ^l;inefen  haben  $rieg  mit  ben  Cfngtänbern.  Um  mit 
wenig  genug  $u  haben,  mu|$  man  fparfam  fein.  £>a  id)  fo 
eben  ©etb  t;abef  (having)  wilt  ict)  bir  wetd)e§  leiden. 

3d)  habe  einige  gute  ftreunbe.  $>u  baff  riete  $einbe. 
(£r  bat  ba$  grhffte  QSerbienft  in  ber  Cache.  2Bir  haben  bes 
reitä  reife  i\irfcl)en  im  ©arten.  3hr  t)abt  (Cie  haben)  je|t 
weber  ein  £au£  nocl)  einen  ©arten.  Cie  I;a^en  wie  53ih 
d)er;  aber  fte  tefen  fte  nicl;f. 

3ch. hatte  feinen  tSinffujj  babei.  £u  hatteft  93tad)t  ge? 
nug,  e§  burd)$ufe(>en.  Cie  hatte  einen  ftreunb  an  mir. 

2ßir  hatten  einff  riete  dienen.  3hc  hattet  eine  tangweh 
tige  9veife.  Cie  (you)  hatten  auch  einen  Cohn;  er  ijl 
nicht  mehr.  Cie  hatten  mel)r  at$  fte  Oraud)ten;  je|t  ftnb 
fte  arm.  £abe  ftet§  bein  ©ewiffen  $um  ftreunbe!  Jjabe 
©ebutb;  2(tle3  mujj  feine  3eit  haben ! 

Cein?  ober  nicl;t  fein?  —  baö  ift  bie  nie  gelbste  $rage. 
33iff  bu  je|t  auch  ungtucftid);  fo  fannft  bu  bod)  nid)t  fagen, 
eS  immer  gewefen  ju  fein.  5>a  bu  Cotbat  bifl>  mujjt  bu 
auch  9)tuth  hebert.  3d)  bin  faft  jeben  2tbenb  $u  ipaufe. 
£>u  bift  gtüdlict)  in  beinern  Ctubcben.  £r  iflt  ein  $reunb 
be$  Cd)bnen.  5Jiun  ift  e§  ju  fpät,  e§  511  bereuen.  2ßir  ftnb 
gerne  in  ber  Ctabt,  unb  Cie  §iet)en  bae  Sanb  ror.  3hrfetb 
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bi«  Öinjigen  nirf>t,  bi«  bntton  tniffeit.  Sie  finb  jrear  reict), 
aber  fte  finb  nicfyt  gtüdiid). 

3d)  war  bei  bir,  bod)  bu  warfi:  nicfyt  $u  .Spaufe.  (*r  war 
auf  ber  (hunting)  f  unb  fie  waren  fifd)en.  3br  was 
rer  ^CUe  anwefenb;  unb  jefet  läutpiet  3b*  e£.  «Sie  waren 
un§  nie  $ur  Saft;  id)  t>erfid)ere  Sie.  Sie  waren  bie  erften 
am  $ifd)e;  bod)  fie  finb  bie  testen  bet  ber  Arbeit. 

Sei  gered)t,  unb  furchte  9Zid)tö!  Sei  ftarf  im  Ungtucfe 
unb  nid)t  ubermütbi^  im  tfUüd:!' 


The  Chinese,  bie  (ibinefen,  patience,  @kbu(b, 
the  English,  bie  C^nglänber,  soldier,  eolbat. 


economical,  fparfam, 
to  lend,  feiben, 
the  matter^  bie  Sad^e, 
eherries,  #irfd)en, 
influence,  £inftu§, 
power,  9Jtad)t, 
bee,  Q3iene, 
tiresome,  iamjmeüüp 
danger,  ®efai)r/ 


courage,  9)?utb; 
little  room,  Stübd)en, 
to  regret,  bereuen; 
in  the  country,  auf  bem 
Sanbe> 

bürden,  Saft, 
work,  Arbeit, 
just,  §WÜ)tr 
haughty,  übermütbig. 


£>a§  t  w  o r  t  to  do. 


Present  Participle:  Doing,  tbuenb. 

Past  “  Done,  getban. 


Indicative. 

Present.  Imperfect. 

I  do,  id>  tbue.  I  did~,  id)  tbat. 

Thou  doest,  dost,  bu  tbuft.  Thou  didst,  bu  ttyatefh 
He  doeth,  does,  er  tbut.  He  did,  er  tbat. 

We  do,  wir  tl)un.  We  did,  wir  tbaten. 

You  do,  3br  d)ut.  You  did,  3b*  tbatet. 

They  do,  fie  tbun.  They  did,  fie  tbaten. 

Imperative. 

Do  (thou),  tbue.  Do  (you),  tbut. 

Subjunctive. 

Pres.  Tbat  I  do,  ba§  id)  tbue.  Imp.,  That  I  did, 
bajj  id)  tbate,  that  thou  didst,  baf$  bu  tl;ateft  K. 
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Seitwort  to  let,  laffen,  wirb  als  ipilf^eitwort  blo$ 
mit  bem  3mperatit>  $ebraud)t,  als;  let  me  have,  laffe,  ober 
laffet  mid)  !)aben;  let  them  live  in  peace,  taffet  ftc  in 
g-rieben  leben! 

$)ie  foltynben  fan  man  m  a  n  $  e  1  \)  a  f  t  e  Seitw  or* 
ter  nennen,  weil  man  fte  mit  ben  anbern  .£>ülf^eitwortern 
nicl)t  $ufammenfe|en  fan. 

May,  biirfen,  motten,  f’onnen. 

Indicative. 

Present.  Imperfect. 

I  may,  id)  mag,  möge.  I  might,  id)  mod)te. 

Thöu  mayest,  bu  magft.  Thou  mightest,  bu  mbd)tefh 
He  may,  er  mag.  He  might,  er  mod)fe. 

We  may,  wir  mb$en.  We  might,  wir  mod)ten. 
You  may,  3fyr  moejet.  You  might,  3f)r  mostet. 
They  may,  fie  mo$en.  They  might,  fte  moebten. 
£>er  3nfinitio,  3mperatio  unb  (Sonjunctio  fehlen. 

Can,  formen. 

Present.  Imperfect. 

I  can,  id)  fan.  I  could,  id)  fonnte. 

Thou  canst,  bu  fannft.  Thou  couldst,  bu  fonnteft. 

He  can,  er  fan.  He  could,  er  fonnte. 

We  can,  wir  fonnen.  We  could,  wir  fonnten. 

You  can,  31)r  tonnt.  You  could,  3fyr  fonntet. 

They  can,  fte  tonnen.  They  could,  fte  fonnten. 
£>er  ^nfinititv  Swperatio  unb  CEonjunctw  fehlen. 

Ought,  füllen, 

wirb  bto§  im  3nbicatit>  ^re^ent  gebraud)t:  I  ought, 
thou  oughtest,  he  ought,  we  ought,  you  ought, 
they  ought;  id)  folt,  bu  follejl,  er  foli  u.  f.  w. 

Must,  muffen, 

ifl  unabänberlkb  unb  wirb  nur  in  bem  ^re^ent  be§ 
bicatioS  $ebraud)t,  al5;  I  must,  thou  must,  he  must 
id)  mujs,  bu  mujst,  er  mufj  u.  f.  w. 
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Will,  wollen,  wertem 


I  will  . 
Thou  wilt 
He  will 
We  will 
You  will 
They  will 


I  would 
Thou  wouldst 
He  would 
We  would 
You  would 
They  would  . 


Present. 

icf)  will. 

.  .  tu  wittjf,  wirjh 

.  .  er  will,  wirt. 

wir  wollen. 

3fyr  wollt,  wertet. 

.  .  fte  wollen,  werten. 


Imperfect. 

.  .  id)  wollte. 

tu  welltejT,  wurtefh 
.  .  er  wollte,  würte. 

.  .  wir  wollten. 

3t;r  wolltet,  wörtet. 
fie  wollten,  würten. 


Shall,  werten,  follen. 


I  shall 
Thou  shalt 
He  shall 
We  shall 
You  shall 
They  shall 


ul)  werte, 
tu  fottjh 
er  foll. 
wir  werten. 
%l)v  fottt. 
fte  follen. 


^ilf^eitwort  do  im  «PreSent  unt.Smperfect  mit  Um 
Snftoitw  irgent  eines  SeitworteS  rerbunten  »erfetyt  ter 
frrung  oter  £antlung  *Kad;trud  (emphasis).  3.  Q$.  ei« 
{baten  nidjtfomel  trinfen.  3d;  trinfe  (  watyrlid) )  nic^t 
riel.  I  do  not  drink  much.  €ie  mäffen  mel;r  überfe? 
|en,  wenn  €ie  in  ter  Spraye  Jortfcpritte  machen  wollen. 
Sd)  Ü6erfe|e  fef;r  trief.  I  do  translate  very  much.— - 
2W&  f)abt  taS  nidjt  gefaßt.  €ie  l;aben  eS  gefagt.  You 
did  teil  it.  3d)  fyate  tid)  nid;t  gerufen.  <Su  (jaft  mid) 
gerufen.  Thou  did  st  call  me. 
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$ier  ift  es  aud)  am  *JMa<|e>  ber  Sufammenfugung  mit 
to  have  done,  unb  to  be  going  Erwähnung  $u  tl)un. — 
I  am  going  (to),  id)  bin  im  begriffe  ($u),  brudt  ben  2Sor# 
fa|  auS,  irgenb  eine  ^anblung  biginnen  wollen,  wonon 
ba$  I  am  beginning  (to)  unterfd)ieben  werben  mujj;  ba 
biefeö  bie  ipanblung  als  eben  angefangen  bezeichnet.  3 .  95. 
(£r  war  im  begriff  eine  Diebe  $u  Ratten;  bod)  Dhemanb  ijt 
in  bie  SSerfammlung  gefommen,  he  was  -going  to  speak; 
but  nobody  came  to  the  meeting.  £'r  fing  an  5« 
fpred)en;  bod)  feine  ©egner  unterbrad)en  il)n,  he  was  be¬ 
ginning  to  speak;  but  his  opponents  interrupted 
him.  3d)  bin  gefonnen  511  lefen,  I  am  going  to  read; 
id)  bin  im  begriff  ju  lefen;  id)  fange  an  lefen,  I  am  be¬ 
ginning  to  read. 

£>iefer  Unterfd)ieb  id  ganz  gegrünbet,  obwol)l  fc  jarb  baj$ 
man  nid)t  nur  im  gewöhnlichen  £eben  bagegen  fel)lf,  fon# 
bern  fogar  einige  ©rammatifer  beibe  DvebenSarten  als  gleid)# 
bebeutenb  l)infMen. 

To  have  done  brudt  eine  ganz  oollenbete  ^anbiung 
auS.  Sunt  iBeifpielr  3d)  bin  mit  effen  fertig,  I  am  done 
eating:  Ratten  &ie  Vom  Spielen  fd)on  aufgel)ort  gehabt, 
als  er  $u  3bnen  fam?  had  you  done  pläying  when 
he  came  to  you? 

Um  ben  gegenwärtig  gebad)ten  Slugenblid  einer  begönne# 
nen  ober  oollenbctcn  £anblung  genau  au^ubrüden,  gebrau# 
ctjet  man  in  ber  englifd)en  (Sprache  baS  just,  als  I  am 
just  reading,  id)  lefe  fo  eben;  I  have  just  done  writ- 
ing,  id)  bin  eben  oom  (Schreiben  fertig  geworben. 

£aS  Hilfszeitwort  may  bebeutet  51t weilen  bie  $reil)eit 
beS  ^Bittens,  eine  DXbgliddeit  ober  einen  ÜBunfcfy,  unb  oft 
vertritt  e§  ben  beutfci)en  (Sonjunctiü  nad)  baft  unb  bamit. —  * 
3.  55.  SSater,  barf  id)  in  ba^  ^:l;eater  geben?  3Du  fanjü  ge# 
ben,  wenn  bu  wUlft;  you  may  go  if  you  choose,  ober 
thou  mayest  go  when  thou  choosest.  2Barum  nid)t, 
baS  fan  (mag)  wobl  fein,  why  not,  that  may  be;  baS 
mbd)te  wol)l  fein,  that  might  be.  Drogen  (Sie  gludlicb 
in  3brem  Unternehmen  feinl  may  you  be  happy  in  your 
beginning! 
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Can  t>rü<f t  ba$  QSermbgen  au§,  (£tma§  $u  tfyun,  at§: 
can  he  dance?  dvan  er  tanken?  can  you  ride  a  horse? 
$5nnen  <eie  reiten?  I  could  once  when  I  had  no 
broken  leg;  id)  fonnte  einfi,  atö  id)  fein  gebrod)ne$  23ein 
fyatte. 

3d)  l)dtte  fonneit —  umfd)reibt  ber  Crngtdnber  mit:  I 
could  have,  ober  nad)  Umftdnben,  I  might  have,  $. Qx 
@ie  batten  roofyt  §al)!en  fotmen;  aber  fte  wollten  nid)t;  you 
could  (might)  have  paid;  but  you  would  not«  3>d) 
l;dtte  bir  fd)aben  fonnen;  bod)  id)  wollte  e§  nid)t  tfyun,  I 
might  have  injured  you;  but  I  would  not  do  it. 

$tud)  ba§  must,  ba  eS  auffer  ber  gegenwärtigen  Seit  nid)t 
conjugirt  werben  f an,  ruirb  burd)  Umfcfyreibung  in  2fnwem: 
bang  gebrad)t,  als:  3d)  mujste  bid)  oertaffen,  I  was  oblig- 
ed  (forced,  compelled)  to  leave  you.  0ie  werben 
ftdf>  muffen  ergeben,  you  will  be  obliged  to  submit. 
Oft  wirb  ffatt  ber  gegenwärtigen  Seit  bie  §ufunftige  in  Uns 
wenbung  gebrad)t,  afö:  8ie  muffen  biefen  2fuffa$  gefd)rie* 
ben  fyaben,  you  must  have  written  this  article;  bu 
mufjt  e$  getfyan  fyaben,  thou  must  have  done  it. 

£>a$  tfydtige  Seitmort  to  praise. 

Infinitive. 

Present.  Perfect 

To  praise, loben,  to  have  praised,  gelobt  fyaben. 

Participle  present.  ^  Participle  compound 

Praising,  lobenb,  inbem  man  (  perfect. 

tobt.  )TIaving  praised,  getobt 

Participle  perfect.  |  fyabenb,  inbem  man  ges 

Praised,  getobt.  J  tobt  l;at. 

Indicative. 

Present.  Perfect 

I  praise,  id)  tobe,  I  have  praised,  id)  fyabe 

getobt, 

thou  praisest,  bu  lobfi,  thou  hast  praised,  bu  ^afl 
getobt, 
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he  praises,  et  tobt, 
we  praise,  wir  toben, 
you  praise,  3(>t  lobet, 
they  praise,  pe  lohen« 

Imperfect. 

I  praised,  ich  tobte, 

thou  praisedst,  tu  lobtep, 

he  praised,  et  lobte, 

we  praised,  roit  lohten^ 

you  praised,  3hr  tobtet, 

they  praised,  pe  lohten* 


Future. 

I  shall  praise,  ich  wette  to* 
ben  , 

thou  wilt  praise,  tu  wpp 
(ohenf 

he  will  praise,  er  wirb  to* 
ben, 

we  shall  praise,  wir  werten 
loben, 

you  will  praise,  3hr  wertet 
toben, 

they  will  praise>  pe  wer? 
ten  lohcn% 


he  has  praised,  et  tjat  ge* 
tobt, 

we  have  praised,  wir  \)0.t 
ben  gelobt, 

you  have  praised,  3hr  I;abt 
getobt, 

they  have  praised,  pe  t;a* 
ben  gelobt* 

Pluperfect. 

I  had  praised,  ich  t;atfe 
gelobt, 

thou  hadst  praised,  tu 
hattep  getobt, 
he  had  praised,  et  hatte 
getobt, 

we  had  praised,  wir  t;at* 
ten  getobt, 

you  had  praised,  3hr 
hattet  getobt, 

they  had  praised,  pe  t;at* 
ten  getobt* 

Future  past. 

I  shall  have  praised,  ich 
wette  getobt  haben, 
thou  wilt  have  praised, 
tu  wirp  gelobt  haben, 
he  will  have  praised,  er 
wirt  getobt  haben, 
we  shall  have  praised, 
wir  wetten  getobt  haben, 
you  will  have  praised, 
3h*  wettet  getobt  haben, 
they  will  have  praised, 
pe  werten  getobt  haben» 
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Conditional. 

I  should  praise,  id)  würbe 
loben, 

thou  wouldst  praise,  bu 
würbefl  loben, 

he  would  praise,  er  würbe 
toben, 

we  should  praise,  wir  wür* 
ben  loben, 

you  would  praise,  3fyr 
würbet  loben, 

they  would  praise,  fte 
würben  toben. 


Conditional  past. 

I  should  have  praised, 
td)  würbe  gelobt  fyaben, 
tho*  wouldst  have  prais¬ 
ed,  bu  würbeg  gel.  traben, 
he  would  have  praised, 
er  würbe  gelobt  fyaben, 
we  should  have  prais’d, 
wir  würben  gelobt  fyaben, 
you  would  have  prais’d, 
3ljr  würbet  gelobt  fyaben, 
they  would  have  praised, 
fte  würben  gelobt  traben. 


Imperative. 

Praise,  lobe, 

let  him,  her,  it,  us  praise,  lagt  il;n,  fte,  e$,  unMoben, 
praise,  lobet, 

let  them  praise,  lagt  fte  toben. 


Subjunctive. 

Present.  Perfect. 


I  praise,  id)  tobe, 
thou  praise,  bu  lobeg, 
he  praise,  er  tobe, 
we  praise,  wir  loben, 
you  praise,  3fyr  lobet, 
they  praise,  fte  loben. 


I  have  praised,  icfy  fyabe  ges 
tobt, 

thou  have  praised,  bu  fya* 
beg  gelobt, 

he  have  praised,  er  fyabe  ge* 
lobt, 

we  have  praised,  wir  fyaben 
gelobt, 

you  have  praised,  3f)r  fya* 
bet  gelobt, 

they  have  praised,  fte  l;aben 
gelobt. 


9* 
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Imperfect. 

I  praised,  id)  lotete/ 

thou  praised,  bu  lobeteff, 
he  praised  er  lobete, 
we  praised,  wir  lobeten, 
you  praised,  3br  lobetet, 
they  praised,  fie  lobeten. 


Pluperfect. 

I  had  praised,  id?  l)d tte  ge* 
lobt, 

thou  had  praised,  bu  IfiU 
teft  gelobt, 

he  had  praised,  er  l;dtte 
gelobt, 

we  had  praised,  wir  hdt# 
ten  gelobt, 

you  had  praised,  3hr  l;dt# 
tct  gelebt, 

they  had  praised,  fie  l;dt# 
ten  gelobt. 


Aufgabe  hierüber. 

1. 

3n  ÜKepublifen  Ijerrfcht  hie  üDtefyrfyeit.  bermeibe  ben  er# 
ften  Schritt  jum  Gaffer}  Sföan  feil  nur  bag  loben,  wag 
Sob  oerbient.  £)ie  SÖtenfchen  feilten  mehr  ben  @eift  ber 
SKeligion  befolgen,  aß  fiel)  um  formen  ffreiten,  Sugenb  er# 
wartet  feinen  £ohn.  2ßag  ber  (£ine  preifet,  bag  tabelt  oft 
ein  Stnberer.  3n  Sfmerifa  ifi  bie  treffe  frei;  aber  ber  @eiffc 
liegt  in  $effeln.  £Benn  bu  felgen  wiöft,  $u  welchem  b3al)n# 
ftnn  ber  SBuchftabe  fuhren  fan,  fo  betrachte  bie  Dieligiong* 
Beeten  in  ben  bereinigten  Staaten  unb — beflage  bie  bten# 
fd)en!  2Bir  ftnb  eine  grojje,  unabhängige,  glucfliche,  ehr# 
l  i  d?  e  unb  betriebfame  Nation,  unb  bie  SKepublif  fan  n  i  e 
untergeben!  —  £>ieg  lag  man  erft  furjlict)  in  einer  f leinen 
33altimorer  engfifchen  Seitung.  «Störet  ben  btann  in  fei# 
nern  unabhängigen  2Bahne  nicf>t!  er  greift  Weber  Partei, 
nod)  Secte  an  u.bat  aug  biefem  @runb  fo  oiele  Subfcriben# 
ten,  bajj  er  —  beg  £felg  Schatten  nicht  fleht. — 


3n  ber  boraugfe^ung,  baf  ftd?  jeber  Schüler  mit  einem 
Sborterbud)  oerfleht,  werbe  id)  bei  ben  folgenben  Aufgaben 
bie  Ueberfe|ung  einzelner  Wörter  weglaffen. 


Seitftort» 
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Aufgabe. 

2. 

gr o{$e  fDtifftffxppi  ^bal  umfängt  ba$  ganje  ©ebiet 
am  //  ^Sater  ber  ftlüffe,,  unb  an  feinen  mieten  zinsbaren  @e* 
maffern.  C$  fanget  alle  ^Crten  be§  Bobene  in  ftdh;  yaty* 
beb  taffen  ftcl;  ba  Cinmobner  nieber  unb  an  ben  Ufern  tau* 
eben  Stabte  auf  mie  burd)  Sauberfraft.  ^(ctjt^e^n  teilen 
unter  ber  Bereinigung  beS  Biiffouri  mit  bem  Btifpfftppi 
f^ebt  bie  Stabt  St.  2oui3,  mo  oiele  gebilbete  2>eutfd?e  mol?* 
nen.  Salabe  grünbete  fte  im  3a!;re  1764;  er  erhielt  mit 
einigen  §(nbern  ba6  ausfd)lie§lid)e  9ied?t,  mit  ben  %n* 
bianern  jener  ®egenb  $u  rerfebren,  (egte  bie  Stabt  au$  unb 
nannte  fie  nad?  2ubmig  XV,  bem  bamaligen  itbnig  t>on 
Sranfreid?.  Cincinnati  liegt  am  0(?ic;  bie  Berge,  meld?e 
biefeö  gro|$e  5ba(  umgeben,  gemalten  eine  fel;r  freunb(id;e 
2anbfd)aft.  Sinb  Sie  nie  in  pitteburg  gemefen?  Ce  l;at 
eine  romantifebe  £age;  bod)  bie  Sd?ornfieine  ber  rieten  $abs 
rifen  bullen  bie  Stabt  in  büjlreS  9\aud?gemolf.  2(13  fiate 
rifant  follten  Sie  nicht  oerfaumen,  pittsburg  5U  befueben. 
Sßenn  man  in  9?em  Orleans  beS  Sonntage  anfommt,  fo 
glaubt  man  au$  bem  fd)einl;eiligen  9(merifa  plo$lid)  nad? 
bem  lebensfrohen  ftranfreid)  gekommen  ja  fein;  man  l;ort 
SDtuftf  unb  man  befuebt  ^beater,  Bälle  unb  Concerte. — 
£>a3  flnbet  man  nur  im  Süben  —  unb  barum  ijl  auch  ba$ 
gelbe  lieber  bort!  fagt  ber  Jperr  paftor.  Bon  bem,  maS 
bie  paporen  fagen,  ip  aud?  nicht  ?XÜeS  mabr.  C3  b*ijsl> 
taj$  bu  nad)  9?em  porf  $u  reifen  gebenfep?  B3obl  mürbe 
icb  binreifen,  um  biefe  grojje  Stabt  $u  feben;  bod?  Seit  unb 
Umpänbe  t?int>ern  mid?.  3n  Pbilabelpbia  madpe  icb  mit 
einem  Porträtmaler  Befanntfd?aft,  ber  in  biefem  $*acbe  ber 
$unP  ben  l;od?pen  ®rab  ber  BoÜfommenbeit  erreicht  b<U> 
er  ip  in  Ungarn  geboren  unb  nennt  ftd?  Bibor.  SBdre  er 
fein  2Cuslänber,  fo  mürben  bie  amerifanifd;en  Blatter  ibn 
ben  größten  d^ünfHer  ber  £öelt  nennen;  fo  aber  ermähnen 
pe  feiner  faurn.  Biele  behaupten,  bafj  ber  Jperbp  bie  bepe 
Satyrc  fyeit  fei,  um  ben  9Uagara*$all  $u  befud?en,  3d?  ras 
tl;e  bir,  auf  ben  norblid;en  Seen  eine  üieife  $u  machen;  bie 
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<)>affage  ifi  fe!;r  biöi^.  -tXBir  werten  ten  £utfon  hinauf  fa^ 
re iv  ta  wir  gehört  fyabem  t ajj  feine  Ufer  fel,r  romantifd; 
fint.  <Sie  werten  e§  ntrf;t  bereuen. 

<£  a  $  leitente  Seit  wort  tobe  praised. 

Infinitive. 

Present.  Perfect. 

To  be  praised,  getobt  leiben,  to  have  been  praised, 

gelebt  werten  fein. 

Participle  present.  ")  Participle  compound 
Being  praised,  gelobt  wer*  perfect 

*cnt'  inCem  n"m  3"c6t  C  Häring  been  praised, 
nn™*  gelobt  werten  feie  nt;  ins 

Participle’ perfect.  tem  man  gelobt  werten 

Been  praised,  gelobt  werten,  j  ifi. 

Indicative. 

Present.  Perfect. 


I  am  praised,  td)  werte  ge* 
lobt; 

thou  art  praised,  tu  wirft 
gelobt; 

he  is  praised,  er  wirt  ge* 
lobt; 

we  are  praised,  wir  wer* 
ten  gelobt; 

you  are  praised,  3$r  wer* 
tet  gelobt; 

they  are  praised,  fte  wer* 
ten  gelobt, 

Imperfect. 

I  was  praised,  ich  wurte 
gelobt; 

thou  was  praised,  tu  wur* 
tefr  gelobt; 

he  was  praised,  er  wurte 
gelobt; 


I  have  been  praised,  id) 
bin  gelobt  werten; 
thou  hast  been  praised, 
tu  bift  gelobt  wertem 
he  has  been  praised,  er 
ift  gelobt  wertem 
we  have  been  praised, 
wir  fmt  gelobt  wertem 
you  have  been  praised, 
3br  feit  gelobt  werten; 
they  have  been  praised, 
fte  fint  gelobt  werten. 

Pluperfect. 

I  had  been  praised,  id; 

war  gelobt  wertem 
thou  hast  been  praised, 
tu  warft  gelobt  wertem 
he  had  been  praised,  er 
war  gelobt  wertem 
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we  were  praised,  wir 
würben  gelobt, 
you  were  praised,  3fyr 
würbet  gelobt, 
they  were  praised,  fte 
würben  gelobt, 

Future. 

I  shall  be  praised,  id) 
werbe  gelebt  werben, 
thou  wilt  be  praised, 
bu  wirft  gelobt  werben, 

le  will  be  praised,  er 
wirb  gelobt  werben, 
we  shall  be  praised, 
wir  werben  gelobt  wer* 
ben, 

/ou  will  be  praised, 
3t?r  werbet  gelobt  wer* 
ben,  _ 

hey  will  be  praised, 
fte  werben  gelobt  wer* 
ben, 

ConditionaL 

should  be  praised,  xd) 
würbe  gelobt  werben, 

hou  wouldst  be  prais¬ 
ed,  bu  würbejl  gelobt 
werben, 

e  would  be  praised, 
er  würbe  gelobt  werben, 

re  should  be  praised, 
wir  würben  gelobt  wer* 
ben/ 


we  had  been  praised,  wir 
waren  gelobt  worben, 
you  had  been  praised,  %\)V 
wäret  gelobt  worben, 
they  had  been  praised,  fc 
waren  gelobt  worben. 

Future  past. 

I  shall  have  been  praised, 
xd)  werbe  gelobt  worben  fein, 
thou  wilt  have  been  prais¬ 
ed,  bu  wirjt  gelobt  werben 
fein, 

he  will  have  been  praised, 
er  wirb  gelobt  worben  fein, 
we  shall  have  been  prais’d, 
wir  werben  gelobt  worben 
fein, 

you  will  have  been  praised, 
3fyr  werbet  gelobt  worben 
fein, 

they  will  have  been  prais¬ 
ed,  fte  werben  gelobt  worben 
fein. 

Conditional  past. 

I  should  have  been  prais¬ 
ed,  xd)  würbe  gelobt  wer* 
ben  fein, 

thou  wouldst  have  been 
praised,  bu  würbeft  gelobt 
worben  fein, 

he  would  have  been  prais¬ 
ed,  er  würbe  gelobt  worben 
fein, 

we  should  have  been 
praised,  wir  würben  gelobt 
worben  fein. 
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you  would  be  praised,  you  would  have  been 
3l;f  würbet  getobt  werben^  praised,  3!;r  würbet  ge* 
lobt  worben  fein, 

they  would  be  praised,  they  would  have  been 
fte  würben  gelobt  werben,  praised,  fte  würben  ge* 
lobt  worben  fein. 

Subjunctive. 

Present.  Perfect. 


I  be  praised,  id;  werbe 
lobt, 

thou  be  praised,  bu 
werbejt  gelobt, 
he  be  praised,  er  wer* 
be  gelobt, 

we  be  praised,  wir  wer* 
ben  gelobt, 

you  be  praised,  3l;r 
werbet  gelobt, 
they  be  praised,  fie  wer# 
ben  gelobt. 


I  have  been  praised,  id;  fei 
gelobt  worben, 

thou  have  been  praised,  bu 
feieft  gelobt  worben, 
he  have  been  praised,  er  fei 
gelobt  worben, 

we  have  been  praised,  wir 
feien  gelobt  worben, 

you  have  been  praised, 
feieb  gelobt  worben, 
they  have  been  praised,  fie 
feien  gelobt  worben. 


Imperfect. 

I  were  praised,  id;  wür* 
be  gelobt, 

thou  were  praised,  bu 
würbejl:  gelobt, 
he  were  praised,  er 
würbe  gelobt, 
we  were  praised,  wir 
würben  gelobt, 
you  were  praised,  3fyr 
würbet  gelobt, 
they  were  praised,  fte 
würben  gelobt. 


Pluperfect. 

I  had  been  praised,  id;  wa* 
re  gelobt  worben, 
thou  had  been  praised,  bu 
ware|i  gelobt  worben, 
he  had  been  praised,  er  wü* 
re  gelobt  worben, 
we  had  been  praised,  wir 
waren  gelobt  worben, 
you  had  been  praised, 
wäret  gelobt  worben, 
they  had  beetj  praised,  fte 
waren  gelobt  worben. 
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Aufgabe. 

iffc  ju  befragen,  ba§  bie  9)ienfd)en  fo  leid)t  Betrogen 
werben  tonnen  unb  Unmögliches  glauben,  woburd)  fte  vre# 
ber  tjerniinftu^er  nod)  beffer  gemacht  werben.  93tofe$  wirb 
bon  fielen  als  infpirirte'r  93tann  verehrt,  tnbcg  er  von  eini« 
gen  (belehrten  als  93iorber  unb  Sprann  vcradjtet  wirb. — 
33ie  3Brtt;rl)eit  tan  nid)t  gän^fid)  verbunfelt  werben,  wenn 
fie  nur  burd)  bm.rebljdjen  $orfd)er  gehörig  gefugt  wirb. — 
£>ie  Unwal)rl)eit,  in  bfe  gfÄnjehbe  §*orm  beö  <Stile3  gehüllt, 
mag  woI)l  fd)wad)e  ©emittier  blenben,  bod)  vernünftige  unb 
aufgefldrte  Seute  ftnb  nicht  fo  leicht  betrogen}  unb  wenn  aud) 
Saufenbe  burd)bte  QMumen  ber  falfd)en  Q5erebfamfeitgeblen« 
bet  werben,  fo  muffen  fte  burd)  bie  (Sonne  ber  2Bal;rl;eit 
bod)  enblid)  verwetten. 

3n  ber  @efd)id)te  werben  oft  51)rtten  bewunbert  unb  ge« 
gepriefen,  über  wefd)e  bie  93tenfe^t)eit  trauern  foltte.  SCBenn 
ba§  (Sd)id  fal  ber  Nationen  bloS  burd)  bie  9Sorfebung  regiert 
wirb,  fo  ift  c$  gleichviel,  ob  bie  @>efe£geber  weife  ober  unwif« 
fenb,  reblid)e  Sütdnner  ober  betrüget  ftnb.  £>urd)  bie  Sei)* 
re  ber  93orfel)ung  wirb  ber  freie  SJBitte  vernichtet,  unb  bie 
Freiheit  beg  SBitlenS  mujs  bie  QSorfeljung  frühen.  9£o  ift 
bie  menfd)licl)e  Vernunft,  burd)  beren  @d)lüffe  foldje  Sweifel 
gefotig  getost  werben  tonnen?!  93 tag  ber  @5ered)te  von  fei« 
nen  fteinben  aud)  nicht  geliebt  werben,  fo  muffen  fte  il)n  bod) 
ad)ten.  Oft  wirb  bie  Unfchulb  beftraft,  inbejs  bie  <Sd)ulb 
tr|umpl)irt.  (Soll  barum  eine  9Sorfel)ung  befd)ulbiget  wer« 
ben?  nein,  bie  QMinbl)eit  ober  bie  ©d)(ed)tigfeit  ber  9)?en« 
fiten.  93tand)e  Nation  wäre  nid)t  unterjocht  worben,  hat« 
te  man  ihnen  jdatt  füjjer  (Sentimentalitäten  <55ctb  unb  ^rie« 
ger  gefcl)ictf.  (£3  gibt  feinen  (Still ftanb  in  ber  9?atur;  eine 
Bewegung  wirb  von  ber  anbern  verfitlungen  unb  felbft  d)i« 
neftfd)e  (Stabilität  wirb,  wenn  aud)  langfam  unb  faum  be« 
merft,  mit  bem  Sritgeijt  fortgeriffen.  $öürbe  bei  ber  CSr^ie« 
hung  fein  $£unberfram  gelehrt,  unb  mehr  auf  bie  Vernunft 
unb  auf  ba$  £erj  ge  wirft  werben,  fo  gäbe  e§  weniger  93er« 
bred;en  unb  weniger  Unglücf. 
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£)  a  £  reflexive  Stitwort  to  dress  one’s  seif. 
Infinitive. 

Present.  Perfect. 

To  dress  one’s  seif,  fiel;  to  have  dressed  one’s  seif, 
anfteibenf  fiel)  anßef (eibet  l;a6en. 

Participle  present. 


Dressing  one’s  seif,  pd)"> 
nnfleibenbf  intern  man  * 
ftef)  anfleitct. 

Participle  perfect. 
Dressed  ons’s  seif,  fiel) 
an$eHeibeh 


Participle  compound 
perfect. 

^Having  dressed  one’s  seif, 
'  fiel)  angeheibet  batenb,  in* 
tem  man  fiel)  amjeHeitet 
l;at. 


Indicative. 


Present. 

I  dress  myself,  id)  Heibe 
mid)  an, 

thou  dressest  thyself, 
tu  Heitel!  bid)  an, 
he  dresses  himself,  et 
Heitet  fiel)  an, 
she  dresses  herseif,  ffe 
Heitet  fiel)  an, 
it  dresses  itself,  e$  Hei* 
tet  fiel)  an, 

we  dress  ourselves,  wir 
fleiten  un£  an, 

you  dress  yourselves, 
3l)t  Heitet  euel)  an, 

they  dress  themselves, 
fie  fleiten  fiel)  an. 


Perfect 

I  have  dressed  myself,  id) 
l)ate  miel)  an^eHeitet, 
thou  hast  dressed  thyself, 
tu  fyafi  tiel)  angeHeitet, 
he  has  dressed  himself,  er 
l)at  fiel)  anejeHeibef, 
she  has  dressed  herseif, 
fie  l;at  fiel)  an^efleitet, 
it  has  dressed  itself,  eß  fyat 
fiel)  angefleibet, 
we  have  dressed  ourselv¬ 
es,  tvir  baten  un$  aneje* 
fleitet, 

you  have  dressed  your¬ 
selves,  baf>*eucf)  an* 
Qcfleib  et, 

they  had  dressed  them¬ 
selves,  fie  baten  ftd)  an* 
geHeitet. 


Sa§  Sei 

Imperfect. 

I  dressed  myself,  id)  fleh 
tete  mid)  an, 

thou  dressedst  thyself, 
tu  fleitetefi  tid)  an, 

he  dressed  himself,  er 
fleitete  ftd)  an, 

we  dressed  ourselves, 
wir  beiteten  un$>  an, 

yoü  dressed  yourself, 
leitetet  eud)  an, 

they  dressed  themsefv- 
es,  fte  fleitetcn  ftd;  an« 

Puture. 

I  shall  dress  myself, 
id)  werte  mid)  anfleiten, 

thou  wilt  dress  thyself, 
tu  wirft  tid)  anfleiten, 

he  will  dress  himself, 
er  wirt  ftd)  anfleiten, 

we  will  dress  ourselves, 
wir  werten  un$  anfleü 
ten, 

you  will  dress  your¬ 
self  (ves),  3l)r  wertet 
eud)  anfleiten, 

they  will  dress  them- 
sei  ves,  fie  werten  jftdf) 
anfleiten. 
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Pluperfeet. 

I  had  dressed  myself,  id) 
^atte  mid)  angefleitet, 
thou  hadst  dressed  thy- 
self,  tu  l;afteff  tid)  anaes 

f  leitet, 

he  had  dressed  himself, 
er  fyatte  ftd)  angef leitet, 
we  had  dress’d  ourselves, 
wir  galten  unö  angebeitet, 
you  had  dressed  your¬ 
self?  3f)r  hattet  eud)  ans 
gebeitet, 

they  had  dressed  them- 
selves,  fie  hatten  ftd)  ans 
gebeitet. 

Future  past. 

I  shall  have  dressed  my- 
seif,  id;  werte  mid)  anges 
fleitet  t)ahen> 

thou  wilt  have  dressed 
thyself,  tu  wirft  tid)  ans 
gebeitet  l;a6en, 

he  will  have  dressed  him¬ 
self,  er  wirt  ftd)  angefl eis 
tet  l)aOen, 

we  will  have  dressed  our¬ 
selves,  wir  werten  un$ 
angebeitet  l)a6en, 
you  will  have  dressed 
yourself  (ves),  3f)r  wers 
tet  eud)  angefleitet  f >at?en, 
they  will  have  dressed 
themselves,  fte  werten 
ftd)  angefleitet  f)aten. 
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Conditional.  Conditional  past. 


I  should  dress  myself, 
id)  wurte  mid)  anftriteur 

thou  wouldst  dress  thy¬ 
self,  tu  würteji:  tid)  an* 
fleiten, 

he  would  dress  himself, 
er  wurte  ftd)  anfleiten, 

we  would  dress  our¬ 
selves,  wir  wurten  un$ 
an^efleiten, 

you  would  dress  your- 
self  (ves),  wurtet 
eud)  anf’leiten, 

they  would  dress  them¬ 
selves,  fte  wurten  ftd) 
anfleiten. 


I  should  have  dressed 
myself,  id)  würte  mid) 
nn^efleitet  fyaten, 
thou  wouldst  have  dress¬ 
ed  thyself,  tu  würteft 
tid)  anejefteitet  (jäten, 
he  would  have  dressed 
himself,  er  würte  ftd)  an* 
öeflettet  Ijaten, 
we  would  have  dressed 
ourselves,  wir  wurten 
un£  anfleitet  Ijaten, 
you  would  have  dressed 
yourself  (ves),  3(jr  wür* 
tet  eud)  an$ef(eitet  fyaten, 
they  would  have  dressed 
themselves,  fie  wurten 
ftd)  angefleitet  fyaten. 


Imperative. 


Dress  thyself,  fteite  ticf>  an, 

let  him  dress  himself,  la§t  tfjn  ftd)  anfleiten, 

let  her  dress  herseif,  lafjt  fie  fiel)  anfleiten, 

let  it  dress  itself,  lajjt  eg  ftd)  anfleiten, 

let  us  dress  ourselves,  laßt  un§  un£  anfleiten, 

dress  yourself  (ves),  ffeitet  euct)  an, 

let  them  dress  themselves,  Ia£t  fte  ftd)  anfleiten. 

Sudjunctive. 

Present.  Perfect. 

I  dress  myself,  id)  f leite  I  have  dressed  myself,  id) 
micfy  an,  (jäte  mid)  an^efleitef, 

thou  dress  thyself,  tu  thou  have  dressed  thy- 
flciteft  t id)  an,  seif,  tu  !>aheft  tid)  nge* 

ffeitet, 
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he  dress  himself,  er  hei? 
te  ftd)  an, 

we  dress  ourselves,  n?ir 
beiten  uns  an, 

you  dress  yourself  (ves), 
3fyt  Gleitet  eud)  an, 

they  dress  themselves, 
fie  beiten  ftd)  an. 

Imperfect. 

I  dressed  myself,  id)  bei? 
tete  mtd)  an; 

thou  dressed  thyself,  tu 
beitete)!  tid)  an; 

he  dressed  himself,  er 
beitete  fid)  an; 

we  dressed  ourselves, 
wir  betteten  un$  an; 

you  dressed  yourselves, 
3!)r  beitetet  eud)  an; 

they  dress’d  themselves, 
fie  beiteten  ftd)  an. 


he  have  dressed  himself, 
er  l;abe  ftd)  angebeitet, 
we  liave  dressed  our¬ 
selves,  wir  haben  un§  an» 
gebeitet; 

you  have  dressed  your¬ 
self  (ves),  3l;r  habet  eud) 
angebeitet; 

they  have  dressed  them¬ 
selves,  fie  haben  fid)  an? 
gebeitet. 

Pluperfect. 

I  had  dressed  myself,  id) 
hatte  mich  angefettet; 
thou  had  dressed  thyself, 
tu  hdtteft  tid)  angebeitet; 
he  had  dressed  himself, 
er  hatte  fid)  angebeitet; 
we  had  dressed  our¬ 
selves,  wir  hatten  un$ 
angebeitet; 

you  had  dressed  your¬ 
selves,  3i)r  hattet  eud) 
angebeitet; 

they  had  dressed  them¬ 
selves,  fie  hatten  ftd)  an? 
gebeitet. 


%  u  f  q  a  b  e  ♦ 

<£r  ifl  ein  fefyr  artiger  Wann,  ter  ftd)  $u  empfehlen  weif. 
£)ie  £>ame  beitet  fid)  e&en  an;  um  auf  ten  QM  $u  gel)en. 
©ie  fonnen  fid)  wirflid)  @lüd  wiinfd)en  $u  ter  (£roterung; 
we(d)e  @ie  gemad)t  haben.  SBenn  man  intern  $ufd)a? 
ten  fud)t;  floatet  man  ftd)  gew&fynlid)  fetbfh  (£r  war  fo 
unglticbid)  in  feiner  €peculation;  taf  er  ftd)  au$  QSerjweif? 
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lung  tottete*  £6  ift  $l;orl)eit  ftd)  fel6ft  ju  tobten;  ba§  2ca 
fcen  l;at  Seiten  unb  ftreuben/  unb  ber  $ob  fommt  früfye  ges 
nui}.  2Benben  ^ie  fiel;  ^efdlti^ft  utn;  unb  «Sie  werben  fiel; 
wunbern  ü6er  ba0,  wag  Dor^e^t.  (Sein  $el;ler  xfl  il;m  um 
fo  efyer  $u  oer^en,  ba  er  ftd$  fel&ft  migel'lagt  l;at.  $)u 
!;ajl  bicl;  in  biefer  "itranfljeit  nur  felhjl$u  befd;ulbigen. 

golgenbe  Seitw  orter  finb  §urücffül;renb  in  ber  beutfefjen 
<Sprad;e,  boeb  nicht  in  ber  englifcfyen:  fiel;  bie  $reil;eit  nel;* 
men/  to  take  the  liberty;  fiel)  einOilben/  to  imagine; 
fiel)  baben^  to  bath;  ftd;  enthalten/  to  abstain;  fiel;  wun* 
bern/  to  wonder. 

$)  a  3  u  n  p  e  r  f  £  n  ti  cfy  e  Seitmort  to  rain. 

Infinitive. 

Present.  Perfect. 

To  rain,  regnen.  To  have  rained,  geregnet  fyahen. 

Participle  compound 
perfect. 

Having  rained,  geregnet 
fyabenb,  inbem  e0  geregs 
net  jat. 

Perfec’t. 

It  has  rained,  e£  f;at  gereg* 
net. 

Pluperfect. 

It  had  rained,  e$  f;atte  ge* 
regnet. 

Future  past. 

It  will  have  rained,  eä 
wirb  geregnet  fyaben. 

Conditional  past. 

It  would  have  rained,  e8 
mürbe  geregnet  l;aben# 


Participle  present. 
Raining,  regnenb,  inbem 
e0  regnet. 

Participle  perfect 
Rained,  geregnet. 

Present. 

It  rains,  e$  regnet. 

Imperfect. 

It  rained,  e$  regnete. 

Future. 

It  will  rain,  wirb  reg* 
nen. 

Conditional. 

It  would  rain,  e£  würbe 
regnen. 


35a§  Beitwort. 
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Imperative. 

Let  it  rain,  tagt  eg  regnen. 

Subjunctive. 

Present.  Perfect. 

It  rain,  eg  regne.  It  have  rained,  eg  ^a6e  gereg? 

net. 

Imperfect.  Pluperfect. 

It  rained,  eg  regnete#  It  had  rained,  eg  hatte  geregnet. 

Aufgabe  hierüber. 

(5g  ift  ein  herrlicheg  <^cf>aufptel  ber  fftatur/  wenn  eg  ton* 
nert  unb  bli|t/  tag  eg  fcheint/  alg  wolle  bie  2Belt  ftch  felbjl 
^erfroren.  2>er  2ßinb  gel)t  ftarf;  Rolfen  jiel;en  fiel)  $ufam? 
men  unb  eg  fd)eint/  ja  eg  ift  $u  beforgert/  tag  eg  hageln  wer? 
be.  (5g  gefehlt  $uweden,  ba§  ung  bag  in  ber  SÖSirflichfeit 
begegnet/  wag  ung  fur$  juoor  geträumt  l;at.  2Benn  bir 
@5elb  fehlt;  fehlt  bir  2tlleg;  barum  aber  follft  bu  eg  nicht  alg 
Swecf,  fonbern  Clog  alg  Mittel  betrachten,  (5g  gibt  Seute, 
(there  are  people)/  bie  fich  über  5(nberer  Unglud  freuen: 
tag  ift  fel;r  fd)led)t.  (5g  ift  (there  is)  heute  (5oncert;  wer? 
ben  ©ie  hingehen?  (5g  ift  (5t wag  oorgefallen,  weswegen  eg 
geh  nicht  fernen  würbe/  an  einem  Orte  beg  SSergnugeng  511 
er  feheinen. 

X)  ie  Neutra 

haben  33e$ug  auf  bie  ^erfon/  oon  ber  eine  Bewegung 
ober  ^anblung  auggel)t  unb  tonnen  in  ber  leibenben  $orm 
nicht  in  ^Cnwenbung  gebracht  werben.  ^icl;er  gehören:  to 
run,  laufen,  to  sleep,  fd)lafen;  to  travel,  reifen;  to  rise, 
aufflehen;  to  meet,  begegnen;  to  fall,  fallen;  to  dance, 
tanken;  to  fly,  fliegen;  to  swim,  fd;wimmen  u.  f.  w. 

Aufgabe  tyiev  üb  zv. 

9Ber  »iel  reifet/  ber  fielet  riet.  £r  oerftcherte  mich/  'bafr 
er  bureb  bie  ©d>ulb  2Cnberer  fiel.  £>ag  SOceteor  ift  wie  rom 
•gnmmel  herabgefallen/  u.  eg  oerfchwanb  wie  unfre  $reuben. 
(5r  mufte  fliehen/  fonjt  wäre  er  feinen  Jeinben  in  bie  £dn? 
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be  gefallen.  K6  916t  d)rifllid)e  Beeten,  bie  fogar  ba§  San* 
$en  für  ©ünbe  galten. 

$>ie  23ogel  fließen  in  ber  2uft.  Sftiemanb  fan  eS  roifferif 
wa§  il)m  in  3ufunft  Deinen  werbe.  (gd)lafenb  fommt 
tag  @lucf#  fyeijjt  e$;  bod)  ifH  beffer  wad)en,  um  mand)e3  Un* 
glüd  abjuwenben*  <Sd)on  mancher,  ber  fd)wimmen  fonn* 
te,  f;at  fein  unb  anberer  Seben  gerettet* 


2Son  ber  Sßerbinbung  be$  S^tmorteö  to  be  mit  bem 
<particip  eine§  anberen  B^itroorteS* 

5üB  ben  gegebenen  Säbelten,  nad)  weld)en  alte  3eitwor* 
ter  conjugirt  werben,  erfreut  man,  baj$  bie  Konjugation  fei* 
ner  ©cfywierigfeit  unterliegt.  SDtefyr  ©tubium  erforbert  bie 
Stnwenbung  ber  §ufammengefe|ten  3eiten(Tenses),  ba  in 
ber  beutfd)en  <Eprad)e  biefe  nid)t  üblid),  in  ber  englifdjen 
hingegen  fefyr  §al)lreid)  unb  genau  beftimmt  ftnb.  Kin  23er* 
$ug,  fo  nur  ber  englifcfyen  (Sprache  eigen  ift*  3-  23*  id)  (efe, 
tyeifjt  I  read,  unb  aud)  I  am  reading,  (umfhreibenb,  ic^ 
bin  (efenb)j  bod)  ift  ein  wefentlidjer  Unterfd)ieb  §wifd)en  bei* 
ben  5UBbrucfen  in  Jpinftcl^t  ber  3dt  unb  ber  Xjanblung. — 
I  read  ift  unbeflimmt  in  .£>infid)t  ber  3dt  unb  ber  Jpanb* 
lung,  inbefj  I  am  reading  beftimmt  ift  unb  bie  in  ber  @e* 
genwart  fortbauernbe  «ftanblung  auebrueff.  3tU  ,£>anb* 
lung  fan  entweber  unbeftimmmt  in  ber  Beit  fein,  aB:  id) 
arbeite,  I  work;  id)  arbeitete,  I  worked;  unb  id)  werbe 
arbeiten,  I  shall  work;  ober  fie  fan  fortbauernb  fein,  aB; 
I  am  working,  id)  bin  an  ber  Arbeit;  I  was  working, 
id)  war  an  ber  Arbeit,  u.  I  shall  be  working,  id)  werbe 
an  ber  Arbeit  fein;  ober  bie  §anblung  fan  oollenbet  fein,  aB: 
I  have  worked,  id)  t)abe  gearbeitet,  I  had  worked,  id) 
fyatte  gearbeitet,  unb  I  shall  have  worked,  id)  werbe  ge* 
arbeitet  paben*  triefe  3*itbeftimmnug  wirb  aud)  mit  an* 
bern  Jpitf^eitwortern  in  SCnwenbung  gebrad)t.  £>utd)  ei* 
itige  Sßeifpiele  in  ber  englifdjen  <0prad)e  glaube  id)  biefe 
SBenbungen  bem  @d)üter  am  beulid)flen  barftellen  $u  fon* 
nen*  UebrigenS  ift  e$  bie  <Pflid)t  be$  2el)rer£,  ben  <©d)u* 
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lenv  bereu  5<M;igfeiten  gemäjj,  burcl)  Svf(ämn<j  unb  roeittäu« 
fixere  Heftungen  $u  Jpitfe  fommtn. 

%  «  f  9  a  b  e  ♦ 

I  learn  with  great  pleasure.  Don’t  distnrb 
me,  I  am  learning  my  lesson.  We  are  dining; 
will  you  dine  with  us?  My  friend  is  travelling; 
I  wish  I  could  travel  too.  He  must  have  been 
sleeping,  eise  he  would  certainly  have  heard  the 
music  they  brought  liim  last  night.  The  weather 
having  been  rough  they  were  not  ploughing. 
As  I  was  told  that  he  be  studying  I  did  not  go 
there,  for  fear  of  interrupting  him.  She  was  lis- 
tening  with  the  greatest  attention  when  he  was 
lecturing  on  Shelley’s  sublime  and  most  beautiful 
works.  My  scholar  ought  to  be  learning  his  les¬ 
son  instead  of  playing.  On  what  are  you  think- 
ing?  I  am  thinking  on  those  happy  hours  when 
I  was  enjoying  the  pleasures  of  friendship  and 
love;  when  I  was  admiring  his  talents,  when  I 
was  listening  to  his  voice,  when  we  were  walk- 
ing  in  deep  melancholy  moon-nights,  inspired  by 
the  grandeur  of  nature.  The  sun  was  rising  and 
all  the  world  seemed  to  pray  when  we  crosssd  the 
river;  but  suddenly  arose  a  heavy  cloud  over  the 
snowy  top  of  the  mountains,  it  lightened  and 
thundered,  and  the  rain  was  rushing  down  and 
seemed  to  convert  the  magnificent  valley  into  a 
vast  and  bottomless  ocean:  thus  our  riches;  to- 
day  in  possession  of  thousands,  to-morrow  begg- 
ing  ’ —  thus  the  pleasures  of  life;  the  first  morning 
-ray  of  joy  and  happiness  was  seareely  descend- 
ing  into  the  depth  of  our  heart,  stonns  are  arising 
and  sad  and  desolate  we  see  all  things  around 
us,  buried  in  a  silent  and  mourning  grave. 

2)  a  5  9)U  t  e  I  w  o  r  t  in  ing. 

2Da$  Vorwort  $  u  m  einem  t>eutfd;en  Seitmorte  rntrb  im 
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Snglifchen  nicht  immer  mit  hm  gleid)lautenben  to  gegeben* 
fonbern  mit  ant>ern  93orwortern*  in  9Serbinbung  mit  öem 
erjfen  SDhttelwort  in  ing*  at§t  without  knowing  it,  oh* 
ne  eS  5  u  wiffen*  anftatt:  without  to  know  it;  I  don’t 
repent  of  having  been  in  America*  eS  reut  mich  nicht 
in  2lmerifa  gewefen  $u  fein;  I  feit  happy  at  seeing  her 
again*  td;  füllte  mid;  gludlid;*  fie  wieber  $u  fel;en. 

£>ie  2Cnmenbung  beS  ^articip  ift  in  her  englifchen  Spra* 
d;e  eben  fo  gebräuchlich  wie  in  ber  lateinifchen*  unb  ich 
l;alte  tie§  für  eine  befonbere  Schönheit  be£  StileS*  voeld^c 
ber  beutfd;en  Sprache  gän^lid;  fel;lt;  waS  freilich  nur  3** 
nen  beutlict>  werben  Pan*  bie  mit  ben  clafftfchen  Sprachen 
bePannt  finb*  unb  bie  englifd;e  Sprache  nicht  ihrer  bunten 
Sufammenfchmel^ung  noch  ihrem  harten  iv lange  nad)  beur* 
feilen*  fonbern  naci)  ber  Einfachheit  tl;rer  Ethpmologte  unb 
nad;  ber  $ulle  ihres  ©eifftS.  Um  baS  ©efagte  $u  beweifen* 
mögen  einige  S&ifpiele  i;fer  folgen*  welche  hmreichenb  fein 
werben  $u  jeigen*  um  wie  »iel  Purser  unb  Präftiger  bie  2(n* 
wenbung  beS  ^articipeS  ift  als  bie  ber  QMnbeworfer. 

Uiachbem  ich  mich  genau  nach  feinem  EharaPter  erfunbi* 
get  hatte*  hielt  ich  ihn  ftr  einen  ehrlichen  9)tann*  after  hav- 
ing  ^trictly  enquired  about  his  character  I  believ- 
ed  him  an  honest  man»  £a  ich  alle  Umftänbe  in  Er* 
wdgung  gezogen  hatte*  entfd)lofc  ich  micl)  feinem  9vatl;e  $u 
folgen*  having  considered  all  the  circumstances  I 
took  the  resolution  of  following  his  advice.  SGBeil 
ber  ^rdftbent  abermal  einen  pafjirten  ©efefenfwurf  mit 
feinem  2Seto  belegt  hat*  nennen  it;n  feine  $einbe  einen  93er* 
rdtl;er*  the  President  having  again  vetoed  a  passed 
Bill*  is  called  by  his  enemies  a  traitor.  3*tbem  baS 
9Seto  nicht  abfolut*  fonbern  burch  $wei  £)rittl)eile  ber  Stirn* 
men  im  (Songreffe  bebingt  ifl*  Pan  man  eS  Peine  befpotifcpe 
5Dtad)t  **  Eines  SRamteS"  nennen*  the  Yeto  not  being 
absolute  hüt  limited  by  two  thirds  of  the  votes  in 
Cotigress,  cannot  be  called  a  despotic  “power  of 
One  jnan.” 
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engtifd)e  Mittelwort  in  ing  nimmt  aud)  fel)r  l)du# 
f*§  Mt  £igenfd)nft  eines  Hauptwortes  an,  befcnberS  bei  fo U 
ct)en^  welche  im  JDeutfd)en  auS  einem  3dtwort  gebilbet  wer# 
ben,  alS:  bie  Spinnerei,  ron  fp innen,  spinning;  bie 
Malerei,  ron  m  a  t  e  n,  painting  u.  f.  w.  $nb.em  in  bie* 
fern  $alte  baS  Mittelwort  als  ^anptwört  ftel)t,  fo  fan  eS 
mit  9Ced)t  aud)  mit  bem  2frtifel  nerbunben  werben,  alS:  the 
spinning,  the  painting;  bocl)  erforbert  ber  @ei)l  ber  eng# 
Iifcl)en  <£>prad)e  nad)  bem  befhmmenben  @5efd)led)tSwort 
fietS  baS  ÖSorwort  of.  Man  würbe  alfo  unrichtig  fagen: 
by  the  spinning  she  makes  her  living,  fte  lebt  oom 
spinnen  ober,  oon  ber  Spinnerei;  eben  fo  fehlerhaft  wd# 
re  eS  $u  fagen;  by  the  painting  he  aquired  a  great 
name,  bunt)  bie  Malerei  erwarb  er  ftd)  einen  großen  9ta# 
men;  fonbern  eS  mujj  Reißen:  by  spinning  she  makes 
her  living;  by  painting  he  aquired  a  great  name. 
©agt  man  aber:  by  the  spinning  of  this  piece  she 
earned  fifty  dollars;  by  the  painting  of  this  tableau 
he  aquired.  a  great  name  —  burd)  baS  Spinnen  (  3nf i# 
nitio  als  ©ubffanttV)  biefeS  @tüdeS  oerbiente  fte  fid)  fünf# 
§tg  Dollars;  bunt)  baS  Malen  biefeS  ^ableau’S  erwarb  er 
ftd)  einen  grojjen  tarnen  — fo  iji  biefeS  gan$  richtig  gefpro# 
d)en,  unb  würbe  in  biefem  ga-tle  burd)  ^Begtaffung  beS  @e# 
fd)ted)tSworteS  fehlerhaft  fein. 

To  sutfer,  allow,  permit,  let,  taffen. 

3DaS  Sdtwort  l  a  f  f  e  n  brüdt  im  &cutfd)en  einen  bret# 
fad)en  begriff  auS,  ben  beS  SulaffenS,  beS  DSeranlaffenS  unb 
beS  5Befel)lenS.  <0o  fagt  man  im  erften  ftade:  id)  taffe  bid) 
nicht  fort,  bu  mufct  bleiben;  im  ^weiten  fallet  id)  I )abe  mir 
ein  ^)auS  bauen  taffen,  unb  enblid)  befel)lenb:  id)  (affe  bid) 
einfperren,  wenn  bu  nkßt  bef’ennejh  SDiefe  rerfcl)iebenen 
begriffe  brüdt  ber  ^ngldnber  burd)  bie  obigen  Sdtwotrer 
auS,  unb  aud),  wie  id)  eS  burd)  einige  s£eifpiele  geigen  werbe, 
mit  cause,  get,  have  unb  make.  $>emnad)  müffen  bie 
erwähnten  brei  ißeifpiete  folge nbermaafen  im  (£nglifd)en  ge# 
geben  werben:  I  don’t  let  you  go,  you  must  stay;  I 
have  a  house  built;  (nid)t  I  have  heilt  a  house,  waS 
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Reifen  würbe,  icf>  I;a6e  ( felbfl )  ein  £au§  gebaut)  unb 
I  make  you  go  in  prison,  if  you  do  not  confess. — 

Suffer  unb  allow  brücf t  meiftenS  ben  begriff  be$  Su* 
laffenS  aue,  wenn  man  (£twa§  nid)t  fyinbert,  bulbet;  per- 
mit  t>at  bie  Qxbeutung  t>on  einwittigen,  $ugeben,  unb  let 
wirb  in  beibem  «Sinne  ^e6raucl^t*  Cause,  get,  have  unb 
make  brüefen  ben  ^Begriff  ter  QSeranlajfung  auS,  unb  to 
make  l?at  ftetS  etwas  $Befef;lenbeS  ober  *ftott;igenbeS  $um 
begriffe. 

Stuf  cause  man  baS  Object  folgen  $u  taffen  unb  bann 
ben  Snfinitiu  mit  bem  Vorwort  to ,  alS:  the  General 
caused  the  army  to  cross  the  Delaware,  ber  ©enerat 
liejj  bie  Strmee  bie  Delaware  pafftren. 

9bad)  get  folgt  baS  Object  unb  bann  ba§  $weite  ^>arth 
cipr  alS:  we  will  get  the  work  printed  with  new 
type/  wir  werben  baS  2öerf  mit  neuer  Sd;rift  bruefen  tafs 
fen. 

IDem  make  fot^t  ber  Snfinitw  ol)ne  to  fietS  in  ber  tfyäti* 
gen  $orm,  alS:  you  will  see  I  make  you  pay  for  it, 
bu  wirft  fefyen,  bajj  id)  bid;  bafür  jaulen  taffe. 


futurum  unb  (5on bi  tio  nah 

IDa  ber  ©ebraud?  beS  shall  u.  will,  beS  should  unb 
would  für  ben  Sd)üler  me(;r  Scfywierigfeit  l;at  als  irgenb 
eine  anbere  Seih  fo  fyalte  icf)  eS  für  jwedmajjig,  einige  33ei^ 
fpiele  in  ber  englifd;en  Sprache  an$ufül;ren. 

First  Future. 

What  do  you  think,  shall  I  have  time  to  meet 
the  mail?  I  think  you  will  have.  Wilt  thou 
have  perseverance  enough  to  carry  it  through? 
Yes,  I  shall  have.  We  both  shall  have  a  friend  in 
him.  Perhaps  you  will  have. 

I  shall  not  be  in  the  theatre  this  night;  wilt 
thou  ober  will  you  be  there?  It  will  be  very  diffi- 
cult  for  them  to  reach  town  before  night-fall. 
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We  shall  not  be  surprised  if  they  will  not  be  ad- 
mitted  to  the  bar. 

Compound  Future. 

If  she  will  have  had  so  much  trouble  as  we  had 
she'  certainly  will  not  look  so  well  as  she  does  now. 
As  long  they  will  not  have  had  any  storm  they 
will  not  know  the  dangers  of  the  sea.  If  I  shall 
have  been  in  London  I  will  be  able  to  teil  you  the 
difference  between  English  and  American  life. 

Simple  Conditional. 

Should  I  have  supposed  that,  you  never  would 
had  my  consent.  Would  he  not  have  neglected 
his  duty  we  should  now  not  have  this  trouble  with 
him.  Should  we  have  to  maintain  him?  You 
would  not  have  to  do  it  if  you  would  have  done 
your  duty  towards  him.  They  would  now  not 
have  what  to  live  on  if  they  would  not  have  sav- 
ed  before.  We  should  never  have  been  cast  oif 
our  native  land  would  we  have  consented  to  their 
crime. 

Compound  Conditional. 

We  should  never  have  had  conquered  them 
without  their  own  carelessness.  I  should  scarcely 
have  had  courage  enough  to  meet  him  had  he  not 
have  been  deserted  by  his  best  troops. 

£>e  r  (£onjunctiü. 

3n  dpinftcbt  be£  <£enjunctto§  tyegen  hie  englifdjen  @ram* 
matifer  geteilte  Meinungen.  ^otjnfon  befd)rdnft  ifyn  blö§ 
auf  bie  gegenwärtige  3dt;  ^rieglet)  will  ityn  in  ber  ms 
ganzen  3dt  angewenbet  wiffen  unb  SDburrat)  in  allen  ubs 
rigen  Seiten;  inheg  Slnbere  befjen  nid)t  einmal  erwähnen. 

Obwohl  id)  21oi;b’S  Meinung  beiftimme,  bafj  ber  @on* 
junetto  <preöent  eigentlich  nichts  anber§  al$  eine  Qtllipftö  be$ 
£ilffyettn>orte3  ifb  unb  bie  en^tifct>e  ©pracfye  ben  Modus 
Potentialis  ber  lateinifcfyen  ©pracfye  nad)  beftimmten  9ie* 
geln  gar  nietet  bef i$t,  fo  habe  id)  bod)  bei  ben  »orange^enben 
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EonjugationSs$abeHen  aud)  ben  Eonjunctiv  ausführlich  ge* 
geben.  3m  gewöhnlichen  Heben  mad)t  man  von  tiefer  2Bei* 
fe  fall  nie  Ekbraud),  unb  in  Schriften  finbet  man  einen  «nt 
benfelben  Ca|  halb  im  Eonjunctiv  halt  im  3nbicativ  auS* 
gebrücft.  ÜBenn  ein  etwas  UnbeffimmteS  ober  Swei* 
feO)afteS  auSbrücft,  gebraucht  man  meiftenS  ben  Eonjunc* 
tiv.  $>ie  Eonjunctionen  if,  trenn  but  barauf  folgt,  lest, 
unb  that,  wenn  eS  ein  Sfrob'en  ober  Q5efel)len  anbeutet, 
erforbern  in  ber  Ütegel  ben  Eonjunctiv  nad)  fiel).  a  f, 
gleidpautenb  mit  b  a  m  i  t,  wirb  im  Englifd/en  mit  may 
unb  might  gegeben. 

1£  u  f  9  a  b  e. 

Eßenn  er  bid)  nur  anftel;b  weif  er  fd)on  waS  bu  tjaben 
rri(lfK  @rabe  feine  @rube,  bamit  bu  nid)t  felbft  ^ineinfalü 
leih  Eßenn  fte  bort  iff,  gehe  id)  aud)  l)in.  Cb  fie  fommt 
ober  nid)t,  werbe  id)  bennod)  t;in^el;en*  3<h  werbe  eS  3h* 
nen  nie  fagen,  ausgenommen  <Sie  geloben  mir  23efd)wiegen* 
heit.  ES  wäre  ^l)orl;eit  (it  were)  §u  behaupten,  baf  man 
jebe  $l;eorie  aud)  in  ber  Praxis  anwenben  fbnne.  Dbgleid) 
er  arm  war  (was),  l;at  er  bod)  9Dband)em  geholfen*  Ob* 
fd)on  er  arm  wäre  (were),  würbe  er  bod)  ben  9teid)en  nid)t 
beneiben* 

£>aS  if  lagt  man  bei  obwaltenbem  Sweifel  l;aupg  weg 
unb  gibt  ben  @a|  mit  bem  Hilfszeitwort  do,  als:  wenn 
bu  biefen  $el)ler  nicht  laffeff,  fo  wirfi  bu  bid)  unb  Wn* 
bere  unglücflid)  machen,  doest  thou  notquit  this  fault 
thou  wilt  make  unhappy.  thyself  and  others* 

To  get. 

2>a  biefeS  Seitwort,  in  bem  vielfältigen  <£inn,  in  weldtem 
eS  in  ber  englifchen  (Sprache  gebraucht  wirb,  ber  beut* 
fd)en  Sprache  gänzlich  fehlt,  ftd)  aud)  nicht  wortlid)  überfe* 
^eniafty  fo  fan  man  beffen  Gebrauch  nur  burd)  Uebung  ftd) 
eigen  matten.  £>er  begriff  beffelben  l;at  jretS  einen  Em* 
pfang,  ein  Gelingen  ober  bie  Erreichung  eines  SwedS  $um 
@runbe.  35eifpiele.  Er  verbient  fein  SBrob  burd)  fd;we* 
re  Arbeit.  He  gets  his  living  by  hard  work.  ES 
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§a6  eine  Seitf  ba  icfy  jebe  2Bod)e  angenehme  Briefe  erhielt, 
there  was  a  time  when  I  got  every  week  some 
pleasant  letters.  (5r  wäre  frei?  ifjri  halb  vorn  £alfe  ui 
l?abenf  he  would  be  glad  to  get  soon  rid  of  him  -1 
<£te  f)«tem  tyttlitifti  Äib  befommen,  she  got  a  splen¬ 
did  dress.  @ie  werben  nie  erreichen  wag  (giewün* 
fc^en,  you  never  will  get  all  youwish  for.  (5g  gibt 
mel;r  ^tenfd)en  bie  ftcb  bedreben  reid)  $u  werben,  aig  fold>e, 
bte  ftd)  bemühen  »ernunftiger  unb  beffer  $u  werben,  there 
are  more  persons  who  strive  to  get  rieh,  than  per- 

sons  endeavoring  to  become  wiser  and  better. _ 

(5r  hat  fo  mel  ®e(b  befommen,  baß  er  nid)t  weiß  wag  erba* 
mit  beginnen  foll,  he  got  so  much  money  that  he 
knows  not  what  to  do  with  it.  2>a  er  wohtyabenb  wur* 
be  befam  er  Jreunbe,  by  getting  weälth  he  got  friends. 


<Dte  litt  r  e  g  el  m  dß*i  g  e  n  3eitworter. 

£>ie  Konjugation  ber  unregelmäßigen Beitrporter  weicht  mx 
ber  regelmäßigen  $orm  ab.  Einige  Beitworter  werben  halb 
regelmäßig  halb  unregelmäßig  gebraüdvt.  $otgenbeg  23er* 
jetd^niß  enthalt  bie  meiden  berfelben,  unb  bie  mit  einem  ^tern 
beneid) neten  werben  aud)  in  ber  regelmäßigen  Jerm  gebrauch 


Present, 

Imperfect. 

Partie 

I  abide, 

id)  bleibe. 

abode. 

abode. 

am, 

bin. 

was. 

been. 

*  awake, 

wad)e  auf. 

awoke. 

awaked. 

arise, 

flehe  auf. 

arose. 

arisen. 

bear, 

gebdhre. 

bare,  bore. 

born. 

bear, 

trage. 

bore. 

borne. 

beat, 

fdjJaae. 

beat. 

beaten. 

become 

,  werbe. 

became. 

become. 

It  befalls, 

eg  begegnet. 

befell. 

befallen. 

I  beget, 

icl)  jeije. 

begot,  begat.  begotten. 

begin, 

fange  an. 

began. 

begun. 

behold, 

fe[)c. 

beheld. 

beheld. 

#bend, 

fceiiijc. 

bent. 

bent. 

11 
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Present. 

Imperfect. 

Participle. 

I  bind,  fdb  feinte. 

bound. 

bound. 

*bereave. 

,  raube. 

bereft. 

bereft. 

*beseech 

,  erfucfye. 

besought. 

besought 

It  betides, 

e§  begegnet 

betided. 

betid. 

I  bid, 
bite, 

fct>  feeige. 

bade. 

bid,  bidden. 

beige. 

bit. 

bitten,  bft. 

bleed, 

blute. 

bled. 

bled. 

blow, 

fetafe. 

blew. 

blown. 

break, 

feredbe. 

broke,  brake.  broke.brok’n. 

breed, 

er^iet;e. 

bred. 

bred. 

bring, 

bringe. 

brought. 

brought. 

*build, 

baue. 

built. 

built 

burst, 

feerfte. 

burst. 

burst. 

buy, 

can, 

faufe. 

fan. 

bought. 

could. 

bought 

cast, 

werfe. 

cast. 

cast 

*  catch, 

fange. 

caught. 

caught 

chide, 

fd)e(te. 

chid. 

chidden,  chid. 

choose, 

wäfyte. 

chose. 

chosen,  chose. 

cleave, 

fpalte* 

clave,  clove. 

cloven,  cleft. 

*cleave, 

ftebe  an. 

clave. 

claved. 

*climb, 

Nettere. 

clomb. 

climbed. 

cling, 

ftebe  an. 

clung. 

clung. 

*clothe, 

fteifce. 

clad. 

clad. 

come, 

fomme» 

came. 

come. 

cost, 

fofie. 

cost. 

cost 

creep, 

friere. 

crept. 

crept 

*crow, 

frafye. 

crew. 

crowed,  crown. 

cut, 

fcfyneibe« 

cut. 

cut 

dare, 

barf. 

durst. 

dared. 

dare, 

beraueferfcern,  tff  turcfyauS  regetmägig. 

deal, 

l;anbte. 

dealt 

dealt 

*dig, 

grabe. 

dug. 

dug. 

do, 

t^ue. 

did. 

done. 

draw, 

$*¥• 

drew.  . 

drawn. 

*dream, 

träume. 

dreamt. 

dreamt. 

drink, 

trinfe. 

drank. 

drunk,drunken. 

®<x5  3eit»ott 
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Present*  Imperfect.  Participle. 


drive,  ich  treibe. 

drove. 

driven. 

eat, 

#• 

eat,  ate. 
feil. 

eaten,  eat 

fall, 

fad«. 

fallen. 

feed, 

weite. 

fed. 

fed. 

feel, 

fight, 

füfite. 

feit. 

feit. 

fechte* 

fought. 

fought 

find, 

finbe. 

found. 

found. 

flee, 

fliiig, 

flieh«. 

fled. 

fled. 

werfe. 

flung. 

flung. 

fly, 

fliege. 

flew. 

fiown. 

forbear, 

unterlaffe. 

forbore. 

forborn. 

forbid, 

»erbiete. 

forbid, 

forbade. 

forbidden, 

forbid. 

forget, 

»ergeffe. 

forgot,-gat 

forgot,  -gotten. 

forgive, 

»ergebe. 

forgave. 

forgiven. 

forsake, 

»erlaffe. 

forsook. 

forsaken,-sook. 

fraught 

#  freight, 

befrachte. 

fraught. 

freeze, 

friere. 

froze. 

frozen. 

#geld, 

»erfebneibe. 

gelt,geld’d. 

gelt. 

ge  t, 

erlange. 

got,  gat 

got,  gotten. 

#gild, 

»ergolte. 

gilt. 

gilt. 

#giid, 

$ürte. 

gart. 

ght. 

give, 

gebe. 

gave. 

given. 

go, 

get)e. 

went. 

gone. 

*  grave, 

grabe  ein. 

graved. 

graven,  -ved. 
ground. 

grind, 

maf;le. 

ground. 

grow, 

wad>fe. 

grew. 

grown. 

*hang, 

bange. 

hung. 

hanged. 

have, 

l)abe. 

had. 

had. 

hear, 

höre. 

heard. 

heard. 

♦heave, 

bebe. 

hove. 

hove,  hoven. 
helped,  holpen. 

*help, 

helfe. 

helped. 

*hew, 

baue. 

hewed. 

hewed,  hewn. 

hide, 

»erberge. 

hid. 

hid,  hidden. 

hit, 

treffe. 

hit. 

hit. 

hold, 

halte. 

held. 

held,  holden. 

hurt, 

»erte|e. 

hurt. 

hurt 
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Present.  Imperfect.  Participle. 


keep,  id)  befyalte. 

kept. 

kept. 

*knit, 

flrtae« 

knit. 

knit. 

know, 

fenne;  weijj. 

knewr 

known. 

lade, 

laded. 

laden. 

lay, 

kge. 

laid. 

laid. 

lead, 

fufyre. 

led. 

led. 

*lean, 

iefyne  an. 

leant. 

leant. 

*leap, 

fpringe. 

leapt,  lept.  leapt,  lept. 

leave, 

laffe. 

left. 

left. 

lend, 

leil;e. 

lent. 

lent. 

let, 

foffe* 

let. 

let. 

liö, 

liege. 

lay. 

lain. 

*lift, 

\ )tbt. 

lifted,  lift. 

lifted,  lift. 

*  üght, 

füllte  an. 

lighted,lit.  lighted,  lit. 

♦load, 

belabe* 

loaded. 

loaded,  loaden. 

lose, 

»erlicre. 

lost. 

lost. 

make, 

mad;e. 

made. 

made. 

may, 

mag. 

might. 

mean, 

meine. 

meant. 

meant. 

meet, 

begegne. 

met. 

met. 

*melt, 

fd)mel$e. 

melted. 

melted, molten. 

mistake, 

irre. 

mistook. 

mistaken. 

#mo\v, 

mäfye. 

mowed. 

mowed,  mown. 

#owe, 

b.  fcfyulfcig.  owed. 

owed,  owen. 

partake, 

t!;eile. 

partook. 

partaken. 

pay, 

be$al;le. 

paid. 

paid. 

put, 

f«|ef  lege. 

.  put. 

put. 

*  quit, 

»erlaffe. 

quitted* 

quit,  quitted. 

read, 

lefe. 

read. 

read. 

rend, 

§erreije. 

rent. 

rent. 

rid, 

befreie.: 

rid. 

rid. 

.  ride, 

reite. 

rode. 

rode,  ridden. 

ring, 

laute. 

rang, mag.  rang. 

rise, 

flel)e  auf. 

rose. 

nsen. 

rive, 

fpalte. 

rived,rove.  riven. 

*rbt, 

»erfaule. 

rotted. 

rotted,  rotten 

run, 

fawfe. 

ran,  run. 

run, 

£>aä 

125 

Present .  Imperfect\ 

Participle . 

I  Say, 

said. 

said. 

*saw, 

sawed. 

sawed,  sawn. 

see, 

l)e. 

saw. 

seen. 

seek, 

sought.' 

sought. 

seeth, 

ftebe. 

seethed,  sod.  sodden,  sod. 

seil, 

wrfaufe. 

sold. 

sold. 

send, 

fcnfce. 

sent. 

sent. 

set, 

fe|e. 

set. 

set. 

shake, 

«rfcfyütttre. 

shook. 

shaken. 

*  shape, 

shaped. 

shaped,  -pen. 

#  shave, 

fd)eere. 

shaved. 

shaved,  -ven. 

shall, 

fott. 

should. 

shear, 

ffyere. 

-ed,  shore. 

shorn. 

shed, 

t)€t9icße* 

shed. 

shed. 

#shew,  ) 

. 

(  shewed. 

shewn. 

show,  J 

5c,9e‘ 

(  showed. 

shown. 

*shine, 

fcfyeine. 

shone. 

shone. 

shoe, 

6efvt)la$e. 

shod.  ; 

shod,  shod  den. 

shoot, 

fliege. 

shot. 

shot,  shotten. 

shred, 

,  shred. 

shred. 

shrink, 

fcfyrumpfe. 

shrank. 

shrank. 

shrive, 

freieste. 

shrove. 

shriv’n,  shrift. 

shut, 

macfye  $u. 

shut. 

shut. 

sing, 

sang, su  ng. 

sung. 

sink, 

fxnfe. 

sank,sunk. 

sunk,sunken. 

sit, 

säte,  sat. 

sat,  sitten. 

slay, 

slew. 

slain. 

sleep, 

fdjlafe. 

slept. 

slept. 

slide, 

•slid. 

slid,  slidden. 

sling, 

fcfyleubm. 

slang,  slung. 

slung. 

slink, 

fd)kid)e. 

slank. 

slunk. 

slit, 

jfrfpalte. 

slit. 

slit. 

*smell, 

veid)e« 

smelt. 

smelt. 

smite, 

fd?la^e. 

smote,  smit.  smitten,smit. 

#sow, 

fde. 

sowed; 

sowed,  sown. 

speak, 

fprecbe* 

spoke,  spake.  spoken. 

speed, 

eile* 

sped. 

sped. 

11* 
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Present.  Imperfect.  Participle. 


I  spend, 

id;  »erbringe. 

spent. 

spent. 

spin, 

fpinne. 

span*  spun« 

spun. 

#spill, 

t>erfd>utte^ 

spilt. 

spilt. 

#spit, 

fpeie. 

spit,  spat 

spit,  spitten. 

#split, 

jerfpalte. 

split. 

split. 

spreadj 

»erbreite. 

spread. 

spread. 

spring, 

fpringe. 

sprang. 

sprung. 

stand, 

f!el>e. 

stood. 

stood. 

steal, 

jlelile. 

stole. 

stolen. 

stick, 

flecfe. 

stuck. 

stuck. 

sting, 

fted;e. 

stung. 

stung. 

stink, 

rieche  übe(. 

stank, stunk.  stunk. 

stride, 

fdjreite. 

strode,  strid.  stridden. 

strike, 

fdjfagc. 

struck. 

stricken. 

string, 

jid)e  auf. 

strung. 

strung. 

strive, 

flrebe. 

strove. 

striven. 

#strew, 

fireue. 

strewed. 

strewed. 

strow, 

£ 

strowed. 

strown. 

swear, 

febwore. 

swore. 

sworn. 

*sweat, 

fd>n>i§e. 

sweat. 

sweat. 

sweep, 

f*se* 

swept. 

swept. 

#swell, 

fc^weHe. 

s welled.  s welled,  s  wollen 

swim, 

fdjwtmme. 

swam. 

swum. 

swing, 

fcfywiiige. 

swang. 

swung. 

take, 

nel;me. 

took. 

taken. 

teach, 

leiste. 

taught. 

taught. 

tear, 

5erreige. 

tore,  tare. 

torn. 

teil, 

enäfyte. 

told. 

told. 

think, 

fcenfe. 

thought. 

thought. 

*thrive, 

geteilt 

throve* 

thriven. 

throw, 

werfe. 

threWw 

thrown. 

thrust, 

1*oge.' 

thrust. 

thrust. 

tread, 

trete. 

trod^ 

trodden. 

*wax, 

wad)fe. 

waxed. 

waxed, waxen, 

wear, 

trage. 

wore,  wäre. 

.  worn. 

#weave, 

we&e.  1 

wove. 

woven. 

weep, 

weine. 

wept. 

wept. 

3 e 

itWout. 
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Present . 

Imperfect. 

Participle. 

[  win, 

ich  gewinne* 

won,  wan. 

won. 

#wet, 

befeuchte* 

wet. 

wet. 

#wind, 

winbe« 

wound. 

wound. 

#work, 

arbeite* 

wrought. 

wrought.* 

#wreathe, 

befranse* 

wreathed. 

wreathen. 

wring, 

trel;e. 

wrung. 

wrung. 

write, 

fd)reibe* 

wrote. 

written. 

#writhe, 

trel;e* 

writhed. 

writhen. 

$>a$5ürwort  man. 

One,  a  man,  men,  people,  folks,  the  world,  unt 
we —  werten  in  ber  en<}lifd)en  Cptadje  für  b ad  Fürwort 
m  a  n  gebraucht,  metfi  bei  Sprichwörtern  unt  in  folgen  Sas 
|en,  wo  etwas  im  Allgemeinen,  auf  ade  SÄenfchen  i£e$ugbas 
Cent,  gefaxt  wirb.  $olgenbe$  wirb  tiefe  SKegel  beutlich  ma« 
d)en. 

One  should  never  be  a  severer  judge  towards 
others  than  towards  one’s  seif. 

A  man  should  never  be  a  severer  judge  towards 
others  than  toward  himself.  Men  should  never  be 
severer  judges  towards  others  than  towards  them- 
selves. 

People  should  never  be  severer  judges  towards 
others  than  towards  themselves. 

We  should  never  be  severer  judges  towards 
others  than  towards  ourselves. 

2>a$  fyeijjt:  9)fan  follte  gegen  Untere  fein  flrengerer  £Kicb* 
ter  fein  al$  gegen  fi<h  fdbfh  tiefer  Sa$  fan  auch  beutfeh 
mit:  ter  SEKenfd) — tie  93tenfcfyen — wir —  gegeben  werten, 
hoch  nic^t  mit:  ein  9kenfd>  noch  mit:  ba$  Q3olf,  wa$  ter 
buchfiabliche  Sinn  für  people  ifh 

World,  mit  tem  Artifel,  wirt  in  bemfelben  Sinne  ge< 
graud^t  wie  man  im  $>eutfchen  juweilen  anftatt  be§  $ür* 
wertet  m  a  n>  ,bie  2£elt'  fagt  nie:  the  world  will  ne- 
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£)a§  SRe  b  e  nftort. 


ver  agree  in  regard  to  belief,  im  ©lauben  wirb  bie 
SBelt  nie  einig  werben, 

One  wirb  am  feltenflen  gebraut  unb  beffen  öftere  2Bie* 
befyolung  in  einem  €a|e  iß  befonberä  $u  rermeibem 

Folks,  wirb  meift  nur  im  <£cper§e  unb  m  vertrauten 
Umgänge  ge6rnuif>f.  3.  03.  Folks  are  always  thirsty 
after  money,  but  they  are  very  dry  at  work,  bie 
Seute  finb  immer  burpig  nad)  @elb,  aber  bei  ber  Arbeit  ba 
fcfywifcen  pe  feiten. 

SSBenn  oon  einem  ©eriicpt  bie  SKebe  ip,  entfpridp  bem 
people  aud)  ba£  $urwort  they,  al£:  they  talk  of  war, 
man  fprid)t  eon  5^rieg.  They  could  not  agree  lipon 
the  treaty  we  were  speaking  of,  man  fonnte  über  ben 
JBertrag,  oon  welchem  wir  fpracfyen,  nidp  einig  werben. 


£)a£  Sieben  wo  vt+ 

SSiele  9?ebenworter  werben  auä  03eiwcrtern  burd)  ^>inju^ 
fugung  ber  €ilbe  ly  gebilbet.  3. 03.  0lu§  joyful,  high, 
benign,  wirb  joyfuliy,  highly,  benignly;  manche  bib 
bet  man  au§  ipauptwortern,  al£:  beggarly ,  lovely,  calm- 
ly — oon  beggar,  love,  calm;  einige  entfielen  aue  bem 
^Weiten  Mittelwerte,  al$:  leamedly,  deservedly,  favor- 
edly,  »on  learned,  deserved,  favored. 

3nbem  aud)  einige  03eiwbrter  aus  Hauptwörtern  burd) 
bie  Cilbe  ly  gebilbet  werben,  al£:  heavenly,  bon  heaven, 
friendly,  non  friend — fo  mup  man  beö  MipftangeS  we« 
gen,  ber  burd)  bie  OSerboppelung  ber  Cilbe  ly  (lily)  entfiel 
pen  müpte,  bergleid)en  Beiwörter  aud)  al§  DOebenworter  in 
Ofnwenbung  bringen.  3*  03.  Love,  thou  bright  ray 
of  a  God  so  heavenly  mild!  Siebe,  bu  l)el;rer  ©btterfuns 
fe,  fo  pimmlifd)  milb!  Hope  will  often  smile  at  you 
friendly,  but  it  also  will  often  deceive  you,  bie 
Hoffnung  wirb  bir  oft  $uldd)eln,  aber  oft  wirb  pe  bid)  aud) 
täufepen. 

Obgleid)  man  in  jebem  befferen  2£brterbud)e  gefammte 


Sftebentoorf*  129 

finden  fan,  fo  taffe  id;  bod)  mefyre  berfelben 


9?ebenwortet 
hier  folgen. 

Abruptly,  plo|lid), 
absolutely,  unbebingt, 
actively,  tfydtig, 
actually,  wirflid), 
after,  nad^er,  l;  inten  l;er, 
afire,  brennenb, 
afloat,  riijb'g, 
again,  mieber, 
afterwards,  nacbt>erf 
almost,  beinahe,  fa|T, 
always,  ffttS,  immer, 
apiece,  für  jebeS  €tucf, 
arrear,  fyinten  nad> 
around,  ringg  l;erum, 
astray,  irre, 
awhile,  eine  3«it  lang, 
barrenly,  unfrud;tbar, 
basely,  niebrig, 
beautifully,  fd)bn, 
blamablely,  tabetyaft, 
boldly,  fulpt, 
brighty,  IjeU,  flar, 
briskly,  lebhaft,  feurig, 
butcherly,  blutgierig, 
by,  vorbei,  na!;e, 
carelessly,  forgloS, 
changeably,  rerdnberlid), 
cheerfully,  frol;licf>, 
chiefly,  uornebmli^, 
civil] y,  gefittet, 
commonly,  gewöhnlich, 
completely,  rollftdnbig, 
eordially,  b<r$Ud), 
dangerously,  gefdt>rlid^f 
daringly,  oermeffen, 
deadly,  tobtlicb, 


deeply,  tief, 
desirously,  begierig, 
despitefully,  boet;aft, 
difficultly,  fd)n>erlid), 
disdainfully,  oerdcbtlid). 
dreadfully,  fd;redlicfy, 
early,  frul;e,  jeitig, 
earthly,  itbifd), 
elsewhere,  anberSwo, 
eise,  fonfi>  anberS, 
endlong,  gerabe$u, 
entirely,  gan$, 
ever,  jemals, 
expediently,  bienlid), 
faithfully,  treu, 
fast,  fcbnell,  nahebei, 
forward,  rorwdrtS, 
frequently,  bdufiig, 
frightfully,  fd)red(id), 
gaily,  luftig,  gepult, 
gratefully,  banfbar, 
guiltily,  fdjulbig, 
heedfully,  oorftd)tig, 
here,  hier, 
here-after,  funftig, 
hitherward  t>f#^erwdrt^ 
honestly,  anftdnbig, 
how,  wie, 
hourly,  fiunblicfy, 
ill,  fct;tect>t, 

imprudently,  unflug, 
indeed,  nnrt’lid), 
inexpectedly,  unerwartet, 
knowingly,  wiffentlid), 
knappishly,  mürrifd), 
laboriously,  drbeitfam, 
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little,  wenig, 

Ion g,  lange, 
mainly,  mdnnlid), 
not,  nid)t, 
not  yet,  nod)  nid)t, 
nought,  nid)t, 
oddly,  ungerabe, 
off,  t>on,  ab,  fort,  weg, 
offen,  oft, 
on,  fort,  weiter,  auf, 
once,  einft, 
only,  allein,  nur, 
otherwhile,  ein  anbermal, 
otherwise,  anberS,  fonft, 
out,  aue,  »erbraudft,  braujs. 
quite,  gan$,  burd)au6, 
rawly,  rol), 
relatively,  bejiefylid), 
responsively,  oerantwortl. 
savingly,  fparfam, 
scarcely,  faum, 
seldom,  feiten, 
since,  feiibem, 
singly,  einzeln, 
sneeringly,  l)ol)nifd> 
thence,  feit  ber  Seit,, 
thitherto,  bi$  batyin, 
thither,  bortfjin, 
thitherward,  bafyinwdrtS, 


thoroughly,  gdnjlid), 
through,  bunt), 
tili,  bi£, 

throughout,  burdjaufv 
truly,  watyrlid), 
unusually,  ungewofynlid), 
upwards,  oben,  aufwärts, 
vainly,  »ergebend, 
whatever,  wa$  immer, 
well,  gut, 
when,  wann, 
where,  wo,  inbem; 
wherefore,  weswegen, 
where  about,  wo  l;erum, 
where  at,  wobei,  worüber, 
whereby,  woburd), 
whereon,  woran, 
whereupon,  worauf, 
wherewith,  womit, 
wheter,  ob, 
wholly,  gän^lid), 
why,  warum, 
wooingly,  einlabenb, 
yea,  yes,  ja, 
yet,  fogar, 
as  yet,  biefyer, 
nor  yet,  nod)  weniger, 
yore,  etyebem, 
zealously,  eifrig* 


3nbem  »on  ber  Stellung  be§  DTebenwcrteS  fefyr  oft  ber 
®inn  be$  ganzen  <sa£eö  abtyängr,  fo  ift  e6  befonberä  notl)* 
wenbig,  Einiges  über  ben  ©ebraud)  ber  *ftebenworter  ju  fa* 
gen.  $olgenbe  Siegeln  finb  für  ben  <£d)üter  l;inreid)enb. 

J.  2Benn  eine  ^igenfd>aft  ober  fonft  ein  tlmftanb  auf 
baö  3eitwort  23e$ug  l;at, —  fo  wirb  bies  burd)  bie  2(b* 
»erbiaU^ilbe  ly  auegebrürft,  nid;t  burd)  ba§  Beiwort,  ba$ 
bie  Sigenfd)4ft  be$  £aupwerte$  be^eicfynet.  ^age  id)t 
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the  good  father,  b er  gute  Sater,  fo  ifl  good  ein  Sei* 
wort,  baS  t>ie  Crigenfchaft  beS  SaterS  be5eid)nefj  fage  id)  tyn* 
gegen,  we  are  perfectly  convinced  of  his  goodness, 
xm  ftnb  twttfommen  oon  feiner  ®üte  überzeugt,  fo  ifl  hier 
perfectly  baS  fftebenwort,  burd)  welches  bet  Untflanb  be§ 
Seitwertes  convinced  naher  bejlimmt  wirb;  nämlich:  ich  bin 
nid)t  nur  überzeugt,  fonbern  oollfommen  überzeugt.  Ober: 

I  bought  a  new  book,  ich  faufte  ein  neues  Sud) _ l;ier 

fle^t  baS  new  als  Seiwort;  fage  id)  aber:  she  bought  a 
book  newly  bound,  fie  faufte  ein  neu  eingebunbeneS 
Söud>  fo  ifl  newly  baS  «Kebenwort,  baS  Se$ug  auf  baS 
Setttrort  hat:  im  erfferen  $alle  i]d  baS  getaufte  Sud)  neu, 
im  leffern  ber  (Sinbanb. 

2.  $>ie  fftebenwbrter  fommen  meiflenS  nad)  ben  Sei# 
unb  Mittelwörtern  $u  ffefyen.  Enough,  genug,  macht 
etne  vtuSnahme.  He  is  a  very  good  man,  er  ijr  ein 
fetyr  guter  9)cenfd)j —  it  is  positively  true,  — eS  ift 
bejlimmt  wahr;  look  at  those  brightly  illuminated 
mountains!  betrachte  jene  herrlid)  beleuchteten  Serge!  it 
is  good  “enough”  for  that  price,  für  biefen  <)>reiS  ifl 
eS  gut  genug. 

3.  SCßenn  ein  3eitwort  in  ber  einfad)en  Seit  gebraud)t 
wirb,  unb  ein  Neutrum  ijr,  fo  l;at  baS  Otebenwort  nad)  bem* 
felben  $u  flehen,  alS:  she  sews  (j$ol)S)  beautifully,  ft« 
ndl;t  (fel;r)  fd)on;  he  spoke  plainly  and  distinctly,  er 
fprad)  einfad)  «nb  beutlid). 

4.  SCBenn  ein  ©egenflanb  im  Wccufatiü  bargeflellt  wirb, 
unb  baS  auf  il)n  Se5ug  habenbe  3eitwort  ein  thdtigeS  ifl,  fo 
mu§  baS  fftebenwort  $wifd)en  bem  ftominatio  unb  bem  Seit# 
Worte  flehen,  al?:  avariciousness  certainly  makes  man 
unhappy,  ber  @ei$  macht  ben  9)tcnfd)en  gewijj  unglucflid). 
^)ier  ifl  baS  Object  man  im  2Cccufatiu  unb  to  make  ifl  e;n 
thatigeö  Seitwort,  weld^S  Sejug  auf  baS  Object  hat:  baS 
9tebenwort  certainly  flel)t  alfo  $wifd)en  bem  fftominatw 
avariciousness  unb  bem  erwähnten  Seitwort,  ferner: 
this  victory  greatly  disapppointed  his  enemies, 
biefer  0ieg  hat  feine  Jeinbe  feljr  getdufcht.  3«  biefem  $al* 
le  fleht  ba$  91ebenwort  greatly  jwifehen  bem  9tominatit> 


.©.aß  Sieben  wort. 
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victory  unb  bem  Seitwert  disappointed,  bal  (jat 

auf  bal  im  2C«ufatit>  befindliche  Object  enemies. 

5.  SÖ3enn  bal  3eitwort  ein  gürwort  «ad)  ftd)  erfor* 
tertf  fo  hat  bal  Sftebenwort  $wifd)en  biefen  beiben  $u  freiem 
all:  he  speaks  constantly  of  himself,  er  fprid)t  im* 
mer  ton  fid)  felbft:  hier  fleht  nad)  ber  Ove^el  bal  fteben* 
n?ort  constantly  jroifchen  bem  Seitwert  speaks  unb  bem 
Vorwort  of.  They  went  cheerfully  to  the  battle, 
fte  gingen  freubig  in  bie  ^d)lad)t. 

6.  £>al  9tebenwort  darf  nie  $wifd)en  to  unb  bem  3«* 
finitiö  fielen.  211fr  nid)t:  who  would  not  wish  to 
always  be  happy,  fonbern:  who  would  not  wish  to 
be  always  happy!  wer  würbe  nicht  wünfeben  immer 
ölüdlid)  $u  fein!  SBnre  in  biefem  Q3eifpiele  bal  Dieben* 
wort  always  nad)  wishr  fr  frefee  el:  wer  würbe  nicht 
immer  wünfcfyem  glüdlid)  ju  fein!  Ober  biefer  ^a|:  er  rer* 
fprad>  $ewi|5  $u  f  ommern  lie  did  promise  to  come  cer¬ 
tainly;  bod)  nid)t:  he  did  promise  to  certainly  come> 
nod):  he  did  certainly  promise  to  come — frnft  wür* 
be  biel  leitete  l)ei|en:  er  rerfprael)  ejewifr  §u  fommen.  2lul 
biefem  iBeifpiele  fan  man  aud)  feljen,  baf,  bie  unrichtige  €tel* 
lung  bei  2lboetbl,  unb  bie  SSerfefeunc*  obergän$lid)C  $3e$* 
laffung  einel  (SommA’l  ben  €a|  bunfel  ober  jweibeutiä  ma* 
c^cn  fan* 

7.  Sßenn  bal  Seitwort  in  einet  jufrmmen^efelten  3ett 
ju  flehen  fommt,  fo  etl)dlt  bal  9£cbenwort  feinen  JMaf  jwi* 
fd)en  bem  Jpilfljeitwort  unb  bem  baju  c;el)brfren  Mittelwort/ 
all:  he  has  often  tried  bis  fortune,  er  l)at  oft  Jein 
@lüd  rerfud)t.  Qkx  ifl  bal  Ohbenwort  often  ber  9ve$el 
gemafj  jwifd)en  bem  «jpilfljeitwort  has  unb  bem  ba$u$el)o* 
renben  Mittelwort  tried.  They  would  have  been 
certainly  defeated,  dfd  succour  not  come  in  time, 
fte  würben  Qewijj  ^efd)la^en  worben  fein,  wäre  nid)t  $urech* 
ter  Seit  .§ilfe  gekommen.  Ober:  he  will  be  justly  re- 
warded  for  his  industry/  er  wirb  für  feinen  gleijj  auf 
gerechte  $Öeife  belohnt  werben. 

8.  aSiele  9?  eben  werter,  weld;e  SKaum  unb  Seit  &*$eid)* 
nen,  all:  constantly,  never,  usually,  seldom,  fre- 
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quently,  betimes,  often,  u.  f.  w.  f;a6en  $wifd)en  bem 
ytominatio  l$ür?  ober  beö  ibauptwortcö  unb  bem  3/tiu 
u^crtc  yt  liefen:  he  constantly  endeavors  to  makea 
honest  living,  er  bernüt )t  ftd)  fortwährend  ehrlid)  <w*gu* 
fern  men;  I  never  shall  allow  that,  id)  werbe  ba$  nie 
^u^eben,  it  frequently  happens  that  those  are  not 
our  friends,  who  profess  to  be  them,  e$  i\l  oft  ber 
baj$  Seite  nid)t  unfere  ftreunbe  ftnb,  bie  ftd)  aß  fddie 
ßefennen;  you  often  liurted  my  feeling  by  your 
passionate  temper,  but  this  temper  was  it  also  that 
never  left  room  to  revenge,  bu  l)a|l  burd)  bein  faefti* 
■gf*  Temperament  oft  meine  @efu(;(e  beleibter,  bod)  biefeö 
Temperament  i]i  e$  aud),  baS  feinen  9iaum  für  9iad)e  lieg. 
Anbietern  lefteren  QSeifpiefe  bepnbet  ftd)  baö  Dtebenmertber 
Seit  often  jwif<$m  bem  9?eminatir  you  unb  bem  Seit? 
wert  liurted;  ba$  OMenwcrt  never  $wifd)en  bem  %üv= 
wert  which  unb  bem  Seitwert  left. 

£ie£  ftnb  bie  wefentlidjen  «Hebeln  über  ben  ©ebraud)  ber 
ftebenwerter,  unb  id)  glaube  nur  nod)  be$  D?ebenwerte§ 
only  erwähnen  yt  muffen,  beffen  rid)ti<;e  0ebraud)  üRan? 
dien  fo  fd)wieri\)  erfd)eint.  3d)  fan  Siefen  eben  nid)t  bei? 
ftimmen,  inbem  man  ja  bloS  barauf  51t  ad)ten  hat,  cb  burd; 
ba‘3  only  ber  ©e^enfianb  eher  bie  jj)anb(ung  befd)ra nft  wer? 
ben  fett.  3m  ertfern  $atte  muj$  e$  rer  bem  Object,  im  left? 
teren  rer  bem  Seitwert  flehen.  3m  (gpred)en  fan  biefer 
Unterfd)ieb  burd)  jfävfere  Betonung  an^ebeufet  werben;  bed) 
im  <0d)reiben  fan  nur  burd)  richtige  €tettun$  be$  9?eben? 
wertet  Sunfetyeit  eher  Sweibeutiöfeit  be$  eajjeö  rermieben 
werben. 

3»  35.  I  only  admonished  him,  id)  ermähnte  if)n 
nur.  I  admonished  only  him,  id)  ermähnte  nur  ihn; 
only  I  admonished  him,  nur  id)  ermahnte  ihn.  I  not 
only  admonished  him,  but  I  also  punished  him 
id)  ermahnte  il)n  nid)t  nur,  fenbern  id)  beftrafte  ihn  aud/. 
I  admonished  not  only  him,  but  also  the  rest  of 
them,  id)  l)rt&e  nid)t  nur  if;n  ermahnt/  fenbern  aud)  bie 
Hebriden. 

12 
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3m  erjten  $atte:  I  only  admonished  him,  befd)rdnft 
only  bag  Seitmort  unb  erhalt  begruben  feine  Stelle 
vor  bemfelben,  3m  ^weiten  gatte:  I  admonished  only 
him,  befd)rdnft  eg  bag  Object  him,  unb  fielet  begmegon 
t)ov  bem  Objecte.  So  nerl)dlt  eg  fiel)  aud)  mit  beu  anbern 
iBeifpielen.  Ober:  By  love  I  do  not  understand  on¬ 
ly  the  admiring  of  an  object,  but  also  the  sacrifice 
for  the  beloved  object,  unter  Siebe  »erfleh«  id)  nicht  nur 
t>ag  Q3emunbern  eineg  ©egenjranbeg,  fonbern  aud)  bie  Stufs 
Opferung  für  ben  geliebten^egenftonb.  (Unrichtig  mdre  eg 
jü  fagen:  I  do  not  only  understand.)  hingegen  ift  bie? 
fe  Wortfügung  in  golgenbem  ganz  richtig:  I  do  not  on¬ 
ly  mean  be^is  wrong,  but  I  am  quite  convinced  of 
him  being  wrong,  id)  meine  nicht  nur,  bag  er  irre,  fons 
bem  id)  bin  ganz  überzeugt,  bag  er  irrt,  ferner,  fd)reibe 
id):  we  have  done  only  our  duty,  mag  fyeifjen  joll: 
mir  haben  n  u  r  unfere  ‘‘Pflicht  getl/an;  fo  tonnte  ber  Sa £ 
non  bem,  ber  bie  Ovegel  nid)t  fennt,  aud)  rerfianben  merben: 
mir  nur  l;abe n  unfere  Pflicht  getljan  ( fonft  DZiemanb), 
mag  im  v£nglifd)en  folgenbermaagen  auggebrücft  merben  müss¬ 
te:  only  we  have  done  our  duty. 

Diefe  menigen  Q3eifpiele  merben,  glaube  id),  l;inreicf>enb 
fein,  bie  richtige  Stnmenbnng  biefeg  ÜUebenmerteg  bem  Sd)üs 
ler  begreiflich  zu  machen. 


äsormovt. 

Die  Definition  beg  Q?ormorteg  ifl  Seite  66  gegeben  mors 
ben.  gotgenbeg  ift  bag  3ßeneid)nig  ber  55orm orter-,  non  bes 


nen  id)  jene,  melche  aud)  alg 
nem  Stern  bezeichnet  habet 

#above,  über, 

#about,  um, 

#after,  nad), 
against,  gegen, 

*along,  entlang, 
among,  jmifchen,  unter, 


Sfabenmorter  gebraucht,  mit  eis 

in,  in, 
into,  hinein, 
near,  nigh,  nahe,  bei, 
next,  ndd)|t,  bicht  babei, 
of,  non, 

on,  upon,  an,  auf,  über. 
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amid,  mitten  in, 
at,  auf,  6eif  in,  $u, 
before,  Dor, 
behind,  fyinter, 
below,  unten, 
beneath,  unter, 
beside,  neben, 
besides,  auf,er, 
between, 
betwixt 


$wifd)en,  unter, 


beyond,  jenfeit,  über,  aufjer, 
by,  Don,  turd>  bei, 
during,  wafyrent, 
for,  wegen,  für, 511, 
from,  Don,  au§* 


ofF,  Don,  weg, 
over,  über, 

out  of,  aufjerfyalb,  aufjer,  au?, 

round,  fjerum, 

since,  feit, 

through,  turd), 

tili,  until,  m, 

to,  unto,  $u,  gegen,  auf, 

#towards,  gegen, 

under,  unter, 

up  to,  6i3  $u, 

up,  hinauf, 

with,  mit, 

#within,  innerhalb, 
#without,  außerhalb. 


Stufjer  tiefen  giebt  e§  aud)  untrennbare  Vorwörter,  eigent* 
lict)  eng(ifd)e  ^artifeln,  weldje  man  bei  Mittung  ber  SOöorter 
braud)t;  tiefe  ftnb:  a,  be,  for,  mis  unt  un.  A  f;at  ten 
begriff  Don  on,  alS:  a  land,  on  land,  an’$  Öant,  am 
§anbe;  be  fbmmt  mit  tem  beutfcfyen  be:  gleid>  al6:  speak, 
fpred)en,  bespeak,  bejprecfyen;  for  gleicht  tem  beutfd?en  Der, 
atö;  bid,  bieten,  forbid,  verbiete n;  mis  l'omrnt  tem  beuh 
fd)en  mifc  gleich,  unt  beteutet  einen  Mangel*  oter  Sndfyum, 
al6;  understand,  t>erffet>en,  misunderstand,  mijsDerffe* 
fyen;  trust,  Vertrauen,  mistrust,  SRijjtrauen;  to  state, 
angeben,  to  misstate,  ijrrig  angeben;  un  gleicht  ebenfalls 
tem  teutfcfyen  ^artifel  un,  alS:  able,  fafyig,  unable  unfa* 
tyig;  unbesought,  ungebeten;  Der  einem  Settroort  f;ebt  eS  tie 
i?raft  einer  baburcfy  auSgebrücften  £>anblung  auf,  al§:  do, 
tfyun,  undo,  auflofen,  §er)l:oren;  say,  fagen,  unsay  wie 
terrufen, 

Pore,  over  unt  with  fcnt  trennbare  Vorwörter,  alfc 
fore-see,  Dorfyerfefyen;  over-flow,  überfliejjen;  with-hold, 
|urüd(;alten,  fyinbern. 

<^el;r  Diele  englifcfye  Werter  werten  au$  lateinifcfyen  <}>ra* 
pofitionen  gebiltet,  unt  $war  auS  folgenbem  a,  ab,  Don; 
ad,  $u;  ante,  Dor;  circum,  um,  l;erum;  con,  cd,  com, 
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mit;  contra,  gegen,  wiber;  extra,  aujjer;  in,  in;  inter? 
inner;  intro,  innerhalb;  per,  burd);  post,  und);  prae,  nor; 
pro,  ror,  rorwürtß;  praeter,  aujjer;  retro,  §urucf;  sub, 
subter,  unter;  super,  ober,  über;  trans,  über — unb  aud> 
ron  t>en  ffkrttfeln  co,  de,  di,  dis,  e,  ob,  re  unb  se. 

!;altc  e£  für  Überfluß  alß  CSeifpiel  Ößorter  an^ufül^ren. 
$>er  ©cpüler  braudp  nur  bn$  2ßbrterbud)  $u  offnen,  unb  er 
finbet  für  jebe  tiefer  (ateinifcpen  Cprnpoptionen  ber  ^ufam* 
mengefe|ten  QBbrter  eine  9)ienge« 

5tud)  gried)ifd)e  53orworter  t;at  ber  GCnglanber  melkte  in 
feine  @prad>e  nufgenommen,  aB:  amphi,  beibeß,  hoppelt 
(amphibious),  $u  OBaffer  unb  auf  bem  5anbe  lebenb;. 
amphibological  (jweibeutig);  hyper,  über  (hyperbolik, 
übertrieben);  hypo,  unter  (hypotheca,  tlnterpfanb);  peri, 
um,  perum  (periphrasis,  llmfcffreibung);  unb  syn,  sym, 
gleid),  $ufammen  (syncronous,  gleid)|eittg;  symphonize, 
jufammenffimmen). 

S>ie  CBorworter  unterliegen  bloß  C^iner  Siegel;  ber,  baff  fie 
petß  ben  Otccufatio  regieren«  Sbr  ©ebraud)  iff  alfo  feiner 
©cfywierigfeit  unterworfen,  wie  ber  ©d)üler  auS  folgenber 
Aufgabe  erfeben  fan,  worin  id)  für  niedre  ber  oben  angeführt 
ten  Vorwörter  ©a£c  l>ier  folgen  laffe« 

21'  u  f  9  a  b  c * 

2)er  05 a Hon  fd)webt  über  ber  ©tabt  wie  ein  magifdjer 
CRac^en*  (Jr  fühlt  fiep  $u  frot|,  um  eine  Büge  $u  fagen — 
(above  telling)»  ©ß  gefdjab  um. bie  Seit,  ba  Napoleon 
©onful  war«  OBir  finb  eben  im  begriff  unß  ein^ufdüffen — 
(just  about  to).  CR  ad;  Siegen  ©onnenfepein.  Cftad; 
prenger  Itnterfudjung  bat  man  il;n  unfcpulbig  befunben«. 
9)ban  lauft  im  iRben  oft  mit  bem  ifopf  gegen  bie  5Banb. 
2Benn  bu  einen  ©ott  für  bid)  l^P/  wer  fan  bann  wiber  bid) 
fein!  Unter  ben  lobten  war  aud)  fein  $reunb.  CObtten 
im  ©türme  bebalt  ber  $Beife  bie  9vul;e  feiner  ©eele.  ©r 
war  fur$  ror  mir  bei  ben  SBafferwerfen  nal;e  ber  ©tabt  ^b^ 
labelplffa.  ©ie  eilten  alß  wäre  ber  Jeinb  l;inter  ihnen  ge* 
wefen.  S>ic^t  am  (beside)  ©arten  fuhren  bie  OBagen  t>or* 
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bei/  unb  aujjer  (besides)  ben  SOÖagen  folgten  mefyre  <})erfo* 
nen  $u  Spferb.  2CI&  unter  (among)  ben  Brütern  Streit 
warf  trat  ber  SSater  jroifc^en  fie  (between)/  unb  giftete 
^rieben.  (£S  jrel)t  bir  frei  (you  may)  £wifd)en  (betwixt) 
beiben  Uebeln  baS  fleinjle  ju  rodl>lcn.  SDie  gan$e  2afl  liegt 
auf  feinen  Schultern.  (£r  wol)nt  ber  $ird)e  gegenüber  in 
einem  fleinen  £aufe.  Ol; ne  Rubrer  frieg  er  bis  auf  ben 
@ipfel  beS  ißergeS;  unter  (beneath)  il;m  räufelte  bie  $lutf)/ 
über  ibm  tobte  ber  'Sturm  unb  innerhalb  wenigen  Minuten 
warb  eS  finfrer  um  il>n  l;erum:  »ergebend  bliche  er  gegen 
ben  fpimmel — feine  $*üf3e  wanften,  unb — er  flutete  in  ben 
SCbgrunb. 

-  With  unb  by  werben  zuweilen  al£  gleid)Iautenb  ge* 
braucht;  ich  ratbe  jebod>  bem  Schüler/  bei  folgen  Sa|en, 
welche  im  $)eutfd)en  mit  b  u  r  d)  gegeben  werben/  baS  Vor¬ 
wort  by  $u  gebrauchen — baS  zuweilen  mit  of  unb  from 
(t>on)  gleichbebeutenb  ift —  unb  baS  with  auf  baS  beutfehe 
mit  ju  befchrdnfen.  So  würbe  id)  nie  fagen:  Cesar  was 
stabbed  by  a  dagger/  @efar  würbe  burd)  einen  S)old> 
ermorbet/  waS  aucl)  im  £)eutfd)en  unrichtig  gefagt  ijt>  fon* 
bem:  Cesar  was  stabbed  with  a  dagger  (by  Bru¬ 
tus)/  £efar  würbe  (oon  ißrutuS)  mit  einem  Solche  ermor* 
bet:  by  hat  alfo  auf  ben  Urheber  s£e$ug  unb  with  auf  baS 
in  feinen  $anben  befindliche  Slßerfyeug.  '4Bürbe  man  bie« 
fen  Safe  im  £>eutfd)en  mit  burd)  geben/  fo  müjjte  ftatt 
by  ‘througlT  gefagt  werben/  in  welchem  ftallc  nid)t  Q5ru* 
tuS  felbjt  ben  9)torb  ooll^ogen  hatte/  fonbern  fonjt  3emanb/ 
beauftragt  ober  gebungen  non  23rutuS/  ober  aud)  mcglid)cr* 
weife  burd)  Q3rutuS.  Ober  biefeS  23eifpie(:  the  Treaty 
of  the  year  1842  between  the  United  States  and 
Great  B  ritain  was  signed  by  Webster  and  Ash- 
burton/  ber  Vertrag  im  3al)r  1842  $wifd)en  benJBereinig* 
ten  Staaten  unb  @ro§  Sßritanien  würbe  oon  SOßebSter  unb 
Don  5lSl)burton  unterzeichnet.  By  the  Treaty  many 
Americans  were  fiiled  with  joy/  burch  ben  23ertra$ 
würben  Diele  2Cnterifanner  mit  ftreube  erfüllt. 


12* 


138 


£)a$  Söinberoort* 

9?ad?  bet  bereits  erwähnten  &eftniticn  beS  iBinbewortes 
bient  baffelbe  baju,  um  einen  0a$  mit  bem  anbern  $u  oerbin* 
ben;  bod?  fireng  genommen,  werben  nid)t  nur  0d|e,  fom 
bern  aud)  Wörter  bamit  in  SSerbinbung  gebracht.  SWftfl* 
d?e  werben  aud)  als  23or*  unb  als  Dfobenworter  gebraucht. 


2Ser$eid?nijj  ber  gebrdud?lid?ften  95inbeworter. 


And  (dt),  unb, 
also,  too,  aud> 
likewise,  gleichfalls,  aud?, 

a!bhrSh’  l  «Wb 
tiough,  )™**«*> 
as,  ba,  inbem, 


notwithstanding,  ungead?* 
tet, 

nevertheless,  beffen  unge* 
ad?tet, 
so,  fo, 
that,  bafj, 
than,  als, 
then,  bann, 
therefore,  baf?er, 


because,  weil, 
bnt,  aber,  fonbern, 

either — or,  entweber — ober,  wherefore,  weSf?alb, 
neither — nor,  weber— nod?,  when,  wann, 
eise,  fenfb  unless,  wenn  nid?t, 

since,  inbem,  ba,  weil,  yet,  bod?. 

£>ie  53inbeworter  werben  in  $wei  Jpauptclaffen  geteilt,  in 
ueretnigenbe  unb  in  trennenbe,  unb  biefe  ^erfaßen  in 
folgenbe  Unterabteilungen. 


1,  ßSereinigenbe. 

$erfnupfenbe:  And,  also,  but,  too,  likewise. 

Crbnenbe:  Firstly,  first,  moreover. 

9(ufeinanberfolgenbe:  While,  mean-while,  ere,  before, 

as,  since. 

33ebingenbe:  If,  when,  so,  eise,  unless,  but, 

but  that. 

23crbinbenbe:  Wherefore,  therefore,  hence, 

then. 

Sßerurfad?cnbe:  For,  as,  before,  since,  lest,  lest 

that 
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trennenbe: 

$fu$fd>lte§enbe: 

$ntgegengefe§te: 

SCuänebmenbe: 

93ergleid)enbe: 

25ewilligenbe; 

^rfldrenbe: 


2.  Srennenbe. 

Either — or,  whether— or., 
Neither — nor. 

But,  frowever,  notwithstanding, 
yet,  whereas. 

Bnt,  save,  not  but,  except,  only. 
Than,  as,  as — as. 

Though,  al  though,  yet,  notwith- 
Standing. 

As,  or. 

Aufgabe» 


iffc  möglich,  ba§  Conne  unb  93tonb  unb  aud)  bie  Cter? 
ne  bon  @efd)opfen  bewohnt  werben.  2>ie  SKofe  i|T  bie  Äonb 
gin  ber  QSlumen,  aber  e$  gtebt  nod)  biele  anbere  Blumen,  bie 
fid)  an  Cd)hnl)eit  mit  il)r  meffen  fonnen.  £r  gab  feine  (£itt? 
willigung,  obwohl  ungerne.  ‘£>ie  23anf  verwirft  ihren  $rei* 
brief,  inbem  fte  bie  Cilberzal)lung  eingejMt  bat.  ^id)r 
barurn  berabfheue  id>  bid),  weil  bu  mid)  befd)impft,  fon* 
bem  weil  bu  wirflid)  Verachtung  berbientf.  Ergibt  bem 
&rmen,  aber  nur  um  ftd)  $u  jeicjen.  <£u  mujjf  entweber 
biefe  Glittet  gebrauchen,  ober  ben  3wecf  aufgeben.  93?an 
mu$  weber  ber  (Geburt  nod)  bem  @5elbe  hulbtgen,  fonbern 
ba$  Verbienji  ebren.  Cie  h^u  mich  ju  wenig  gefannt, 
fonft  würben  Cie  ihrer  Süge  nicht  geglaubt  haben.  (£r  l;at 
gefcf>impfr  unb  gelogen,  um  feinen  3mecf  zu  erreichen;  boeh 
ungeachtet  all’  feiner  Ctreicbe  war  fein  fcheinbarer  Cieg  nur 
t>on  fel)r  furyr  £>auer.  Cie  gefallt  zwar  weil  fte  fd)on  ift 
aber  befjen  ungeachtet  ift  fie  nicht  im  Ctanbe  ein  ipcrj  ju 
feffeln.  Sernet  frühzeitig  entbehren,  fo  bajj  3hr  im  Unglud. 
oon  biefer  fcbweren  fiunfi  Gebrauch  machen  fonnet. 

Ceine  9vul)e  ijt  bahin,  ba  er  feinen  einzigen  ftreunb  ber* 
lor.  SOöenn  bu  in  einer  folchen  Sage  bi|T,  bann  ift  e§  freu 
lid)  beffer  feinem  Angriff  mit  CtiÜfchweigiu  zu  begegnen, 
«1$  (than)  einen  .ftampf  beginnen,  ber  bicb  oernichten  wur* 
le.  SGßenn  feine  Hoffnung  mehr  borhat  ven  fein  wirb,  ihm 
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je  lieber  $u  fel>enf  bann  wirb  e§  $u  fpdt  fein  $u  bereuen. 

Sßßefcbalb  foüteft  bu  bkb  fürchten,  ba  bu  feinen  an 
ber  €d)utb  baff.  SOßeit  man  ferner  einen  ftreunb  finbet, 
foU  man  fuchen  fein  eigene©  (gelbjt  nicht  jurn  $einbe  $u  ma* 
d?en.  £>u  muf5t  ba6  Q3bfe  untertaffen,  wenn  bu  bid)  nicht 
fetbff  betrügen  willfh  3d)  hatte  mein  2eben  für  €ie  gelaf* 
fen,  boch  glaubten  €ie  ber  fEerteumbung  mehr  al$  meinem 
5ß3orte.  fftur  ba$  Gemeine  oerfennt  man  fetten,  unb  ba$ 
Seltene  »ergifjt  man  febwertid). — 

e  c  t  i  o  n  einiger  SBinbeworter. 


Although — yet. 
Either — or. 

As — as. 

So — that. 


Whether — or. 
Neither — nor. 
So — as. 

Such — as. 


(Empftnbung§tt>ort. 

3nbem  ba§  Smpfinbungewert  feinem  2Befen  nad)  eine 
©emütb&ftimmung  au&brücfen  muf,  fo  fan  id)  bloS  jene  als 
fotd^e  erfennen,  bic  entweber  ftreube  ober  gchmerj,  93erwun* 
fcerung  ober  5ibfcheu  bezeichnen,  nicht  aber  jene,  welche  in  ber 
$bat  .Beitwerter  finb,  als:  farewell!  lebe  wobt!  welcome! 
fei  gegrüft!  shame!  fcfyäme  bid)!  hark!  bord)el  hushf 
fd)weige! 

(£nipfinbung6wbrter  ftnb  fotgenbe:  hey!  ha!  ah!  alasf 
oh!  pshaw!  fy! 

33  e  i  f  p  i  e  t  e . 

Hey!  what  pleasure  find  I  here;  dancing  and 
jesting,  singing  and  playing,  all  around  me  is 
moving  in  joy.  51b!  welches  Vergnügen  treffe  ich  fW 
tanjen  unb  fd)er$en,  fingen  unb  fpieten,  unb  5Clleö  uni  mich 
bewegt  ftd)  in  ftreube. 

Ha!  what  scenery  those  mountains  and  valleys, 
those  gardens  and  villas,  that  lake  with  its  Steam¬ 
ers  and  sails,  and  over  the  landscape  what  beau- 
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tiful  sky!  £a!  roctc^e  Scene,  jene  ^>er^e  unb  Sudler,  je* 
ne  ©arten  unb  Villen,  tiefer  See  mit  feinen  SDampfbote« 
unb  Regeln/  unb  über  biefer  £anbfd;aft  meid;’  fd;one£  $ir* 
mamenti 

I  was  happy  when  at  the  mother’s  side  our  chil- 
dren  smiled;  but  alas!  they  are  no  more. — 
2vd>  war  glüdlid;  als  an  ber  »Seite  ber  Butter  unfere  ihn* 
ber  ldd;elten;  bod;  ad;!  fte  finb  nid;t  mef;r. 

Oh!  where  the  heart  as  feels  my  pain? 
Comfort — friendship — love — are  gone. 

I  look  for  happiness  in  vain: 

Sad  the  world —  I  am  alone! 

Ol  rcelcfyeS  -£er$  füfylt  meine  ^ein? 

$ort  finb  ftreunbfifyaft — Sieb’ — s$equemlid;feit. 

Vergebens  blicf’  id)  nad;  ©lüdfeligfeit; 

£>ie  2Be(t  ijf  obe,  benn —  id;  bin  allein! 

Fy!  thou  hast  lost  shame;  thus  thou  art  want- 
ing  the  brightest  female  Ornament.  ^3fui!  bu  l;aji 
0cfyaml;aftigfeit  verloren;  eS  fefylt  beS  SöeibeS  fcfyonjle  3iev* 
be  bir. 

Thou  art  boasting  with  thy  knowledge;  pshaw! 
know:  more  than  Science  are  modesty  and  ho- 
nesty!  £>u  brüfleji:  bid;  mit  beinern  Riffen —  pfui!  wifc 
fe,  bajj  befreiten  unb  efyrlid;  fein  mel;r  benn  Sßiffen  ifli 
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Maine  in  1633  was  so 
named  from  Maine,  in 
France,  of  which  Hen- 
rietta  Maria,  Q,ueen  of 
England,  was  then  pro- 
prietor. 

New  Hampshire  was 
the  name  given  to  the 
territory  conveyed  by 
the  Plymouth  Company 
to  Captain  John  Mason, 
by  patent,  Nov.  7,  1629, 
with  reference  to  the  pa- 
tentee,  who  was  Gover¬ 
nor  of  Portsmouth  in 
Hampshire,  England. 


SQlaine  erhielt  feinen  5fta# 
men  im  3afyr  1633,  nach 
SD^atne  in  $ranfreid>  in  bef# 
fen  Q3eft^  bamalS  Jpenrietta 
^oni^in  non  £n$* 
lanb,  geroefen. 

Jiem  JpampSfyire  erhielt  ben 
tarnen  non  bem  burd)  bie 
<pinmoutl)?(§ompat}nie  an  @t. 
3oi).  9J?aSon,  am  7  Tonern. 
1629,  mitteB  patent  nerlie# 
Irenen  Territorium;  bemfel# 
ben,  ber  ©ounerneur  mar 
non  ^ortSmoutl;,  9h  dpamp# 
fl;ire,  in  Ghi^lanb, 


Vermont  was  so  call-  Vermont  mürbe  non  feinen 
ed  by  its  inhabitants  in  @'inmol;nern,  bei  ifyrer  Unab# 
their  “Declaration  of  In-  bänöi§feitS#(£rfldrun<j,  1777, 
dependence,”  Jan.  16th.  am  fed^el;nten  Januar,  nad) 
1777,  from  the  French  bem  $ran$ofifcben  vertmont 
‘vert  mont,’,  or  green  benannt,  b.  fy.  grüner  23er<j. 
mountain. 


Massachusetts  was  so  SQlaffacfyufettS  erhielt  fei# 
called  from  Massachu-  neu  tarnen  non  ber  9)?affa# 
setts  Bay,  and  that  from  cfyufettS  33ap,  unb  biefe  non 
the  Massachusetts  tribe  bem  3nbianer#Stamm  SDfaf* 
of  Indians  in  the  neigh-  fad?ufettS,  in  ber  9?dt)e  non 
borhood  of  Boston.  The  23ojlon.  SDlan  glaubt,  ba§ 
tribe  is  thought  to  have  biefer  «Stamm  feine  Q5enen# 
derived  its  name  from  the  nung  non  DJtilton’S  flauen 
“Blue  Hills  of  Milton.”  £er0en  erhalten  fyabe. 
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Rhode  Island  was  so  Üvfyobe  Sefanb  mürbe  fo 
called  in  1644,  in  refer-  genannt,  im  Safyre  1644, 
ence  to  the  Island  of  nad)  ber  Snfel  9vt>obu6  im 
Rhodes,  in  the  Mediter-  9)htftelldnbifd)en  SDbeere. 
ranean 

Connecticut  was  so  Connecticut  erhielt  feinen 
called  from  its  principal  Dramen  oon  ber  Benennung 
river.  Connecticut  is  a  feines  »or$üglid)fJen  ftluffeS. 
Moheakaneew  word,  sig-  Connecticut  ijl  ein  93iol;eafas 
nifying  Long  River.  necm  $Bort  unb  Oebeutet: 

„Tanger  $*iuj$*M 

New  York  was  so  call-  D?em  ^)orf  l;at  feinet 
ed,  in  1664,  in  reference  nennung  im  ^at>r  1664  nad) 
to  the  Duke  of  York  and  bem  Jperjog  non  «Z)orf  unb  %U 
Albany,  to  whom  this  bam;  ermatten,  bem  biefer  Q5es 
territory  was  granted  by  jtrf  oom  $onig  non  Cnglanb 
the  King  of  England.  ^ugefatten  mar. 

New  Jersey  was  nam-  9?en>  SerSet)  I;at  feine  Q3es 
ed  in  1664,  from  the  Is-  nennung  im  Sal;r  1664  ems 
land  of  Jersey,  on  the  pfangen,  nad)  ber  Snfet  Sers 
coast  of  France,  the  resi-  jep,  an  ber  fran$oftfd&en  ^üs 
dence  of  the  family  of  ffr,  ber  «Keftbenj  ber  Familie 
Sir  George  Cartaret,  to  t»cö  €ir  ©eorge  Cartaret,  bem 
whom  this  territory  was  biefeS  Serrritorium  eigentf)üms 
granted.  lid)  übergeben  mürbe. 

Pennsylvania  derived  ^Jennftfoanien  mürbe  int 
its  name  from  William  Safjre  1681  nad)  SÖillam 
Penn,  meaning  Penn ’s  ‘’penn  benannt;  ma§  ^enn’S 
woods,  in  1681.  £Bdlber„  fyeijst. 

Delaware  in  1703  de-  2Mamare  be^og  feinen  Jia* 
rived  its  name  from  the  men  im  Safyre  1703  oon  ber 
Delaware  Bay,  on  which  £>elamare  93ap,  an  meld)er 
it  lies  and  which  receiv-  eS  liegt,  u.  bie  nad)  5orb  £>e 
ed  its  name  from  Lord  5a  StBar  benannt  mürbe,  ber 
De  La  War,  who  died  in  in  biefer  Q5at;  ertranf. 
this  bay. 

Maryland  was  named  Siftarpfanb  mürbe  93iaria 
in  honor  of  Henrietta  Jpcnrietta  $u  Cfyren,  burd)  ein 
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Maria,  by  patent  to  Lord  an  2orb  Baltimore  am  30 tm 
Baltimore,  June  30,1632.  Suni/  1632;  terlietyene§  ^)a? 

tent;  fo  genannt. 

Virginia  was  so  called  Birginia  mürbe  im  Satyre 
in  1584  after  Elizabeth,  1584  nad)  <£tifabet;  ber  juns 
the  Virgin  Queen  of  En-  gen  Königin  ton  (Jn^lanb  be* 
gland.  nannt.  (  Virgo,  Jungfrau.) 

Carolina  was  so  called  CEarotina  mürbe  fo  benannt 
in  1732,  in  honor  of  im  Jahr  1732;  .katl  XL 


King  Charles  the  XI.  of 
France. 

Georgia  was  named  in 
honor  of  King  George  II. 
in  1732. 

Mississippi  has  got  this 
name  from  its  Western 
boundary,  in  1800.  Mis¬ 
sissippi  denotes  all  the 
river,  i.  e.  the  river  form- 
ed  by  the  union  of  many . 

Louisiana  was  so  call¬ 
ed  in  honor  of  Louis  the 
XIV.  of  France. 

Tennessee  was  called 
in  1796,  from  its  prinei- 
pal  river.  The  Word 
Ten-assee  signifies  a 
curved  spoon. 

Illinois  was  so  called 
in  1809.  The  word  sig¬ 
nifies:  the  river  of  men. 

Indiana  was  so  called 
in  1809,  from  the  Indi¬ 
ans. 

Ohio  in  1802  was  so 
called  from  its  Southern 
boundary. 


dortig  ton  §panfretd>  §u,£ty* 
ren. 

©eorgt'a  mürbe  fo  genannt 
im  Satyr  1732;  $ur(*tyre  Sffe 
nig  @eorg  be3  Streiten. 

Sföifjtffippi  ertyielt  feinen 
Hainen  1800  ton  feiner  meils 
lidtyen  ©ren^e.  Blifftfftppt 
bebeutetben  ganzen  Jluj;  b.  ty. 
ben  burd)  bie  Bereinigung  via 
ler  gebilbeten  $lu|j. 

^ouieiana  mürbe  $ur  (£tyre 
be§  i?onig$  ton  $ranfreicty; 
SouiS  XIV.  fo  benannt. 

Senneffee  mürbe  im  Satyr 
1796  nad)  feinem  tor$tiglid)s 
fien  $lujje  fo  genannt,  $en 
^Ceöee  foa  tyeifien;  frummer 
Toffel. 

Sdinoiö  mürbe  im  Satyrc 
1809  fo  benannt.  £>a§  B3ort 
bebeutet:  ber  ber  9flän* 
ner. 

Snbiatta  ertyielt  feinen  0?a* 
men  1809  ton  ben  Snbianern. 

ötyto  mürbe  im  Satyr* 
1802  nad)  feiner  fublictyen 
@ren$e  benannt. 
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Michigan  was  so  call-  9Dhef)igan  tyeigt  fo  feit  bem 
cd  in  1805,  from  the  lakc  Satyr  1805;  nad)  bem  an? 
on  its  border.  gren^enben  €ee. 

Florida  was  so  called  $*loriba  erhielt  feinen  9ia? 
in  1572,  by  Juan  Ponce  men  butcty  3uan  «ponce  be 
de  Leon,  because  it  was  £een;  im  3<d)f  1572;  weit 
discovered  on  Easter  eS  am  Oflernfenntag  cntbedt 
Sunday,  in  Spanish,  mürbe;  im  €;panifctyen:  pas- 
Pascua  Florida.  cua  florida. 

Alabama,  Kentucky,  Alabama;  föntudp;  99 \iu 
Missouri  and  Arkansas  §outi  unb  2trfan$aS  l;ei§en 
are  so  called  from  their  fo  oon  t^ren  ttor^üglictyjftn 
principal  rivers.  puffern 
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Itfbbeflettem  to  counter-  Abgabe;  Tratte,  ein  auf  eine* 
mand.  Zubern  au^geflettter  $Bed)? 

tlbbrud)  ttyun;  to  impair.  fei;  draft,  draught. 
ttbbanfung  be$  @dtyifßt>olfa,  Abgang,  an  @emictyt;  defi- 
discharging  the  crew.  ciency  ober  defect  in 

SCbfertigen;  to  dispatch.  weight,  shortness  in 

Stbfertigungöfctyem;  beim  Sott?  weight. 

amt;  declaration,  ^(btaber;  oon  @uternf  ship- 
entry  at  the  custom.  per  ober  lader  of  goods. 
©cfyein  über  bejahte  £in?  Abläufen;  »erfatten,  to  fall 
futyr;  Permit.  due,  to  expire;  Verfall? 

Abgaben;  Sottabgaben;  du-  ^eit;  maturity,  expira- 

ties,  customs.  tion. 

5(bgeben;  fraffiren;  to  draw,  ^(bgetaufen;  oom  2£ed)fel, 
to  value  upon  one;  oer?  due. 

faufen;  to  seil,  tonego-  $fbgemad)t;  in  Order,  cbec 

ciate.  settled. 

13 
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Abmadjen,  to  settle,  to  ad- 
just. 

Abnehmer,  customer. 

Abnehmer,  consumer. 

Abfd)ijfen,to  shipoffgoods. 

5C6fd>lie§cnf  bi c  s£üd)er,  to 
close  the  books. 

AbfM;en,  ron  einem  dpanbeb 
to  desist  from  a  bar- 
gain,  to  stand  off  from 
a  demand. 

Abtafeln,  ein  @d)iff,  to  un- 
rig  a  ship. 

Abtragen,  bie  @d)ulb,  to 
pay  off  the  debt. 

Abrcerfen,  ein  ibebeutenbeS, 
to  yield  considerable 
profit. 

Acceptant,  2ßed)feIauöfMer, 
unb  bet  Annehmer,  accep- 
tor;  »or  bem  Acceptiren 
beifit  er  drawee;  Annatys 
me,  acceptance. 

Acceptiren,  to  accept,  to 
honor. 

Accotb,  convention;  gedeih 
lieber  23ergleid),  agree- 
ment,  accord. 

Accrebitiren,  to  open  a  cre¬ 
dit. 

Ad)fe,  per  Ad)fe,  by  land. 

a  conto  auf  £Ked)nung,  on 
account. 

Aquittiren,  to  pay,  to  dis- 
charge,  Lto  answer  a 
bill. 

Actie,  Stocks;  Actiondr, 
stock-holder;  Actiens 


tydnbler  stock-jobber. 

5ftreffef  auf  bem  9Bed)fel,  in 
case  of  need;  auf  einem 
35rief,  address,  to  the 
care  of. 

Abreffbud),  directory. 

Alle  für  £inen,  in  solidum, 
solidarily,  jointly  and 
separately, 

Aüeintyanbel,  monopoly; 
Alleinl;anbler,  monopoli- 
zer. 

Alleinrtyeber,  sole  owner  of 
a  ship. 

Atlianjcontract,  fpanbelSuber* 
einfunft,  treaty  of  alli- 
ance. 

Al  marco,  nad)  bem  9k es 
tattroertlv  byweight. 

Amortiftren,  rernidjten,  an- 
nihilate. 

Angelb,  advances. 

Anferge  lb,  anchorage. 

Anfermbt,  right  of  casting 
the  anchor  duty  free. 

Anlaufen,  t>om  <8iffe,  $um 
dpafen,  to  touch  at. 

Anlegen,  rom  <2d)(ffe,  $ur 
Labung  ron  (Gütern,  tobe 
in  loading. 

Aufnahme  uon  ©ütern,  to 
be  in  loading;  @elb  ans 
legem  to  invest. 

^(nleil;ef  loan;  Anleihen  nins 
d;en,  to  raise  loans. 

Annuitäten,  jdbrlid)e(£infünfs 
te,  annuities. 

Anjknb  nehmen,  hesitate. 
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ffniianbebriefe*  (Subulf,  ober  Audion,  23erfleigerun<p  auc- 
fftad)fid)t),  letters  of  tion;  public  sale. 
respite.  2(uctionär,  auctioneer. 

5fnfhtfen,  ein  $ajj,  pierce  2fufbietenf  in  5Cuctionen/ '  to 
a  barreL  bid  up. 

^fnflofsen,  anfegeln  $roeier  $fuffd)iej$eit  SSBaaren,  to  re- 
<S£ct)iffe,  to  run  aboard  fuse  goods. 
ship.  2(uffd)(agen,  im  greife,  to 

flntafebp  fcgelfertig  machen,  enhance,  to  go  higher, 

to  rig.  to  rise. 

$Cnn>eifeiu  to  direct,  to  as-  9Xuf  bie  3dt,  on  time,  on 
sign.  credit. 

2tn§ei$en  ber  3nfofoen$f  acts  %\xfc  unb  @*infuf)r,  export 
of  bankruptey.  and  import. 

^Cpointmenb  (55cl>alt^  wages.  $(u3ctariren,  to  enter  out- 
2lr6ette(opm  hire,  wages.  ward. 

9Cr6itra<|e,  ©d)ieb6$erid)b  ar-  5tuelaben;  to  discharge. 

bitration.  ^usla^en,  SSorfcfyujj/  ad- 

2Xrrejh  9Serl)afb  Q>efd)l<%  vances,  disbursments. 

arrest;  mit  2(rreft  beleben,  SCuMotfen,  to  pilot  a  ship 
to  arrest.  to  seaor  outward. 

Stffecurnn^  9Serftcfyerun<p  as-  ^fuerüfdenr  to  fit  out. 

surance,  insurance.  2Cu$fd)fa3,  Uebergeroicfyb  bi- 
Sffftcination,  assignment.  as,  turning. 

$(ffociiren  (fid)),  to  go  into  2tu6jd)uj$/  outshot,  refuse 
partnership.  extract. 

2tffocief  ^anblum^efeüfcfyaf:!  2h>alimv  $5Ür$fd)aft  für  ei* 
Uv,  partner,  bie  SCffociati*  nen  3Bed)fel  leiffen/  to  bail, 
on  auffyeben.  to  stand  security. 


SBaafen,  3eid)en  für  bie  ©d)ifs  93atan$,  the  balance. 
fer/  ikucfyttfyürme,  land-  Q$ailafit  auf  bem  ©cfyiffe>  bal- 
marks,  beacon.  last. 

i8aar,  for  ready  cash;  baar  fallen,  ^aef*  bale. 

@elb,  specie.  Sßanf,  bank;  Q^anfier,  ban- 

SBatfbotb,  bie  linfe  ©d)ifffeite,  ker;  95anfyttel,  bank* 

lar-board.  notes. 
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03anfcento,  bank-account.  bemannen#  ein  €d)iff#  tb- 
33nnferott#  —  bankruptcy,  man  a  ship. 

bankrupt;  feine  05ered)nen#  to  calculate. 

gen  einftellen#  —  to  stop  03ergen#  in  <2id)erl)eit  bringen,* 
payment.  to  save,  to  recover. 

03nnfberren#  proprietors  of  Q3efn|ung#  eine£  Cd)iffe£ 
the  bank,  crew,  ship’s -Company 

03nrfe#  ein  ^nuffnfyrerfdjiff#  Q5efd;dbi^un9f  damage,  in- 
bark.  jury. 

33arre#  Stange  rofyen  SDtes  Q5efd)auer  bet  0d?tffe#  visita- 
tnll6#  bar.  tor. 

03nufd)  unb  iSogen#  by  the  feefd)roerung# —  mortgage, 
bulk,  in  a  lump.  real  security. 

03ebeden#  to  remit,  to  03efhmb  bet  balance 
make  remittances,  to  of  cash;  bet  Senate#  re- 
make  provision  for.  mainder. 

03ebenf$eit#  time  for  reflec-  OSefMen#  to  bespeak,  to 
tion.  order. 

25ebingen#  ben  ^tei^  to  a-  03efhmmen#  to  point  out; 
gree  for  or  on  the  befHmmt  nnd>  bound  for. 
price.  03efheiten#  bie  Sofien?  to  de- 

93eebren#  to  honor.  fray  the  charges. 

33efrnd)ten#  to  freight;  03e*  betrug#  fraud,  deceptiom 
frnd)ter#  freighter;  03 e*  05ei  legen  gutlid)  eine  ^ncfye? 
frnd)tung#  chartering.  to  accommodate  a  dif- 

03etbfiigung#  boarding.  ference. 

93elnjten#  bebittiren#  to  debit.  33oniftciren#  »ergütigen#  to 
03elegen#nrit  2trrefi>  to  seize,  make  good,  to  make 
to  arrest,  to  attach;@elb#  an  allowance. 
to  place  out.  Q3ruden$öU#  bridge-toll. 


(£nbotnge>  ivuflenbanbel#  —  (Snrgo#  Sabung#  cargo,  load- 
coasting-trade.  ing,  lading,  §argabetu> 

kalfatern/  ^d)iffe  aubbeffetn#  supercargo. 

to  calk.  (Snrtn  binnen#  @nrte  blnnd;e# 

Sftper#  cruizer,  caper,  pri-  2ßollmad)t#  power  of  at- 

vateer.  torney,  full  power. 
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Petent,  ^nboffent,  (Girant,  @ommi§,  @d)reiber,  clerk. 

endorser.  @ompeten$,  bie  (0umme,  web 

Qatnren,  gut  jagen,  to  war-  ct>e  ber  $aUit  auä  ber  9}?af* 

rant,  to  become  re-  fe  erl)d(t,  bi£  ber  ^roce^ 

sponsible.  vorbei  iji,  the  bankrupt’s 

Qebiren,  to  endorse,  to  as-  allowance. 

sign,  to  make  over,  to  §ompromij$,  Vertrag,  burd} 
transfer.  @d)ieberid)ter  etwas  ent* 

Qiej'fton,  assignment,  en-  fcfyeiben  $u  taffen,  compro- 

dorsement,  transfer-  mise,  arbitration-bond. 

ment.  Comptoir,  ipanbel6$immer, — - 

(£t;ef  eines  «£aufeS,  chief-  counting-house. 

partner.  konnoiffement,  QSerlabungSc 

Qlartren, — bie  (55ebüren  für  fd)ein,  bill  of  lading. 

0d)iffe  bejahen,  to  clear  £onfignation,consignment. 
out;  für  3Baaren,  to  pay  (5onto,  $Ked)nung,  account; 
the  duty.  finto  proforma  or  simula- 

^obi^ib  label.  ted-account. 

Qotle,  C^otlif  <pad,  ^adete,  (Sonto  a  meta,  für  t;at6e  Dved)* 
packages,  nur  im  Spturat  nung,  on  half  account, 

gebraucfyticb*  on  joint  account. 

Qottonialfyanbel, —  colonial  Qiento  currente, — account 
trade,  commerce  of  the  current,  settlement  of 
colonies.  account  current. 

(SolporteurS,  pedlars.  @ontrapofttion,  @egenbedung, 
CEommiffionar,  —  commis-  remittance,  provision. 

sioner.  Qontrebanbirer,  smuggler. 

(Sommiffionegüter,  goods  in  (£ontre6anbe,  @d)Ieictjt>anbel, 
Commission.  smuggling,smuggling- 

(Sommittiren,  6efMen,(s2ßaa*  trade,  contraband, 

ren),  to  order  (goods),  (£orreeponbiren,  to  keep  up 
to  give  an  Order  for  a  correspondence. 

goods.  (EourS,  taufenber  Sßertb, — 

CEompagniefyanbeb  partner-  course  of  Exchange. 

ship,  copartnership.  QEourtier,  datier,  broker. 
§oncurren$  ron  SSerfaufern,  Kurator,  trustee,  guardi- 
concurrence,  competi-  an;  bei  0d)ulbnern,  as- 

tion,  concourse.  signee. 

3* 
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Satiren,  ta  date;  a  Dato,  Declaration,  3oUangabe,  en* 
dated,  underdate.  try. 

Deballirenjauspacfen^toun-  Deferiren,  ben  £ib,  to  give 
pack.  the  oath. 

Debarfiren,  to  discharge.  Deficit,  @affenntan$el,  de- 

Debattiren,  9\ed)nune;en  con*  ficit. 

teftiren,  anfecfiten  ober  be?  Defraubiren,  ben  Sott  umge«: 
freiten,  to  debate  or  ben,  to  defraud. 

dispute  accounts.  Del  Qrebere,  warrantee. 

Debet,  als  2Cwffcbrift  im  £ans  Depofitariu£,  ber  nieberlegt, 
fcelsbudje,  debt,  debtor,  baily,  depositary,  trus- 
in  ber  ^ebeutnn^  f  o  l  l.  tee. 

Debitiren,  eintra^en  in’S  De«  Detail,  ivleintyanbel,  retail. 
bet,  to  debit.  Detaillift,  retailer. 

Debitor,  debtor.  Dilation,  OSerlangerun^  be$ 

Decfen,  to  remit,  to  cover.  Snblun&ötermineS,  delay. 

Decfen,  eine  Tratte,  ober  ben  Dita  ober  $irma,  firm. 
erforberlid)en  $onb  $ur  Q3es  Dito,  ditto,  dto.  item, 
jalftunc;  berfelben  fd)affen,  Durd)fd)nitt,  &in§  in’S  Wn* 
to  make  provision  for  bere,  at  a  medium;  on 
the  payment  of  a  bill  ober  upon  an  average; 
or  draft.  Durd;fd)nitteprei£,  ave- 

Decf  bee  CdiiffeS,  deck.  rageprice. 

Deeortiren,ab^ieijn,  to  abate.  Dunen,  Canbbanf,  downs. 


£ic;entl)unv  property;  <£i*  Gh'nlootfen,  to  pilot  a  ship 
^entbumer,  owner.  inward  or  from  sea. 

(£inbuf$en,  to  lose,  to  come  <£inlefen,  to  redeem. 

off  a  loser.  Einnahme  unb  2(u8ga6fr  re- 

^infutyr,  import.  ceipt  and  expence. 

(Jinfauf,  purchase.  ©infdnffen,  to  embark. 

^inflagen,  to  sue  at  law.  <£inftellen,  bie  3nlftun$,  to 
Qtinflariren,  to  clear  in.  stop  payment. 

(Sinlaben,  haaren,  to  lade  Einträgen,  to  enter  into 
or  ship  goods.  the  books. 

Einlaufen,  £cbiffe,  to  put  to  $inträc;lid>  lucrative. 
harbor;  Briefe,  toarrive.  Emballage,  package. 


«$onbton8f«w$tatf<ff.  J5I 

6m6argof  S&fcfylag,  embar-  reimbursement. 

go.  (Srror/  in  iKedmun^em  salvo 

(Smpfefylun^brief;  letter  of  errore  et  omissione,  er- 
recommendation.  rors  excepted. 

Untern,  ein  Schiff,  to  board.  Urtratp  produce. 
Untfd)dbi<pm$,  indemnifi-  (Stabliren  (jub),  to  estab- 
cation.  lish  a  house. 

Untroeicfyen,  to  abseond.  Urpenjen,,  Unf  offen,  expen- 
Urfyalten,  fid)  im  greife,  to  ces,  charges. 

maintain  its  price.  Ujrtract,  '2iu^iup  extract, 

Urfyolen  (fiel)),  beeren#  to  re-  Statement. 

imburse,  to  make  one’s  Urpebir eu,  to  forward. 


J^bri?  manufacture,man-  fttac^e,  unter  neutraler 
ufactory;  fabriciren,  to  $e,  under  neutral  co- 
manufacture.  lors;  fnljlbe  ftl.n^e  führen# 

^abrtfant,  manufacturer.  to  mask  the  ship  under 

$acit,  proceeds,  product.  the  cover  of  neutral 

$a£on,  fashion.  flags. 

$actorei,  factory.  $lau,  few  buyers,  heavy 

tJacfur,  Uinfaufred)nun<p  in-  upon  hand,  du  11. 

voice; — 33ucf),  invoice-  Formulare,  precedents, — ■ 
book;  bie  greife  anfe|en,  forms  of  writings. 

to  note,  to  quote  the  $*ra»ht,  freight,  cargo;  — 
prices.  ftracbttjelb,  carriage; — in 

$nf)rc|e(b,  passage-money,  flanier  ftrad't,  in  tha 

ferry-money.  whole  freight. 

^dlli^,  due.  $ranco,  free  of  postage* 

5alfariu6,  SSerfdlfdjer,  falsi-  fi-ra^id),  in  question. 

fier.  ftreifyafen,  free  port. 

Jeil  bieten;  to  put  upon  $ul)ren,bae  @efdäft,  tocon- 
sale.  duct  the  business. 


©angbar,  current,  gangbare  (55efa!>r,  risk,  peril;  bie  @e* 
2(rtifel,leading  articles.  fabr  ffetym,  to  take  th® 
®ebuf;ren,  fees.  risk  upon  one’s  seif. 


152 


£anblung$au£bt*ücfe. 


@eöenforberun$,  ©egenfcbulb, 
set-off,  counterreckon- 
ing,  counter-claim. 
<55el€?tbrieff  letter  of  save 
conduct. 

@ercuenf  fiel)  ben  £anbel  cyn 
reuen  (affem  to  repent 
of  the  bargain. 


©efebroornen$ericf)tf  jury. 
©en>öl)rleifruncj,  warranty. 
$emtnn,  gain,  profit. 
©ejeiebnetf  marked. 
@ute\enmi)t»  good  weight. 
(äJüttidjer  Vergleich;  ami- 
cable  adjustment. 
@ut[d;reiben,  to  credit. 


ipaben,  im  Q5ud)balten;  cre-  Jpouftren,  to  go  pedling; 

ditor,  creditors.  S;  aufirer,  pedlar. 

$afenge!b,  port  charges,  Xpnmirie,  Cd)aben  ber  2Ser* 
harbor  dues.  labumj;  average. 

.Spaften,  to  answer  for.  Jpeitnlcfe  SÖaaren,  derelict 
Jpanbel,  commerce,  trade,  goods. 

traffic.  dperfraebt^  freight  ho  me. 

«Spantbr,  seller.  Jpinfrncbt,  freight  outward. 

£anbe(,  $rcf3er,  commerce,  .£jencrtren,  to  honor. 
•Spanbfun^mfoften,  charges  Dörfer,  hawker,  hawkster. 

of  merchandise.  «£t)potl)ef,  mortgage,  se- 

jpnuptbud),  ledger.  curity,  deposite. 


3ntpcfb  Stufige,  impost, 
tax. 

3mput)niren,  to  lay  attacli- 
ment,  to  attach. 

3nbcf[ement;  indorsement; 
Snbcffenf,  indorser. 

Sntyatt  unbekannt;  contents 
unknown. 

3nfotoenf,  insolvent,  un- 
able  to  pay. 

Sntereffe,  Sinfen,  interests; 

gBubtigfeit*  internst. 

Snterreffiven  (fid?),  to  be 
concerned. 


Snterrenirenf  to  interfere, 
to  accept  for  the  dra- 
wer  or  of  any  indor¬ 
ser. 

3nterimetred;fel,  bill  ad  in¬ 
terim. 

3nterujurium,  discount  for 
payment  made  before 
due. 

3m>entarium,  inventory. 

^nrentiren,  to  inventory. 

Sournab  journal;  in  tut* 
Journal  eintnuien,  to 
journalize  articles. 


^nbtnng&uSbr&f  e.  1 

Äajuter  cabin.  ^opf^elb;  poll  money,  ca¬ 

mpet,  privateer,  pirate,  pitation. 

Äaperbrief;  letter  of  re-  Rippen  unb  2Bippen,  to  clip 
prisal.  money. 

Wappen,  to  cut  awav,  Rxatyn,  crane  for  hoisting 
^auffafyrteifd^if,  merchant-  up  goods. 

man.  Ärebirbrief,  letter  of  credit 

£at>eli*g,  lot  of  goods.  ^ur$e  ^icfyt,  at  short  sight. 
^tel  bee  €*bifTee>  keel.  Äufrenfabrer,  coasting  ves- 

Älitterfdjulben,  petty  debts.  sels,  coasters. 


2abung,  cargo,  lading;  in  Sidjten^  fcen  9Cnfer,  weigh 
2abung  licgenb,  ready  to  the  anchor. 

load.  Siegegelb  ter  Ziffer,  de- 

Soger,  SÖaarenloger,  wäre-  murrage. 

house,  magazine»  Simito,  Limits. 

Sagerbuefy,  store-book.  £&f<ben,  to  discharge,  to 

SajLgelb,  tonnage.  unload.  , 

Sehen  im  £anbe(,  briskness,  Sofdjungeorb  reo  ba«  <cdj\ ff 
stir.  a&labet,  place  of  desti- 

Seden,  Ud  fein,  to  leak.  nation. 

Seibrenten,  life  anmiities.  Scctfengelb,  piiotage. 
Seifybanf,  bank  of  loans.  Soe  narben,  einen  9(rtifef, 
Sci^auß,  lombard.  to  get  rid  of  an  articie. 


ÜJtafler,  broker.  9Ri etbe,  rent. 

ÜRaffe,  estate,  property  of  9)ti§crefeit,  discredit. 

a  bankrupt,  matter-  üÖlonopct,  ’&üeinretbt,  mo- 

üfteineib,  perjury.  nopoly. 

2)leifrbietenbe,  the  highest  2Jlü§ig  liegenfcee  $elb,  dor- 
bidder.  "  rnant  money. 

SDJefje,  fair.  ÜRutreriarte,  pattem-card. 


Jlad)  ta§  ei  nee  Okrfrörbenen,  &d)tf  «  trifte,  at  right 
assets.  Wad)£m$an$,  uponentry. 
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Netto,  neat  proceeds.  Niefbraucfy,  use. 

Nichtbezahlung  eines  2Berf)*  Nominalwert!),  Nennwert!), 
felS,  non-payment  of  a  nominal  or  nominative 
bill.  value. 

Niedriger  «preis,  low  price.  Nota,  note,  bill,  account. 


Obligation,  bond  or  obli-  Offerte,  oder,  ofiers  of  ser- 
gation.  vice. 

Offener  «IBechfel,  letter  or  Orter,  order;  auf  Orter,  in 
bill  of  credit.  favor. 


^3acf,bale;  «pacfen,  to  pack,  «Prafentant,  holder  of  abill. 
«Pacfetbcot,  packet-boat.  «prdoaliren,  to  take  one’s 

^Papiergelb,  paper-money,  reimbursement. 

paper-credit.  «preiecourant,  prices-cur- 

«pari,  par;  al  Spari,  atpar.  rent. 
ganten,  to  distrain,  to  ^reffen^  SOlatrofcn,  to  im- 
make  a  distress.  press  men  for  sea. 

^Porto,  postage.  «primasCorte,  first  sort,  su- 

«Pofibatiren,  fpdtereS  $>atum  perfine. 

anfe|en,  to  postdate.  «Primgelb,  primage. 

Prämie,  premium.  «Probe,  sample,  pattern» 

«Prdfentiren,  to  present  for  «profequiren,  to  implead,  to 
payment.  prosecute,  to  pursue. 


O-uatrat,  square;  —  ®uf ,  Oiuittung,  quittance,  ac- 
square  foot.  quittance,  receipt;  quit* 

Olualitdt,  quality.  tiren,  to  discharge, 

Ctuarantaine,  quarantine*  Otuote,  quota. 


SKabat,  rebat,  abatment.  «Xatificiren,  to  ratify. 
Nanb,  margin.  SKecfynung,  account;  eigene, 

Dvecepiffe,  §mpfangfd)ein,  re-  own,  proper;  fremfcc, 
ceipt.  foreign;  imaginäre,  pro 
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forma  account.  DvetentionSrecfyt,  lien. 

SKeifenber,  traveller  for  or-  Oieufauf,  penalty,  ober  for- 
ders.  feiture  upon  non  per- 

SKembourftren,  bas>  auSgeleg*  formanee. 

tc  ®elb  erflatten,  to  re-  Oiet?er?,  declaration. 
imburse.  SKoulircn,  im  Umlauf  fein, 

Ovimeffe,  remittance,  remit*  to  circulate. 

tiren,  to  remit.  -  SXücfgdngig,  ben  dttuf  rucf* 
SKcnbiren,  to  turn  to  ac-  gängig  machen,  to  frus- 

count.  träte,  ober  defeat  the 

Oiefpecttage,  respite-days,  bargain. 

days  of  grace*  9vüc^otl,  drawback. 


©albo>  balance.  werfen,  casting,  throw- 

©d}einwed)felf  proforma  ing  goods  over  board, 

^  bill.  ©ortiren,  üBaaren,  to  as- 

©d)leuberei,  underselling»  sort  goods;  2tffortiment, 
©cfyleufengelb,  lock  dues.  assortment 

©cfylufjbilanä,  annual  bal-  ©pefen,  charges,  expen- 
lance.  ces. 

©d^wanfen,  to  fluctuate.  ©portein,  emoluments* 
©d)winbelei,  ©d)winbefyan*  ©tempel,  stamp-duty* 
bei,  bubbles,  trading  ©todung  im  dpanbel,  stag- 
bubbles.  nation  of  trade* 

©eeräuber,  pirates.  ©tanben,  to  stand;  ©tan* 

©eewaffer,  befdbabigt  oon, —  bung,  Standing. 

damaged  by  sea-water.  ©urplu$,  overplus,  sur- 
©eemurf,  ®üter  über  Q5orb  plus* 


tara,  tfyara,  tare;  tariren,  tilgen,  bie  ©d;ulb,  to  sink 
to  tare*  the  debt. 

taufd),  taufd^anbel,  bar-  tragen,  bie  Sofien,  to  sup- 
ter;  tauften,  to  harter,  sort  the  expences;  trd* 
tariren,  to  estimate,  to  gerlofyn,  porterage. 
value; — taration,  ap- tranfitofyantel,  intermedi- 
praisement.  ate  trade* 
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ile&erfufyretv  ben  SDlarftmit  heavy  upon  hand. 
$3aarenf  to  glut  the  Untertyanbler/  commissio- 
market.  ner. 

Umlauf/  circulation.  Unterfd)  lagen/  @elb/  to  em- 

ttnter&ringen/  3Baare/  find  bezzle  money. 
buyers  for  an  article;  Ufo/  SBed^felgebraud?,  us- 
fd^roer  unter^uOringen/  ance. 


Valuta,  value,  worth.  vßerfcfyleubern/  SOBaaren,  to 

23er6urgen,  fid),  to  stand  squander  away,  to  seil 
security,  to  bail.  under  the  value. 

SSerbanfen,  to  be  indebted  ükrfd)reiben,  2Baaren,  write 
for.  for  goods,  to  Order 

Verfalltag,  day  of  pay-  goods. 

ment;  Seit,  maturity.  Verfemen,  to  pawn. 
Verfdlfdjen,  to  adulterate.  Verbedbrief,  ein  25rief,  rco 
Vergleich,  accord,  accom-  tie  £orre$ponbenten  il;ren 
modation,  settlement;  Gebern  bie  breife  be£ 

Dergleichen,  to  compose,  ©ifiiffeS  melben/  letter  of 
to  settle,  to  adjust  dif-  departure. 

ferences.  Verwirken/  to  forfeit. 


® dgegetb/  pesage.  credit  totters. 

5Banfen,  ber  greife,  the  SOBechfelreiterci,  'drawing 
prices  are  fluctuating;  and  redrawing  of  bills. 
fein  (Srebit  wanft,  his  3Bud)er,  usury* 


3at)tung,  payment.  Sinfen,  interests. 

Sentner,  hundred-weight.  Sufutyren  ron  Vkaren,  sup» 
Biegen,  to  draw  upon.  plies,  arrivals. 


(Sammlung  einiget  tjäufig  gebtaudj 
ten  'Jßortet. 


Seit, 

3abre?$eit, 

Frühling, 

Hemmer, 

.perbft, 

hinter. 

Saht, 

ein  SabtbunDert, 
ein  Storni t, 
eine  8Bocbe, 
ein  Sag, 
ein  Feiertag, 
ein  SBerftag, 
eine  StunDe, 
eine  halbe  StunDe, 
eine  SMertelfhmDe, 
eine  Minute, 
ein  tfugenbütf. 

Der  Morgen, 

Der  äSornüttag, 

Der  mittag. 

Der  Nachmittag, 

Der  tfbcnD, 

Die  Nacht, 

Die  Mitternacht, 

Da?  Sagmerben, 

Der  Sonnenaufgang, 

Sonnenuntergang, 

heute, 

geftern, 

uorgefiern, 

morgen, 

Hebermorgen, 


Sonntag, 

Montag, 


feiten. 

time, 
season, 
spring, 
summer, 
autumn,  fall, 
winter, 
year, 

a  Century, 
a  month, 
a  week, 
a  day, 
a  holy  day, 
a  working  day, 
an  hour, 
half  an  hour, 
a  quarter  of  an 
a  minute,  [hour, 
a  momen., 
the  mormng, 
the  forenoon, 
the  noon, 
the  afternoon, 
the  evening, 
the  night, 
the  midnight, 
the  dawning, 
the  sun  rise, 
sun  setting, 
to  day, 
yesterday, 
day  before  yester- 
to  morrow,  fday, 
day  after  to-mor- 
(row, 

SB  o  d)  c  n  t  a  9  e. 

sundav. 

monday. 


» 

teim, 

P’tbPn. 
fpring. 
pommer. 
eahtdm,  foahh 
uinter. 

Uh* 

d  pentfebori. 
d  month. 
d  uihf. 

&  Ddh. 
d  hohlt  D dlj. 
d  uorfing  Ddf). 
an  aur, 
f>af)f  dn  aur. 
d  fmahrter  of  an  aur. 
d  minjut. 
d  mohment. 

Dhe  morning. 

Dhe  fofjrnuhn. 

Dfjc  nubn. 

Dhe  dfternuhn. 

Dhe  ihm’ning, 

Dhe  neiljt. 

Dhe  miDneiht. 

Dhe  Dahning. 

Dhe  ponn  reib*, 
ponn  petting. 
tu  Ddh. 
jcftcrDdh» 

Ddh  befor  icfcerDdh. 
tu  morroh. 

Ddh  after  tu  morroh. 


ponnDdh. 

mcnnDdh. 
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iDtcnftag, 

SDttttwocb, 

2)onnetftag, 

fjteUag, 

Sonnabcnb, 


Sanuat, 

Februar, 

2Cp  ril, 

SOtai, 

Sunt, 

Sutt, 

tfuguft, 

(September, 

£)ctober, 

Sfcoöentb.et, 

(Dceember,  . 


Nahrung, 

ßebensmittel, 

SBabC 

#rübftücf, 

3JUttageflen, 

2Cbent>cffcn, 

Stob, 

3Bet$brob, 
Td)mar^  25tob, 
fttfcb  »rot), 
&tume, 

•ßtujre, 

mfy, 

Älete, 

Scitb, 

3n>tebacf, 

93iffen, 

Stücf, 

©ertebt, 

(tob)  Reifet), 
(gefoebt)  $lctfcb, 
gcfcttneS  $tetfcb, 
traten, 

gebaefte^  $(ctfd), 
gcfal^neS  ^tcxfd>, 
.pamntels^letfcb, 
jtalbfletfd), 
Sitnbflctfcb, 


tuesday, 

tiupbäb. 

wednesday, 

ucnnSbab* 

thursday. 

tbbtSbab. 

friday, 

ftetbäb» 

saturday. 

pättrbäb. 

Monate, 

January, 

bfcbönniuört. 

February, 

f ebbtu Sri. 

March, 

mabttfeb. 

April, 

May, 

übpt’l. 
m  ab. 

June, 

bfd)ubn. 

July, 

bjcbulet. 

August, 

oabgoft. 

September, 

September. 

October, 

eftobber. 

November, 

nomemmbet. 

December, 

bipemntbet. 

Lebensmittel 

food, 

victuals. 

fubb, 

mittl’g 

meal, 
break  fast, 
dinner, 
supper, 
bread, 

white  bread, 
brown  bread, 
new  bread, 
crum, 
crust, 
flour. 

mibl, 

bteffaft, 

btnnct, 

foppet, 

bteb, 

buett  bteb, 
braun  bteb, 
n|u  bteb, 
fromm, 
froft. 

flauet. 

bran. 

bran. 

loaf, 

lobf/ 

biseuit. 

btSfet, 

bit, 

bltt. 

piece. 

pibfh 

dish. 

btfcb. 

fiesh. 

ftcfcb. 

meat. 

mtbt. 

boiled  meat. 

bottb  mtbt. 

roast  meat, 
minced  meat, 
salt  meat, 

robft  mtbt, 
mtnp'b  mtbt, 
fablt  mtbt, 
motfn. 

mutton. 

veal. 

rntbl. 

beef. 

btbf. 
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©cbwetnefletfcb, 

©pccf, 

©cbinfcn, 

SBitbprct. 

haftete, 

Stcifdbbrube, 

©uppe, 

©Web, 

S^abm, 

SButter, 

^dfe, 

<&p, 

Sueben, 

spfanncns&ucben, 

©atat, 

<Sal*, 

£ebt, 

©enf, 

.ftapetn, 

Stforcbetn, 

3ucfer, 

Pfeffer, 

Biramet, 

STCagelcben, 

«Xflusfatnup, 

©afftan, 

§»a4tif4 


Baffer,  ^ 
ein  ®ta$  Baffer, 
SBict, 

ftatfeS  SStet, 
tfepfchuein, 

Bein, 

$)ortn>ein, 
rotb  Bein, 
n?eip  Bein, 
<Hf)cinttmn, 
eine  #tafcbe  Bein, 
ein  ©ta£  Bein, 
^Branntwein, 


Eork, 
acon, 
ham, 
venison, 
pys  (Pie), 
broth, 

soup,  porridge, 

milk, 

cream, 

butter, 

cheese, 

egg, 

cake, 

pancake, 

sallet, 

salt, 

oil, 

vinegar, 

mustard, 

capers, 

mushrooms, 

sugar, 

pepper, 

cinnamon, 

cloves, 

nutmeg, 

safFron, 

desert, 

(?)  e  t  v  d  n  J  e* 

water, 

a  glass  of  water, 
beer, 

strong  beer,  porter 

cider, 

wine, 

portwine, 

claret, 

white  wine,« 

rhenish  wine, 

a  bottle  of  wine, 

a  glass  of  wine, 

brandy. 


potf, 

bdfn, 

bdbm, 

wcniS’n, 

pei, 

btobbr 

(«PP/ 

mit!, 

ftibnt, 

botter, 

tföib«, 

eQ9, 

IW, 

panfabf, 

faltet, 

fabtt, 

oit, 

windg’r, 

ntoff’tb, 

fdpet$, 

ntofcbtubmS, 

fcbug’t, 

pepper,, 

ptnamon, 

ftob»$, 

nottmeg, 

faffton, 

befert 


nabtet, 

a  eff  dp  of  uabter. 

61  bt. 

ftrong  bibt,  pcbrter, 

peib’r. 

ueitt. 

pobrtuetn. 

Harret, 
bucit  uetn. 
tebnifcb  nein, 
d  bott’t  of  uetn* 
d  gtdp  of  uein. 
btdnnbi. 


53on  ber  Söklt  im  5U(gemeinen* 

©ott,  God,  ©ob, 

©ebdpfung,  creation,  friafcb  n, 

Slatur,  nature,  ndtfdft, 
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Körper, 

@eijf, 

ßeuer, 

8uftr 

Sßaffer, 

Slteer, 

Firmament, 

Stern, 

Sonne, 

Sflonb, 

gartet, 

Sonnenftraljtcn, 

mt, 

#infterntp, 

£t|e, 

Halte, 

SBtnb, 

Dften, 

Sßcften, 

Süben, 

Serben, 
fd)6n  2Bctter, 
me  IU, 

Stegen, 

#age(, 

Sdjnce, 

Steif,  frieren, 
£f?au, 

Siebet, 

(Sturm, 

»li|, 

Bonner, 

Stegenbogen, 

(Srbbeben, 

tleberfdjroemmung. 


SBatcr, 

SOtutter, 

35ruber, 

Sdbroefter, 

Keltern, 

Setjn, 

Socfcter, 

©repoatcr, 

©ropmutter, 

Urgrepoater, 

©nfel. 


body, 

spirit, 

fire, 

air, 

water, 

sea, 

sky, 

star, 

sun, 

moon, 

planet, 

beams  of  tlie  sun, 

light, 

darkness, 

heat, 

eold, 

wind, 

east, 

west, 

south, 

north, 

fair  weather, 

cloud, 

rain, 

hail, 

snow, 

frost, 

dew, 

fog,  mist, 
storm, 

flash,  lightning, 

thunder, 

rainbow, 

earth-quake, 

flood, 

S8emanbtfd;aftetn 

father, 

mother, 

brother, 

sister, 

parents, 

son, 

daughter, 
grand-father, 
grand-mother, 
great  grand-father 
grand-son, 


hobt, 

fptrit,  gof)ft, 

fett, 

tyt, 

uatcr, 

ftfj, 

fEei, 

ftar, 

fonn, 

mubn, 

planet, 

infyrnS  of  bljc  fonn/ 
lett, 

barfnep, 

Wt, 

cctb, 

wtnb, 

M, 

meft, 

feut, 

nortl), 

far  rocbbfjer, 

Kaub, 

täljn, 

mu 

fnofr, 

frojt, 

biu, 

fog,  nufl, 
ftorm, 

fi&fd),  leitntng, 

tfyenber, 

ranbot), 

eortf)qu&f, 

flobb. 


faljbljer, 

mobtycr, 

brobfjcr, 

ftftcc, 

parents, 

fon, 

beatljer, 

gr&nbfaf)bl)er, 

gt&nbmobfjer, 

grefytgränbfab&er, 

gränbfen. 
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SnFcün, 

Snnltünge, 

£>beim, 

SÄubmc, 

9teffe> 

Stiebte, 

Getier, 

SSotfafjrcn, 

giackommcnfdjaft, 

tfnnerroanbtcr, 

Ötebbabet, 

£ärdtb, 

|>ecf)$eit, 

©bemann,. 

©befmn, 

©cbnriegetöater, 

©djnriegermtttter, 

©tbam, 

©obn$=#rau, 

©ebwaget, 

©ebroägettn, 

©tteffobn, 

«Stieftochter, 

©epatter, 

©enattetin, 

$)atbe, 

$patbtn, 

SOtunbet, 

SBaife, 


grand-daughter, 

twins, 

uncle, 

aunt, 

nephew, 

niece, 

cousin, 

ance  stors, 

posterity, 

kinsman, 

lover, 

sweet-heart, 
match,  marriage, 
wedding, 
husband, 
wife, 

father  in  law, 
mother  in  law, 
son  in  law, 
daughter  in  law, 
brother  in  law, 
sister  in  law, 
step-son, 
step- daughter, 
he-gossip, 
she-gossip, 
god-father, 
god-mother, 
pupil, 
orphan. 


grdnbbcatber, 
tnhnS, 
onFl,  • 

«bnt, 

neffiu, 

nibß, 

fofn, 

anßejt’tS, 

pofteriti, 

fin*man, 

fmikkkt/ 

ntdtfcb,  mdmdbfcb, 

roebbing, 

bofbdnb, 

tueif, 

fabbbet  in  toab, 

mobbet  in  (oab, 

fen  in  loab, 

boafjter  in  loab, 

brobbet  in  loab, 

fifter  in  loab, 

ftepfon, 

ftepboabter, 

bigofftp, 

febtgofftp, 

gobfabbber, 

gobmobber, 

pjupU, 

erpbdn. 


rcetj-i, 

fcbn>ar$, 

rotb, 

grün, 

blau, 

gelb, 

grau, 

braun, 

fk’ifcbrotb/ 

nietet/ 

bunfel, 

bunt, 

uiolblau, 

bimmelblau, 

purpurfarbig, 

IS* 


g  a  t*  b  e  n* 

White, 

black, 

red, 

green, 

blue, 

yellow, 

grey, 

brown, 

carnation, 

violet, 

dark, 

variegated, 

columbine, 

sky-coloured, 

purple, 


ueit, 

blad, 

reb, 

9  rin, 

blu, 

iellom, 

grob, 

braun, 

Farndfcb’n, 

meiolet, 

babrf, 

mdrciegdtcb, 
folombein, 
fFei  Folctb, 
porpl. 
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eine  ©cbule, 
ein  ©ebuttebtet, 
ein  ^rofefiot, 
ein  ©d)ütet, 
ein  ©tubent, 
ein  Sud), 
eijne  ©ptaebtebre, 
ein  ©cbtiftjMer, 
eine  ©eite, 
ein  Statt, 
bet  Sätet, 
ba£  Pergament, 
^apiet, 
<£d)tcibpapiet, 
ein  Sud)  Rapier, 
ein  9*ie$  Rapier, 
ein  Sogen, 
eine  ©ebteibfeber, 
ein  Steiftift, 
Sinte, 

ein  Sintcnfap, 
ein  ©ebteibjeug, 
ein  gebettobt, 
eine  ©anbbucbfe, 
eine  ©anbubr/ 
©icgcttatf, 
eine  £)btatc, 
ein  ^)etfd)öft, 
ein  ßineat, 
eine  3cicbnung, 
eine  Sovfcbrift, 
bie  2tufjcbrift, 
bie  Unter(d)tift, 
ein  Sucbftabc, 
eine  ©ptbe, 
eine  3citc, 
ein  Sßort, 
eine  9?cben<tart, 
eine  3?ebc, 
eine  Scction, 
eine  Ueberfefcung, 
ein  SerS, 
ein  S?vim, 
bie  £)id)tfunjt, 
ein  £>id)ter, 
ein  63cbid)t, 
ein  ©priebtroort. 


©  d;  u  l  f  a  d)  e  n 

a  school, 
a  schoolmaster, 
a  professor, 
a  scholar, 
a  Student, 
a  book, 
a  gram  mar, 
an  author, 
a  page, 
a  leaf, 
the  title, 
the  parchment, 
paper, 

writing  paper, 
a  quire, 
a  ream, 
a  sheet, 
a  pen, 

a  lead  pencil, 
ink, 

an  inkstand, 
a  standish, 
a  pencase, 
a  sandbox, 
an  hour  glass, 
sealing  wax, 
a  wafer, 
a  seal, 
a  ruler, 
a  drawing, 
a  copy, 
the  direction, 
the  subscription, 
a  letter, 
a  syallable, 
a  line, 
a  word, 
a  phrase, 
a  discourse, 
a  lesson, 
a  translation, 
a  verse, 
a  rhyme, 
poetry, 
a  poet, 
a  poem, 
a  proverb. 


a  ffubt. 
a  fFubtinnftcr. 
a  ptofeff’r. 
a  fFoll’r. 
a  ftjub’nt. 
q  buf. 

a  gtamm’t. 
an  oabtbor. 

a  pabbfd). 
a  tibf. 

bbc  tetbn. 

bbe  pabttfd)ment, 

pabpet. 

reiting  pabpet. 
a  Froeit. 
a  tibtn. 

a  febibt. 

a  penn, 
a  tebb  penp’t. 
inF. 

an  inFftanb. 
a  ftanbifeb. 
a  pennfabp. 
a  panbbocta. 
an  aurgtap. 
pibting  uaF£. 
a  itabfer. 

a  pibt. 
a  tubtet. 
a  btabing. 
a  Foppi. 
bbc  bireffcb’n. 
bbc  pobffripfcb’it. 
a  (etter. 

a  pitiabi. 

a  teibn. 
a  roetb. 

a  fräbf. 
a  btafobts. 

a  tep’n. 
a  ttanfiafcb’n. 
a  metp. 

a  teibm. 
poctri. 

«  poet. 
a  poem. 
a  preroerb. 
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eine  (35efct>ict)tc, 

a  history, 

a  hiftori. 

eine  <$r$dblung. 

a  tale, 

d  tdf>(* 

©eletyrte, 

$ünfHer  unb  j^anbwerfer. 

ein  2(r$t, 

a  physician, 

a  ftji)d)’n. 

ein  2Cpctf)efcr, 

an  apothecary. 

an  dpettifdri. 

ein  2ßunbar$t, 

a  surgeon, 
a  lawyer. 

d  fdrrbfcb’n. 

ein  ?Cl)»ocat, 

d  loahier. 

ein  9J2uftfu$, 

a  musician, 

d  mjufifc^’n. 

ein  9)2aler, 

a  painter. 

a  pabntcr. 

ein  Kaufmann, 

a  merchant, 

d  mertfch’nt. 

ein  ©elebrter. 

a  learned  man, 

d  lern’b  man. 

ein  .Runfttcr, 

an  artist. 

dn  afjrtift. 

ein  Suroclier, 

a  jeweller, 

a  bfchiuill’r. 

ein  Krämer, 

a  shopkeeper, 

d  fchoppfibp’r. 

ein  (SJotbfdjmieb, 

a  goldsmith, 

d  gcblbpmitb. 

ein  Uf)rmad)er, 

a  watch  maker. 

d  uatfcf)mdf)fr. 

eine 

a  watch, 

d  uatj'cb. 

ein  $)ferbcar$t. 

a  farrier. 

a  farr|er. 

ein  (Sattler, 

a  saddler, 

d  pabblcr. 

ein  Sattel, 

a  saddle, 

d  pobb’ l. 

ein  93ud)f)dnblcr, 

a  bookseller. 

d  bucfpeU’r. 

ein  S3ud)f)alter, 

a  book-keeper. 

d  bucffihp’r. 

ein  23ucl)binber, 

a  bookbinder, 

d  bucfbcinb’r. 

ein  S5ucf>t>rucfer, 

a  Printer, 

d  print’r. 

,  eine  9$ucf)brucferei, 

a  printing  office. 

d  printing  effte. 

ein  Sifcfylcr, 

a  cabinet  maker. 

a  fdbinet  mdf)fer. 

ein  3inimcrmann, 

a  carpenter, 

d  fabrpent’r. 

ein  Maurer, 

a  mason, 
a  locksmith. 

d  mdbß’n. 

ein  Schleifer, 

d  locfpmitf). 

ein  Scfyneiber, 

a  tailor. 

d  tdf)l’r. 

ein  Schuhmacher, 

a  shoemaker, 

d  fchuhmdhfr. 

ein  fpanbfchub ma- 
(eher. 

a  glove  maker, 

a  glcn?  mdbfr. 

2anb  =  unb  ^(eferbau* 

ein  £>orf. 

a  village 

d  willdbfcf). 

ein  (9ut, 

a  farm, 

d  fabrm. 

ein  Sßalb, 

a  forest, 

d  forreff. 

ein  &ol$. 

a  wood, 

d  roubb. 

ein  iBufch, 

a  bush. 

d  bufd). 

ein  Strauch, 

a  shrub, 

a  fchrobb. 

eine  Jöecfe, 

a  hedge. 

d  bebfdj. 

ein  ftelb. 

a  fielet, 

d  ftfjlt). 

ber  (Srbboben, 

the  soil, 

bbe  Peil. 

eine  SÖicfe, 

a  meadow. 

d  mebbe. 

ein  9$auer, 

a  peasant, 

d  pefdnt. 

ein  Schäfer, 

a  shepherd. 

*  fcbepp’rb. 
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ein  Jtubbirt, 

a  cowherd. 

d  fauberb. 

ein  ©cbmeinbirt, 

a  swineherd, 

d  fnxinberb. 

ein  ©6er, 

a  sower. 

a  ßcber. 

ein  ©cbnittcr. 

a  harvestman, 

,  d  barmcftmdn. 

ein  9^acf>tcfer, 

a  gleaner. 

d  gtibner. 

ein  2)refcbcr, 

a  thrasher, 

a  tbrdfd)er. 

ein  93idber, 

a  mower. 

d  mober. 

ein  äBeinlefer, 

a  vintager, 

d  mintdtfeber. 

2)ünger, 

düng, 

boncj. 

SD^ijl  Raufen, 

a  dunghill. 

d  bongbitl. 

eine  9)liftgabel, 

a  dungfork. 

■  d  bongforf. 

ein  $flug. 

a  plough, 

a  plaub. 

eine  (Sggc, 

a  harrow. 

d  b^rro. 

ein  3?cd)en, 

a  rake. 

d  rdf)f. 

ein  ©paten, 

a  spade,  a  fpabb. 

95  e  i  w  6  r  t  e  t\ 

©ut. 

Good, 

gub. 

bofc. 

ill,  bad, 
naughty. 

ifl,  bdb, 

unartig, 

noabti, 

grop. 

great, 

little,  small, 

grebt. 

flein. 

üttl,  fmabt, 

bicf,  grof. 

big, 

big. 

bod). 

high, 

bei. 

fcblanf, 

tall. 

tu  bl. 

bünn. 

thin, 

tbin. 

niedrig. 

low, 

lob. 

lang. 

long. 

long. 

fur$. 

short, 

febort. 

breit. 

broad, 

broabb. 

enge, 

narrow,  strait, 

nartob,  ffrdbt, 

gerate,  red)tS, 

right. 

reit. 

Iinf$, 

left. 

left. 

neu. 

new. 

nju. 

alt. 

old, 

clb. 

fett. 

fat. 

fdt  t. 

mager. 

lean, 

libn. 

fermer,  (an  ©erntest)  heavy, 

bemi. 

leid)t, 

light. 

teit. 

roll, 

full, 

full. 

leer. 

empty, 

ernti. 

hart,  fermer. 

hard. 

barb. 

fanft,  meid). 

soft. 

foaft. 

ferner. 

difficult. 

Difftfolt, 

teic^t. 

easy. 

tbfi. 

fuß,  fanft, 

sweet. 

fmif)t, 

bitter. 

bitter. 

bitter. 

fauer, 

sour, 

faur. 
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rein,  reinlich, 
fchmu|ig, 

i y*m, 

wann, 
fat  t, 

trocfcn,  burftig, 

n  ap, 

feucht, 

ftarf, 

febwach, 

biegfam, 

febon, 

artig, 

wm, 

ftumpfnafig, 

einäugig/ 

fcbielenb, 

ftammelnb, 

hinfenb, 

bueflig, 

ftumm, 

taub/ 

nadt, 

reich/ 

gefunb, 

franf, 

arm, 

gefebidt, 

ungefebidt, 

erfahren/ 

betrunfen, 

^lüdlid), 

ungleich, 

wahr/ 

falfd),  ,  f ,  . 

laftiQ/  bcfcbwcrltcb, 

freubig, 

traurig, 

tugenbbaft, 

lafterbaft, 

Kug, 

weife, 

thoriebt, 

tetl,  wuthenb, 

rafenb, 

gerecht, 

tapfer. 


clean, 

dirty, 

nasty, 

hot, 

cold, 

dry, 

wet, 

moist, 

strong, 

weak, 

limber, 

handsome, 

coraely,  pretty, 

ug!y, 

nat-nosed, 

one-eyed, 

squint-eyed, 

blind, 

Stammering, 

lame,  cripple» 

hunch-back’d 

dumb, 

deaf, 

naked, 

rieh, 

healthy,  sound, 

sick, 

poor, 

handy,  dextrous, 

awkward, 

expert, 

drunk, 

happy, 

unhappy, 

tme, 

false, 

troublesome, 

joyfiil, 

sorrowful, 

virtuous, 

vicious, 

prudent, 

wise, 

foolish, 

mad, 

raving,  mad» 

just, 

valiant, 


flibn, 

borti, 

ndfti, 

hott/ 

folb, 

bret, 

wett, 

moift, 

ftreng, 

w'thf, 

limber, 

banbfom, 

fomli,  pretti, 

ogli, 

fldttnofb, 

caneib, 

fquinteib, 

bieinb, 

ftdmmcring, 

lahm,  frippl, 

hontfchbdcfb, 

bomrn, 

bihf/ 

nafcb, 

ritfeh, 

hclth«,  faunb, 
IW, 

puhr, 

hanbn,  bertrc$, 

oatwarb, 

erpert, 

bronf. 

happi. 

onhappi. 

trüb. 

fealS. 

treblfom. 

bfcbe'tful. 

fcrrchfuh 

wirtfebo*. 

wctfcboS. 

prubent. 

weis. 

fuhtifch* 

mab, 

r&wing,  nidb. 


wdlidnt. 
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mutbig/ 

feig, 

treu, 

heilig, 

fromm, 

gottlob, 

mtt(eit>ig, 

W'.  v  .  .. 

ntctirtg,  bemuthtg, 

unfdfulbtg, 

aufrichtig, 

betrügerlich, 

üerfd)mi|t, 

teufet), 

befdfjcibcn, 

unocrfchamt, 

fchamfyaft, 

füfjn, 

furch  tfam, 

zantifch, 

Icutfelig; 

höflich, 

unhöflich, 

grob, 

gütig,  gefällig, 

barmherzig, 

mitleibSnoU, 

graufam, 

rachfuchtig, 

gelehrig, 

ungelehrig, 

ftafrfinnig, 

cigcnfinnig, 

oerfchmenberifch, 

fparfam, 

geizig, 

banfbar, 

unbanfbar, 

nüchtern, 

gefrajng, 

faul, 

leibenfehaftlid), 

flüchtig, 

oermegen, 

beftanbtg, 

unbcjtanbig, 

muthnritlig. 


courageous, 

cowardly, 

faithful, 

holy, 

godly, 

ungodly, 

charitable, 

proud,  haughty, 

humble, 

innocent, 

sincere, 

deceitful, 

cunning,  sliarp, 

chaste, 

modest, 

brazen-faced, 

bashful, 

bold, 

fearful, 

quarrelsome, 

affable,  courteous, 

civil, 

incivil,  rüde, 

clownish, 

kind, 

merciful, 

pitiful, 

cruel, 

revengeful, 

docile, 

indocile, 

stubborn, 

obstinate, 

lavish,  prodigal, 

thrifty, 

covetous, 

grateful, 

ungrateful, 

sober, 

gluttonous, 

lazy,  idle, 

passionate, 

fickle, 

rash, 

constant, 

inconstant, 

wanton, 


forabfchoS. 

tauarbli. 

fathful. 

holi. 

gobii. 

ongobli. 

tfcharitabl. 

proub,  hoatt). 

hombl. 

innoßent. 

fKnßir. 

befntful. 

fonntng,  fcharp. 

tfchüft. 

mobeft. 

brafenfafft. 

bafhful. 

bolb, 

fthtful. 
quartfom. 
affdbl,  cortfchoS. 
fnroil, 

infnmil,  ruht». 

tlaunifd). 

teinb. 

merpiful. 

pitiful. 

truel. 

reocnbfchful. 

bopil. 

inbopil. 

ftobborn. 

obftin&t. 

lamifch,  probigal. 

thrifti. 

fometfchoS. 

gratful. 

ongratful. 

fober. 

glottono$. 

laft,  cib’b 

pafchionat. 

hcfl. 

rafch. 

fontfant, 

intonftant. 

manton. 


©cfpcdd^e. 


I  am  very  happy  in  find- 
ing  an  opportunity  of 
serving  you« 

I  shall  be  greatly  obliged 
to  you. 

Let  us  play  whist. 

Call  for  cards,  a  gaming- 
table,  marks  and  Coun¬ 
ters. 

How  much  is  game? 

Let  us  draw. 

I  am  your  partner,  and  I 
ask  your  indulgence  be- 
fore-hand. 

Who  deals? 

The  cards  are  not  well 
mixed. 

Cut  them  if  you  please. 

I  lose  my  hand  by  wrong 
dealing. 

One  card  is  turned  up; 
you  must  deal  again. 

Why  d\d  you  revoke? 

How  many  points  have 
we? 

We’ve  won. 

You’ve  lost. 

Let  us  change  partners. 

Have  you  heard  of  Mr. 
L’s.  health? 

Yes,  he  and  his  lady  are 
enjoying  good  health. 

How  is  your  lady?  (how 
does  your  lady  do?) 

Is  he  a  friend  of  yours? 


£6  freut  mid)  fefyr  ©eieren* 
f>eit  §u  haben,  3tynen  bie* 
nen  $u  fonnen. 

werte  Sfynen  fetyr  »er* 
bunten  fein. 

Waffen  Cie  unS  2BfyijI  fpielen! 

Verlangen  Cie  harten,  einen 
Cpieltifcf),  Warfen,  Cpiel* 
Pfennige. 

$Bie  fpielen  wir  es? 

Sieben  wir! 

bin  Partner  u.  bit* 
te  ^um  oorauS  um  Styre 
gütige  9^aef)ftc^t, 

2Ber  gibt? 

£>ie  harten  fint  nid^t  gut  ge* 
mifsfrt. 

ipeben  Cie  gefdöigft  ab. 
l;a6e  »ergeben,  icfi  »erlies 
re  tie  23orl)anb. 

(*ine  ivarte  ijt  umgefdjlagenj 
Cie  haben  normal  $u  ge* 
ben. 

SOßarum  witerrufen  Cie? 

£ßie  »iele  Cticfie  l;aben  wir? 

®r  haben  gewonnen; 

Cie  haben  »erloren. 

SOBecfifeln  wir  tie  Partner! 

ipaben  Cie  niefit  gehört  wie 
fiel)  £err  2.  befinbet? 

3a,  er  unt  feine  (Gattin  be* 
finten  fiel)  wohl. 

2Bie  gel)t  e»  3hr*r  @emal;lin? 

Sf*  er  3h?  $reu«b? 
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Where  are  you  going  to?  öc^n  h*n» 

Where  do  you  go  from?  ÜBoljer  fornmen  eie? 

Stay  a  little  longer.  bleiben  ei e  noch  ein  wenig. 

I  cannot.  3<h  fan  nicht. 

When  will  you  return?  2B«nn  werben  €ie  |urudfeh* 
ren? 

When  shall  I  see  you  a-  2£<mn  werbe  ich  €ie  wieber 
gain?  feigen? 

At  what  hour?  what  day?  3«  welker  ^tunbe?  an  weh 
d)em  Sage? 

In  the  morning  or  even-  9)lorgen§  ober  2(benbe? 
ing? 

Will  you  dine  or  sup  SBollen  <eie  mit  mir  5« 
with  me?  SDhttag  fpeifen  ober  ba§ 

2(benbbrob  nehmen? 

I  am  engaged.  It  is  im-  3d)  bin  eingelaben.  (£s  ift 

possible  for  me;  I  am  mir  unmöglich;  e$  rl;ut 

very  sorry  for  it,  I  as-  mir  fetyr  leib/  ich  oerficbere 
sure  you.  <£ie. 

I  shall  soon  return,  in  an  3$  werbe  halb  $urutffel)mv 
instant.  in  einem  21ugenblid. 

When  will  you  set  out  for  Ußann  gebenfen  eie  nach 
Paris?  ^)ariö  $u  reifen? 

Might  I  trouble  you  with  &arf  id)  <eie  mit  einem  Q3rief 
a  1  etter?  beldjiigen? 

I  will  deliver  it  open  to  3ch  werbe  3fynen  benfelben 
you,  that  you  may  be  offen  überleben/  bamit  eie 
convinced  it  contains  überzeugt  feien/  bafj  er  nichts 
nothing  prejudicial  to  9?achtl;eilige0  für  <£ie  en U 

you.  !;dlt. 

When  may  I  send  this  2Benn  fan  id)  btefen  ®rief 
letter?  abfenben? 

Where  shall  I  send  it  to?  2ßo  foU  ich  ihn  hinfenben? 

Will  you  be  so  kind  as  to  Lotten  <eie  mir  gefdliigft  3^ 
give  me  your  direction?  re  2lbreffe  geben? 

I  will  return  and  bring  3<h  werbe  $urutf  fommen  u. 
the  letter.  ben  Q3rief  mitbringen. 

It  rains,  snows,  hails,  regnet/  fd;neit>  unb  c? 
thaws* 


©  C  f  J)  X 

tSerfcpiebene  Sftagen  unb 
2Cntro  ovtett 
über  2Cmerifa. 

5£ic  lanc^c  ift  bajj  ©ie 
in  9Cmerifa  ftnb? 

3  cp  Oin  feit  fecp$  Senaten 
pier. 

9)1  it  welcpem  ©epiffe  ftnb 
©ie  angenommen?  ' 

931  it  bem  Bremer  ©epiffe 
©oppie,  3?apit.  iBeenfen,  ber 
bie  Spaffa^iere  fepr  gut  Pepan? 
beite/ 

Ratten  ©ie  eine  angenep? 
me  9veife? 

3a,  eine  fepr  angenepme; 
benn  mir  patten  faft  immer 
gunjligen  9Binb  unb  maepten 
bie  9veife  in  38  Sagen. 

£>ann  waren  © ie  glucfli? 
(per  aB  icp.  9Bir  patten  oft 
©tuvm^  verloren  einen  9)laiT> 
unb  waren  fed)$ig  Sage  $ur 
©ee. 

9ßaren  ©ie  feefranf? 

£>urcpaiB  niept;  tnbejj  bie 
anbern  alle  weniger  ober  mepr 
unwopt  fuplten,  war  icp  im? 
mer  peiter  unb  patte  guten 
Appetit. 

Sßßaprfcpeinlicp  paOen  ©ie 
fepon  früper  ©ee?9vetfen  ge? 
maept? 

3a  gewiß,  icp  war  auf  bem 
abriatifepen  unb  auep  auf  bem 
fcpwarjen  93teere. 
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Different  questions  and 
answers 

ON  AMERICA. 

How  long  have  you  been 
in  America? 

I  have  been  here  six 
months. 

In  what  ship  did  you 
ariive? 

In  the  Bremen  ship  So¬ 
phia,  Cap.  Beenken,  who 
treated  the  passengers  very 
well. 

Had  you  a  pleasant  voy- 
age? 

Very  pleasant  indeed, 
because  we  had  nearly 
the  vvhole  time  f'avorable 
winds,  and  made  the  voy- 
age  in  thirty-eight  days. 

Then  you  vvere  more 
fortunate  than  1  was.  We 
often  had  storms,  lost  one 
mast,  and  vvere  sixty  days 
at  sea. 

Were  you  sea-sick? 

Not  at  all;  while  the 
others  all  feit  more  orless 
unwell,  I  was  always  live- 
ly,  and  had  a  good  appe- 
tite. 

Probably  you  had  made 
some  voyages  before  at 
sea? 

Yes  indeed,  I  was  on 
the  Adriatic  and  on  the 
Black-Sea. 
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£)a  ift  c6  fein  2ßunber/ 
baf$  Cie  nicfyt  franf  waren. 

£Bie  gefällt  3l;nen  2Cme* 
rifa? 

£)ie  Seit/  feit  icl)  l;ier  6inf 
ift  $u  furj/  nm  ein  gute§  llr? 
tfyeil  $u  fallen;  bocl;  fo  rief  fan 
id)  Cie  »erfidjern;  ba£  icl;  in 
meinen  Hoffnungen  fel;r  ge? 
taufest  bin-  (£6  fdjeint,  al$ 
Ratten  bie  Seute  l)ier  feinen 
Cinn  für  gefettigeö  QSergnu* 
gen,  wie  man  e§  in  £eutfd)s 
lanb  geniest/  unb  e§  fommt 
mir  W/  als  lebten  bie  9D?ens 
fcfyen  fyier  nur  barum/  um  6 
iage  fyinburd)  @5elb  ju  m a* 
d?en  unb  am  ftebenten  511  be* 
ten  unb  51t  Reuten. 

Co  ift  e:6  mein  ftreunb, 
aber  bie  Seit  iff  vorüber/  wo 
man  ©elb  machen  fonnte; — 
ba  Seber/  ber  arbeiten  wollte, 
(eid)t  33efd)äftigung  finben 
fonnte  unb  |;ol;en  Sol;n  erhielt; 
ba  ber  Kaufmann  gute  @e* 
fd)dfte  mad)te/  unb  bie  SXegie* 
rung  feine  Ccfyulben  fyatfe  — 
aber  nun  ftnb  Saufenbe  auffer 
Arbeit/  Diele  ^aufleute/  felbfi 
efyrltcfye/  mad)en  banferottt  — 
unb  bie  meinen  Ctaaten  fo* 
wofyl  wie  bie  Q3unbe$regierung 
ftnb  nid)t  im  Ctanbe/  auch 
nur  bie  ^ntereffen  jfyrer  fcri^ 
denben  Ccfyulben  $u  bejahen. 


p  r  a  d)  e  ♦ 

Then  it  is  no  wonder 
you  were  not  sea-sick. 

How  do  you  like  Ame¬ 
rica? 

The  time  I  have  been 
here  is  too  short  for  me  to 
be  a  good  judge  of  it;  but, 
so  far,  I  can  assure  you  I 
am  very  much  deceived 
in  my  hopes.  It  seems  as 
if  people  here  have  no 
love  for  social  -pleasures, 
as  they  are  enjoyed  in 
Germany,  and  it  appears 
to  me  as  if  people  only 
live  here  to  make  money 
through  six  days  of  the 
week,  and  to  pray  and 
bowl  on  the  seventh. 

So  it  is,  my  friend,  but 
the  time  is  over  when  they 
could  make  money — when 
every  body  who  wished 
to  work,  could  easily  find 
employment,  and  get  high 
wages — when  the  mer- 
chants  done  a  good  busi- 
ness,  and  the  government 
had  no  debts — but  now, 
thousands  are  out  of  em- 
ploy  —  many  merchants, 
even  honest  men,  are  de- 
claring  themselves  bank- 
rupt — and  most  of  the 
States,  as  well  as  the  Ge¬ 
neral  Government,  are  not 
even  able  to  pay  the  in- 
terest  of  their  heavy  debts. 
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SBafyrlidv  ba$  ifl  eine  trau* 
rige  Sage,  in  weletye  fiel)  tiefe 
einji  fo  bocfygepriefene  unb  be? 
netbete  SKepublif  gefiür^t  \)at, 
eine  £age,  über  welche  fiel)  bie 
curepdifcfyen  dürften  freuen 
unb  SSiele  mit  9ved)t  bdjaup? 
ten  werben,  baj;  ein  23olf  nid)t 
fällig  iflf  fiel)  1  a  n  ge  f  e  l 6  ft 
ju  regieren, 

3d)  bin  Diele  3af)re  hier; 
icf)  l;abe  bie  golbnen,  ober  bef? 
fer  bie  papiernen  Seiten  ges 
fetten/  ba  bao  £anb  mit  Dielen 
fDbillionen  wertfylofer  Gtrebits 
©c^eine  überfd)wemmt  war, 
ba  bie  hatten,  wie  ein  toller 
3unge,  il)te  Grafte  uberfd)% 
te  —  glaubenb,  fie  tonne  %U 
le§  mit  .frebit  oollbringen, 
unb  fie  fei  bie  grojjte  Nation 
auf  t£rben, —  ben  Slbgrunb 
nicfyt  fefyenb,  ober  it;n  nicfyt  fes 
ben  wollenb,  in  weld)em  fte 
je$t  ben  Sobesfampf  fämpft; 
gebemutljiget  $u  £aufe  unb 
werfyofynt  unb  Deradjtet  im 
Sfuelanb. 


2(lfo  glauben  «Sie,  bie 
Sßanfen  feien  baö  SSerberben 
biefeS  Sanbee? 

9?ur  bie  hänfen  allein; 
ober  beffer  gefagt,  bat?  f  d)  le  d> 
te  0i)  jfera  ber  ganten. 


d)  e* 

That  is  a  melancholy 
Situation  indeed,  in  which 
that  once  so  highly  praised 
and  envied  Republic  has 
plunged  herseif — a  Situa¬ 
tion  at  which  the  Euro¬ 
pean  princes  will  rejoice, 
and  many  with  truth  will 
assert,  that  people  are  not 
able  to  govern  thcmselves 
for  a  long  time. 

1  have  been  here  many 
years;  I  have  seen  the 
golden,  or  rather  the  paper 
times,  when  the  country 
was  overflowed  with  mil- 
lions  and  millions  of  worth- 
less  bills  of  credit — when 
the  nation,  like  a  wild 
youth,  over-esteemed  her 
strength — believing  that 
she  could  do  any  thing  by 
credit,  and  that  she  was  the 
greatest  nation  on  earth — 
not  seeing  the  abyss,  or 
not  willing  to  see  it,  in 
which  she  is  now  combat- 
ing  the  political  struggle 
of  death — humiliated  at 
home,  and  derided  and 
treated  with  contempt  a- 
broad. 

Then  you  believe  the 
banks  are  the  ruin  of  this 
country? 

Nothing  but  the  banks, 
or  rather  the  bad  System  of 
the  banks. 
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£>od>  id;  l;abe  eff  gef;orf, 
bajj  bie  ilrfad;e  oon 

allem  Unheil  fei. 

Unfinn!  $£ürbe  jeber  ‘■pra# 
fltent  unb  jeber  ©ouoerneur 
in  Jpinftcbt  ber  kaufen  fo  ge? 
tyanbelt  haben,  mie  ber  alte 
©eneral,  fo  hatten  mir  langt! 
weniger  2uruö  unb  meniger 
Gflenb.  ftreilid)  aud)  meniger 
Cfifenbahnen,  handle  unb  an# 
bere  großartige  innere  Q3erbef# 
ferungen;  aber  bal)er  aud)  me# 
niger  @d)ulben,  meniger  Q5an# 
f’erotte  unb  —  einen  befferen 
tarnen! 

Um  ben  (eiferen,  mie  id) 
tyore,  fümmern  ftd;  bie  $lme# 
rifaner  nt  l;t  rnel. 

SSielleid)f  i )!  e$  mal;r,  unb 
ba§  mirb  aud)  ba§  Peinige 
beitragen  §um  Satt  ber  £He# 
publif. 

5tlfo  glauben  £ie  benn,  bie 
Dvepubltf  neige  fiel;  51t  il;rem 
<£nbe? 

Sei;  glaube  eS  nicht,  meil 
id;  e$  nicl)t  münfeben  fan,  ob# 
mol)l  id;  bie  ©efatyr  nid;t  für 
unbebeutenb  l;alte. 

deinen  <&ie,  baß  mir  fünf# 
tig  beffre  Seiten  erleben  mer# 
ben? 

3d;  l;abe  menig  Hoffnung. 
— i|!  mal;r,  baö  Sanb  be# 
ft|t  faft  unerfeboppiebe  Otuel# 
ierif  unb  bie  tBerfaffung  l;in# 
bert  bie  SSerbefferung  früherer 


p  r  &  6)  e  ♦ 

But  INhave  often  heard 
tliat  Jackson  is  the  cause 
of  all  Ibis  distress. 

Nonsense!  Had  every 
President  and  every  Go¬ 
vernor  acted,  in  regard  to 
the  banks,  as  the  old  Ge¬ 
neral  did,  \ve  would  have 
long  since  had  less  luxury 
and  less  misery.  It  is  true 
also,  less  railroads,  canals, 
and  other  great  internal 
improvements;  but  there- 
fore  less  debts,  less  bank- 
rupteies,  and — a  better 
na  me. 

For  the  latter,  I  hear, 
the  American’s  don’t  care 
much. 

Perhaps  true,  and 
tliat  also  will  contribute  its 
share  in  the  ruin  of  the 
Republic. 

Do  you  believe  then, 
that  the  Republic  is  de- 
clining  towards  its  end? 

1  do  not  believe  it,  be- 
cause  1  cannot  wish  it, 
though  the  danger  appears 
to  nie  far  from  trifling. 

Do  you  t  hink  we  will 
see  better  times  in  future? 

I  have  little  hope.  It 
is  true,  the  count ry  pos- 
sesses almost  inexhaustible 
resources,  and  the  Con¬ 
stitution  don’t  binder  the 
ameudment  of  past  faults; 
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ntdjt;  —  bod>  id)  Ui 
fürd)te,  t >a§  2anb  jfecfe  $u 
tief  in  Scfyulben,  —  ba$  2Solf 
in  3D?affe  fei  {fu  rol),  —  bie 
Jpaupteru.  5(nfüt;rcr  bet  <par* 
teien  ju  fyaBjtan%  —  bie 
©efefjgeber,  im  2(tlgemeinen, 
fyaben  $u  fel)r  il)t  eigene^  3ns 
tereffe  unb  $u  wenig  ba6  @e? 
meiuwol)l  ror  2(ugen  —  3d) 
^cflet^e^  id)  würbe  e§  für  ein 
SOttrafel  halten,  feilte  je  wie* 
ber  biefe  SKepublif  ihre  frühere 
politfd)e  unb  moralifd)e  @ro* 
jje  erlangen.  Sie  mbgen  fe* 
tyxif  wie  fie  e3  treibenl  9?ur 
(£in$  ift  e§  aber  t>or  Ellern, 
ba6  id)  wünfd)e — 

Unb  bag  iji? 

£>aj$  id)  eine  «Stimme  l)ät* 
ttr  bie  mdd)tig  über  ben  Djean 
fd)allt,  um  Saufenbe  een  ar* 
men  23erblenbeten  t>or  unferer 
je$igen  Freiheit  unb  unferem 
je$igen  9ieid)tl)ume  $u  war* 
nen. — 

£>a3  mürbe  eine  Stimme 
in  ber  2Büfte  fein;  benn  — 
bie  Seute  glauben  bem  nid)t, 
ber  bie  a  l;  r  h  e  i  t  fagtl 


23  om  5(lter. 
2ßie  alt  finb  Sie? 

ÜBie  alt  ift  3l;r  trüber? 
3d)  bin  25  3<d)re  alt. 

(£r  ifl  20  3al)re  alt. 

Sie  finb  alter  al$  id). 
15* 


but  I  do  fear,  the  country 
is  too  deeply  involved  in 
debt — the  people  in  mass 
too  rüde — the  heads  and 
leaders  of  the  parties  too 
obstinate —  the  legislators 
in  general,  have  too  much 
their  oivn  interest,  and  too 
little  the  common  welfare 
before  their  eyes.  I  con- 
fess  I  shail  consider  it  a 
miracle,  if  ever  this  Re- 
public  should  reach  its 
former  political  and  moral 
grandeur.  They  may  yet 
see  hovv  to  manage  their 
affairs!  but  one  thing  I 
wish  before  all — 

And  what  is  it? 

That  I  had  a  voice  pow- 
erfu’ly  sounding  over  the 
ocean,  to  warn  thousands 
of  poor  deluded  ones  of 
our  present  liberty  and 
our  present  wealth. 

That  would  be  a  voice 
in  the  desert,  because  peo¬ 
ple  don’t  believe  him  who 
teils  the  trutb. 


Of  Jlge. 

How  old  are  you? 

Hovv  old  is  your  brother? 
I  am  five  and  twenty. 

He  is  twenty  years  old. 
You  are  older  than  J. 
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<£r  beginnt  alt  $u  werben.  He  begins  to  grow  old. 

SÖ3ie  alt  tonnen  £ie  wcl;l  fein?  How  old  may  you  be? 

Zd)  b'n  gefunb,  baS  ifl:  bie  I  am  well,  which  is  the 
Jpauptfactje.  chief  t  hing. 

^inb  £ie  t>erl;eirat!)et?  Are  you  married? 

2£ie  Diele  ©attinen  tjaben  <£ie  How  many  wives  have 
gehabt?  you  had? 

fieben  3l;r  QSater  tmb  31;ve  Are  your  father  and  moth- 
SLftutter  nod)?  er  still  living? 

SDtein  Söater  ift  tobt.  My  faiher  is  dead. 

SDtein  QSater  \\i  fd;on  feit  $wei  My  lather  has  been  dead 
Safyren  tobt.  these  two  years. 

SDteine  Butter  t^at  wieber  ges  My  mother  is  married  a- 
beiratl;er.  gain. 

SCBie  Diele  iftnber  fyaben  <£ie?  Hovv  many  children  have 
you? 

3cfy  habe  einen  <Sol;n  unb  I  bave  one  son  and  three 
brei  $od;ter.  daughters. 

3n  einem  ©afttyaufc.  In  an  Inn . 

SBelcfyS  ifl  ta»  Oefte  @«ft»  where  is  the  best  inn  in 
bnuS  in  ber  Ctabt?  town? 

S>a§  §ur  €onne.  At  the  sign  of  the  Sun. 

Zn  welchem  %\ jeile  ber€tabt  ]nwjiat  part  of  town  is  it? 

\\1  es? 

m\)t  ber  großen  £ird)e.  ]STear  t]ie  great  church. 

Tonnen  wir  fyiet  wohnen?  Can  we  lodge  here? 

3a,  mein£err,  wir  traben  gu*  yeSj  sjr.  we  have  good 
te  3immer  unb  gute  35et*  chambers  and  good  beds. 
ten. 

(Steifen  wir  au§,  meine  ^er*  Let  us  alight  gentlemen. 
ren! 

2ßo  ifl  ber  €>taöfned)t?  Where’s  the  ostler? 

.Spier  bin  id>  meine  Herren!  Here  1  am,  sir. 

jftebmt  unfre  ^ferbc  unb  fftt;*  Take  our  horses,  and  lead 
ret  fte  in  ben  £tall!  tbern  into  the  stable. 
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2B«8  föntien  Sie  un£  jum 
SCbenbmahl  geben? 

©eben  Cie  unö  ba§  Stbenbs 
effen  fo  fd)nell  wie  mbg(id). 

3l)f  £erren,  ba$  ^Cbenbeffen 
ip  bereitet;  ba$  $leifd)  ift 
auf  bein  iifcfye. 

Saffet  un§  effen,  bamit  wir 
balb^u  33ette  gehen  tonnen. 

3d)  fyabe  feinen  Appetit;  id) 
bin  muhe. 

©eben  Cie  mir  eine  $lafd)e 
guten  3ßein! 

3d?  will  nid)t*;  bloä  9\uf>e* 

2Bas  haben  wir  $u  befahlen? 

3t;re  9ied)nung  betragt  fed)6 
Xhater  unb  10  (Sentö. 


Now  let  us  see  what  yo 
will  give  us  for  supper. 

Let  us  have  our  supper  as 
soon  as  possible. 

Gentlemen,  the  supper  is 
ready — the  meat  is  on 
the  table. 

Let  us  go  to  supper,  gen- 
tlemen,  that  vve  may  go 
to  bed  betimes. 

I  have  no  appetite;  I  am 
weary. 

Let  me  have  a  bottle  of 
good  wine. 

I  want  noihing  but  rest. 

What  have  we  to  pay? 

Your  reckoning  amounts 
to  6  dollars  and  ten 
cents. 


3>a§  fdjeint  mir  $u  oiel. 

3nt  ©egentheil,  ee  ift  fel;r  bi U 

«3- 

2Bir  feilfcfyen  nicht  gerne. 
^)ier  ip  baö  ©elb. 

2>d?  banfe,  meine  Herren. 
2Bo  ftnb  unfere  ©ebienten? 
Cie  bringen  3hr  @epäcfe. 

2ebt  wohl! 

SDbeine  Herren;  leben  Cie 
wol;l! 


Methinks  it  is  too  much. 

On  the  confrary,  it  is  very 
reasonable. 

We  don’t  love  to  haggle. 

Here’s  your  money. 

I  tliank  you,  gentlemen. 

Where  are  our  footmen? 

They  are  coming  witk 
your  portmanteaus. 

Fa  re  well. 

Farewell  to  you,  gentle¬ 
men. 


lieber  Uieuigfeiten.  Of  News. 

2Ba§  gibt  e§  gute§  9?euee?  What  is  the  best  news? 
3d)  weiji  nid)t§.  I  know  of  none. 

2Ba§  hört  man  9ieueS?  What  news  did  you  hear? 
©ar  nidEjti.  None  at  all. 
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Sötom  fprid)t  t>on  gar  nicfytS. 

3d)  l)or tif  ba£  bie  93cejricaner 
twn  ben  Iranern  gefd)las 
gen  würben,  bod)  bie  9?eu* 
igf’eit  ijf  nid)t  betätiget. 

©lauben  Cie,  bajj  wir  $rie* 
ben  bef’ommen? 

3>d)  glaube;  wir  befommen. 

3>d)  für  meinen  $fyeil  glaube 
e£  nicl)t* 

2Beld)en  @runb  l;aben  Cie, 
eS  nicht  ju  glauben? 

3Beil  id)  fel;ef  bajj  beibe  ^ar? 
teien  ftdb>  wenig  nnd)  bie* 
fern  2Bege  neigen» 

Unb  was  fagt  bie  Reifung? 

@ar  nid)t§. 

£ie  OSertyanblungen  im  Qiabi* 
nete  werben  fo  geheim  ge* 
galten;  bafj  wie  id)  glaube, 
bie  3eitung3fd)reiber  nid)t$ 
baron  wiffen. 

3d)  fümmere  mid>  fel)t  we* 
riig  um  CtaatSangclegen* 
feiten. 


(£  n  g  1  i  f  d)  f  p  r  e  d)  e  n . 
<0inb  Cie  ein  £>eutfd)er? 

3u  bienen. 

Cpred)en  Cie  Cnglifd)? 

3d)  fpred)e  es  ein  wenig. 
Sßaren  Cie  in  (£nglanb? 
<55ewij5f  ein  3al;r  unb  brei 
SDtonate. 

Cie  fpred)en  gut  (£nglifd)  für 
biefe  fur$e  3rit. 


Thcre’s  no  talk  of  any 
thing. 

I  was  told  the  Mexicans 
have  been  beaten  by  the 
Texans;  but  the  news 
wants  coufirmation. 

Do  you  think  we  shall 
have  peace? 

I  believe  we  shall. 

For  my  part  I  believe  not. 

What  grounds  have  you 
for  that  belief? 

Because  I  see  the  minds 
of  both  parties  are  little 
inclincd  tliat  way. 

And  what  says  the  Ga¬ 
zette? 

Nothing  at  all. 

The  doings  of  the  cabinet 
are  kept  so  secret,  that 
I  believe  the  news  vvri- 
ters  knovv  nothing  of 
them. 

I  trouble  myself  very  little 
about  state  aflairs. 


Of  speaking  English . 
Sir,  are  you  a  German? 
Yes,  sir,  at  your  Service. 
Do  you  speak  English? 

I  speak  it  a  little. 

Were  you  in  England? 
Yes  indeed,  a  year  and 
three  months. 

You  speak  very  good  Eng¬ 
lish  in  that  short  time. 
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3$  fprectye  nid)t  richtig. 

£>ag  fommt  mit  Uv  Seit. 

<£agt  Sfynen  %l)v  9)i«ipec 
nicfyt,  tag  Cie  immer  (Sng* 
lifct)  fpredjen  [öden? 

%a,  er  faßt  eg  mir  fefyr  oft; 
bod)  icl)  fyabe  ben  SÖIntl; 
nicl)t. 

©tauben  Cie  mir,  faffen  Cie 
'  Vertrauen,  unb  fpredjen 
v  Cie,  gleid)t>iel,  ob  gut  ober 
fd;led)t. 

Söenn  td>  fo  fprecfye  mirb  mid) 
Seberman  auelacfyen. 

£>a$  barfCie  nietet  fümmern. 

SOßiffen  Cie  nid)f,  baß  man 
beginnen  muß  fd)led}t 
fpred>enf  um  richtig  fpre* 
d)en  §u  lernen. 

Semen  Cie  Qtnglifd)? 

Sa,  id)  lerne. 

SOtan  jagt,  baß  Cie  fel;r  gut 
©uglifd)  fpred)en. 

Sd)  t>erfle(;e  mel;r  alg  id)  fpre* 
cfyen  fan. 

S3er)Tef?en  Cie  wag  Cie  lefen? 

Sa,  id;  »erflehe  alle  englifeben 
$8ud;er. 

Sfi  meine  Sfugfpradße  rid)tig? 

Siemlid)  rid)tig. 

<£g  fel)lt  Stynen  bloS  einige 
Uebung. 

S D?an  fan  nid;tg  erreichen 
ne  9)tul;e. 


I  speak  it  not  correct. 

Tliat  will  come  in  time. 

Does  not  your  master  teil 
you,  that  you  must  al- 
ways  speak  English? 

Yes,  sir,  he  teils  me  so 
very  often;  but  I  dare 
not. 

Believe  me,  be  confident, 
and  speak  withoutmind- 
ing  whether  you  speak 
well  or  ill. 

If  I  speak  so,  every  body 
will  laugh  at  me. 

You  must  not  mind  that. 

Do  you  not  know,  that  to 
learn  to  speak  well,  one 
begins  by  speaking  ill. 

Do  you  learn- English? 

Yes,  sir,  I  do. 

It  is  said  you  speak  very 
good  English. 

I  understand  it  better  than 
I  speak  it. 

Do  you  understand  what 
you  read? 

Yes,  sir,  I  understand  all 
English  books. 

Do  I  pronounce  well? 

Pretty  well. 

You  only  want  a  little  prac- 
tice. 

There  is  nothing  to  be 
gained  withuut  trouble. 


23omCpa$ierengel)n.  0/  Walking . 
Waffen  Cie  ung  fpa$ieren  gel;n,  Let  us  walk  out, 
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SBottcn  ©ie  mit  mir  fommen'i 

3d)  will  auf  ©ie  warten. 
£öo  wollen  wir  l)ingcl)en? 
@el;cn  wir  in  ben  Sparfl 
StBollen  wir  eine  3?utfd;e  nel;* 
men? 

*Si{  cö  3l)«en  beliebt. 

@e!;en  wir  $ujj. 

SÖeldjen  £13  eg  gelten  wir? 
SDiefcn  £Beg  ober  jenen  ££eg? 
(Sefyen  wir  biefen  £l>eg! 

£Ba$  baö  für  fd;one  Fluren 
ftnbl 

IDiefe  SOSiefen  pnb  mit  Dielen 
taufenb  fronen  Blumen 
gefd)mü  dt. 

£)aö  ip-  eine  fd)onc  9(uöpd;t, 

&ie  55äume  pnb  in  bereute. 

fomnit  mir  Dor  al$  wäre 
id)  in  einem  irbifd;cn  ^)ara* 
bie$. 

»Sporen  ©ie  bic  füjje  SDielobie 
ber  £3ogel? 

&a$  SBetter  fd)eint  ftd)  wie* 
ber  ju  trüben. 

£  affen  ©ie  un$  wieber  jurücf 
geben! 

£>ie  ©onnc  gel;t  unter. 


1  Will  you  go  along  witli 
me? 

I  will  wait  upon  you. 

Whil her  shall  we  go? 

Let  us  go  into  the  park! 

Shall  wc  take  a  coach? 

As  you  plcasc. 

Let  us  go  on  foot. 

Which  way  shall  wc  go? 

This  way,  or  that  way? 

Let  us  go  this  wayl 

Wlmt  linc  fields  theso  are! 

These  mcadows  are  orna- 
niented  with  a  thousand 
fine  flowers. 

This  is  a  beauliful  pros- 
pect. 

The  trees  are  blossoming. 

Methinks  I  am  in  anearth- 
ly  paradise. 

Do  you  not  hear  the  sweet 
melody  of  the  birds? 

I  sce  the  weather  begins 
to  be  cloudy. 

Let’s  go  back  again. 

The  sun  sets. 


Q3on  ber  Seit.  On  the  time  oj the  day. 
£$aö  ip  bic  Seit?  What  is  the  time? 

©el;en  ©ie  wie  Diel  t!l;r  e$  ip?  See  wliat  o’clock  it  is. 
©«gen  ©ie  mir  wie  Diel  Uhr  Teil  me  what  o’clock  it  is. 
e8  ip? 
ip  frühe, 
ip  fpüt. 


It  is  early, 
lt  is  late, 


f  :  :  r  i  u  f. 


ns 


£?  :.s.r  §\r.i-  :;o  aprrc  U  strack  cd?  ju>t  »o\r. 

£*  :r::r  $  rr:  r.aC  C  I:  '.>  a  qa&Her  past  OD6. 
Sit  !  r*K  tu  11: :  r  cc  «tws*  I  have  r>o:  beara  the  dock 
örr  phk*c  '  sinke. 

3c  im:  r..;r:-  t:.?  i  t  I  c:i  DOi  xbink  Ii  was  so 


tnö:  vc 

&%b«  &t  am’SmWj/L, 
0  -  ucc  st 
0u  arte  st  iro.c 
0.c  :r  aK<  cri-.  rr 
3  c  rer.  c>-  üi  cri 


5  x  xr  % :  i  ?i  r  i_  e  rf  täte 
I  vCtr.  lern  ^  :  f :  r  2  .  x. 


lare. 

Look  a:  yoor  watch. 

I:  coes  :oo  fast. 

Ix  coes  too  sl  ew. 

I:  .aas  ran  down. 

Wiad  n  np. 

Dia2  'r?^r  t»  mbtiing  and 
enqusjing  öfter  a  per- 
50»' 5  faaitfc. 


®urrr  iXrrpm. 

35ir  SDtciel»  mr;r  cerr. 

Sc  brr  Der  >LnruC, 

3ri  öde  cs  Si’JKT  lü$ca 
StiescE? 

Sr.  :i  S^-  Seufiöd? 
0ör  pro  3wo  iri. 

11  .  '  .:  .f  -  •  3-  "-"".1 
Sc  liC3Ö  Sl’2£X*  iC  bx  £3K» 
vir  *<&. 

*Lf  te  n.r  0«  arm  jx 
feiere 

St  irr  Sfcsei  xrfcsafcfK. 
Sä  pt:  cf  Sorrrs  Ssfnr 
i^'ru  fea*  to:C  kif  :t 
ifrat  pürfc  pfebai  bete. 

*3:  ?£  er* 

irr  2üt2  rtr-X 

3x  C  csfe, 

r  xxfpp:r»p3u 
0:rca  0k  :Vr  saexe  0ns 

r^Sucrp 

S±  rrerbr  cf  fvsz. 


G-ood  m?rrow  (morning)« 
Tour  serraat,  sir. 

I  am  y  oars. 

H :  w  io  y  ya  do  this  morn- 

ias? 

H?w  i?  tobt  health? 

^fry  ro:>i,  thank  God. 
Hott  is  i:  with  too,  sirr 
I  an  Tery  well  too,  1  ihank 

TOSL 

I  an  dsd  to  see  yoa  in 
roDd  healiiL 
I  am  obliyed  to  too. 

H?tt  does  yoor  falber  dor 
Hz  wz?  well  ehe  last  time 
I  saw  h:m. 

TToere  h  bd 
L  tfae  cocatiy. 

At  bosie. 

He  is  xooe  oot 
Grre  kirn  mj  compH* 
mente. 

I  will  do  so. 
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55  e  1 1;  e  u  e  r  n  f  t)  e  r  ro  e  i  g  e  r  n  unb  b  i  1 1  e  tu 

Sft  t«  n?nl)r? 

Is  it  true? 

<k$>  if!  mal)r* 

It  is  true. 

(£§  ifr  nid)t  wahr. 

It  is  not  true. 

(£$  iji  nur  $u  wal;r. 

It  is  but  too  true. 

(£t>  ijt  roirflid)  fo. 

Really  il  is  so. 

®n§  ift  f.i(fd). 

That  is  false. 

3d)  fan  Sie  rerfid)ern. 

I  can  assure  you. 

3ßer  zweifelt  baran? 

Who  doubts  it? 

(££  ifl  fein  3rocifel  babei. 

There  is  no  doubt* 

3d)  glaube  e3. 

I  believe  it  (so). 

3d)  glaube  nid)t. 

I  believe  not. 

3d)  **  ifr. 

1  say  it  is. 

5Bei  meinem  ©ewiffen. 

By  rny  conscience. 

So  roafyr  id)  lebe. 

Upon  my  life. 

5Bei  meiner  (£l;re. 

Upon  my  honor. 

3d)  rerbürg  e$. 

I  vvarrant  it. 

5Ta§  i\t  eine  Süge. 

That  is  a  lie. 

3d)  bitter  geben  Sie  mir. 

Pray  give  me. 

2ßenn  es  beliebt. 

If  you  please. 

^Bringen  Se  mir. 

Bring  me. 

Seihe»  Sie  mir. 

Lend  nie. 

5$hun  Sie  nur  ben  (Gefallen.  Grant  me  that  favor. 

3d)  bettyeure  Sie. 

I  beseech  you. 

@erne  will  id)  eS  tl;un. 

I  will  do  it  cheerfully. 

@erne;  fjerdid). 

Willingly;  heartily. 

3d)  liebe  Sie  rom  ganzen  I  love  you  with  all  my 

£enen. 

heart. 

23erlaf[en  Sie  ftd)  auf  mid).  Depend  upon  me* 

Sie  braudien  nur  $u  Defekten.  You  need  but  command. 
Sie  ervoeifen  mir  ju  rief  §1;re.  You  do  meto  much  honor. 
Sie  finb  fefyr  gütig.  You  are  very  kind. 

Si  werben  mid)  fel;r  rer#  You  will  oblige  me  very 
hinten*  much. 

2Ber  founte  e§  »erfaßen!  Who  could  deny  it! 

3d)  werte  (Sie  nie  vriebcr  I  never  will  ask  you  any 
bi  ten  more. 


^Berfcl>ict»cne  grafen. 

It  did  not  suit  her.  CE'6  ßanb  il)l*  ttid)t  an» 

Why  will  you  hesitate  any  28antm  motten  ©ie  langer 
longer  ?  anfteben? 

I  met  with  many  disagree-  ftieß  mit*  fctcl  Unanges 
able  things.  nel)ttte$  auf» 

It  is  of  no  consequence  to  (£3  t>evfd?ldgt  miv  nid)tü» 
me. 

I  found  it  getting  tedious,  @6  mdl)tte  mir  $lt  lange* 

It  is  the  question.  d’£  fl'dgt  ftd)» 

It  is  getting  on.  (£ö  mad)t  ftd>* 

It  is  proper.  (Ev  gejiemt  ftd), 

It  is  a  matter  of  course.  (Eö  rerßel)t  ftd)  t>0n  fetbß» 

I  am  satisfied  with  it.  (E$  genügt  mir  baran» 

What is  the question  about?  $®0b0n  I)anbelt  e£  ftd)? 
You  look  well  in  that.  £)a»3  laßt  3bnen  gut» 

Can  it  be  done?  Sdßt  e3  ftd)  tl)ltn? 

He  did  not  wait  to  be  told  ($r  ließ  e3  ftd)  ntd)t  jmeis 
twice.  mal  fagen» 

I  put  up  with  it.  3d)  laflfe  e6  mir  gefaUen* 

There  is  no  one  to  be  heard  laßt  ftd)  niemaub  mebet 
or  seen.  bbren  nod)  febett» 

Your  proposal  is  worth  lis-  5l)V  33orfd)tag  laßt  ftd)  1)6' 
tening  to.  vetl. 

Has  Paganini  ever  per-  *^at  ftd)  ^Paganint  jemals 
formed  in  England?  inCi'nglanb  l)6ven  laß*en? 

This  man  talks  on  every  £)tefer  2Qtann  laßt  ftd)  bet 

opportunity.  -  jeher  (Gelegenheit  l)bren* 

I  have  been  bled.  5Q?an  bat  mir  äurSlber  ges 

laßen» 

You  cannot  get  rid  of  your  ©ie  fbnnen  3bte  Üble  ©es 
bad  habit.  mofmbeit  nid)t  laßen» 

I  could  not  contain  myself  3d)  mußte  mid)  borgreube 
with  joy.  nid)t  JU  fallen» 

Pray,  don’t  take  any  notice.  Saßen  ©ie  ftd)  bod)  janid)t3 

meiden» 

I  let  the  matter  rest.  3d)  ließ  e3  gilt  fein» 

Have  you  nothad  your  por-  Jpabcn©ie  ftd)  tlid)t  Utalen 
trait.taken?  laffen? 

They  will  not  be  persuaded  ©ie  trollen  e3  ftd)  nid)tau3s 
outofit.  veben  laßen» 

16 
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I  will  not  allow  my  friend^d;  lafiemir meinenSreunb 
to  be  found  fault  with.  nid;t  fdjelten. 

I  was  obliged  to  submit  3d;  mußte  atte3  biefe3  ge? 
to  all  this.  fd;el)en  taffen. 

Don’t  let  him  get  at  your  Saßen  @ie  tl)tt  nid;t  übet* 
desk.  3br  ©cf;reibpult. 

He  has  lost  his  whole  for-  (£r  tff  um  J?ab  unb  ©Ut 
tune.  gefomnten. 

Who  has  deprived  him  of  £$et  bat  it)n  barum  ge- 
it?  bmd;t? 

He  is  said  to  have  lost  his  (£y  foll  in  einem  SBorpoften* 
life  in  a  skirmish  of  out-  gefed;t  um  ba3  Sehen  ges 
posts.  fommen  fein. 

I  had  heard,  he  had  peri-  3$  batte  gehört, ermare  in 
shed  in  a  battle.  einer  0d;lad;t  umgefom5 

men. 

What  has  killed  her?  £öa3  l>at  fte  umgeben  ge^ 
brad)t? 

Sheis  said  to  have  destroyed  @je  foll  ftd)  bltrd;  benXrwnf 
herseif  by  drinking.  umgcbracbt  haben. 

Before  I  expected  it,  I  was  g-fye  id;  mid;  beffen  »er  fab. 


stripped  of  my  watch. 
It  is  over  with  me. 

I  know  of  the  matter, 
To  pay  a  visit. 

To  make  a  report. 

To  pass  sentence. 


mar  id;  um  meine  Ubr. 
(23  ift  um  mid;  gefd;eben. 
3d)  meiß  um  bie  @ad;e. 
(Sitten  Söefud;  abftatten. 
Ginen  23erid)t  abjlatten. 
Gin  Urtbeit  falten. 


To  dispute  something  with  Einern  etma3  jtreitig  nta- 
a  person.  d?en. 

To  urge  some  one.  Gittern  in  bie  Obren  liegen. 

To  press  a  person  for  Gtnem  um  etma3  anltegen. 
something. 

To  call  something  in  ques-  (2tma3  in  3vi>eifel  jieben. 
tion. 

To  share  something.  <^id)  in  etma3  tbeilcn. 

'  To  be  concerned  with  ©id;  mit  etma3  abgeben, 
something. 

What  ails  you  to  be  §o  $ad?  Sffltartmt  (utb©iefo  traurig? 

She  is  ever  ailing^.  0:3  fehlt  ibr  immer  etma3. 

He  is  undone  to  all  intents  Gr  iß:  pt)ne  alle  Rettung 
and  purpo§es.  verloren. 
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93  e  v f d)  i  e be  n  e  $  h  v a  f  e tu 


He  was  almost  done. 

Be  advised  by  me* 

It  would  not  be  amiss  for 
you  to  go  thither. 

That  is  hard  to  come  at. 

Why  do  you  keep  so  much 
ado? 

With  no  great  ado. 

After  much  ado. 

Nothing  comes  amiss  to 
him. 

There  is  nobearing  that. 

What  had  I  best'do? 

To  the  best  of  my  remem- 
brance. 


CE'v  jlanb  am  0\anbc  feinet 
93erberben£* 

$ülge  meinem  0iathe* 

@ie  mürben  nid;t  übel  bar= 
an  tl)un,  bal)in  ju  geben* 
£iefe$  ifl  fchwer  51t  erlan* 
gen* 

SGBarum  machen  fte  fo  biel 
Hrm? 

W\t  leichter  mfa* 

91ad;  Dielet*  SDiühe* 

©r  weiß  ftd;  in  alles  jtt  ftn- 
ben* 

£)aS  ift  nicl;t  ju  ertragen* 
£8a3  l>dtte  ich  beffereö  tbun 
füllen? 

@0  Diel  id;  mich  erinnere* 


I  had  better  not  have  told  3#  Ijfltte  eS  lieber  nid)t  fa= 
lL  gen  füllen* 

What  shall  I  be  the  better  merbe  ich  babei  ge- 
for  it?  w innen? 

All  this  bodes  no  good.  9ll(es>  biefeS  bebeutet  nichts 

©ute$* 

I  shall  make  bold  to  wait  5d;  merbe  fo  frei  fein,  ©te 
upon  you.  jti  befuchen* 

By  this  time  twelwemonths  feilte  über  ein  5ahr* 

I  found  him  a  little  back-  3d;  fanb  ihn  nicht  ganj  ba= 
ward  in  it.  JU  geneigt, 

Speak  to  the  best  of  your  (Saget  alles,  wa§  3l)t  ba? 

knowledge.  bon  miffet» 

I  take  it  so  much  the  better.  ift  mir  um  bejto  lieber* 
But  love  was  at  the  bottom  Siebe  mar  ber  wahre  33e* 
of  it.  weggrunb  ba$u* 

If  I  ever  chance  to  meet  &öenn  id;  ihm  je  begegnen 
him.  füllte* 

What  care  I?  liegt  mir  baran? 

What  does  the  whole come  &Bie  hbcl;  f’ommt  ba£  ©an* 
to?  je? 

Do  you  think  to  come  off  ©lauben  ©ie  fo  leid;t  ba- 
so?  v  bpn  ju  lornmen  ? 


He  has  given  me  a  good 
character  of  you. 

I  will  see  what  these  things 
wül  come  to. 

You  will  come  off  a  loser. 

It  is  very  bad  with  him. 

I  had  much  to  do  to  get 
him  come. 

This  wine  drinks  flat, 

If  things  fall  out  to  our 
minds. 

I  am  resolved  to  fall  out 
with  him. 

You  must  fit  your  humor 
to  it. 

v  I  flushed  into  a  flame. 

He  will  do  it  in  spite  of  you. 

I  can’t  find  in  my  heart  to 
go  thither. 

We  all  gaVe  you  over  for 
dead. 

He  goes  by  that  name. 

Things  go  very  ill  with  me. 

He  had  like  to  have  been 
lost. 

He  had  a  hand  in  the  plot. 

You  have  the  best  hand  in 
it. 

He  means  no  harm. 

As  fortune  would  have  it. 

Let  him  have  his  desert. 

You  humor  him  to  much. 


(Er  t>at  miv  @ie  gut  ge* 
fd;ilbert. 

3d;  will  felgen,  wo  biefeS 
hinaus?  will* 

©ie  werben  babei  verlieren* 
(Seine  @ad;en  flehen  felyr 
fd;led;t* 

Sei)  batte  öiele  SMIk,  il;n 
f'ommen  31t  laffen* 
tiefer  5Löein  bat  einen 
fcblecbten  ©efd;macf* 
&öenn  bie  ©efd;afte  nad; 

Sfihtn fd;  gelingen* 

3d;  bin  entfcblöffen,  mit 
ibm  nt  breeben. 

@ie  muffen  ftd;  baran  ge* 
wohnen* 

3d;  würbe  gan3  fd;amrotb* 
(Er  wirb  e6  (Eitel;  3nm£rol| 
tbun* 

3d;  fann  mid;  nicl;t  ent^ 
fcblie^enbabinju  geben* 
2Biv  hielten  fte  alle  für  tobt* 

(Er  ift  unter  biefemSftamen 
befannt* 

SDieine  ©ad;en  (leben  febr 
fel;lecl;t* 

(Er  wäre  beinahe  juQmtnbe 
gegangen* 

(Er  batte  an  ber  $$erfd;wo= 
rung  £b?d* 

<Sie  oerjleben  ba3  beflfer, 
alö  id;* 

(Er  meint  e3  nid;t  bbfe. 

Jum  UnglM*  Jum  ©lucf* 
Dur d;  Zufall* 

EDian  bebanble  ihn,  wie  er 
e£  oerbient* 

@ie  geben  feiner  Saune  31t 
biel  nad;t 
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93erfd;iebene  grafen* 


He  is  inconsistent  with 
himself. 

I  never  indulge  myself  in 
such  liberties. 

I  did  a  job  for  him  once. 

Tliey  ingross  all  the  trade 
to  themselves. 

You  cannot  but  know  it. 

He  has  a  peculiar  knack 
that  way. 

You  shall  be  no  loser  by  it. 

I  am  at  a  loss. 

He  is  mad  at  me. 

He  is  honest  in  the  main. 

We  were  in  a  manner  lost. 

He  has  been  missing  these 
two  days. 

I  make  much  of  him. 

You  have  hit  the  nail  on 
the  head. 

What  need  so  many  words? 

You  shall  come  to  no  harm. 

Nothing  of  a  gentleman 
would  have  done  such 
a  thing. 

How  came  you  to  overlook 
that  mistake? 

I  told  him  his  own. 

You  shall  pay  for  your 
peeping. 

I  care  not  a  pin. 

He  is  a  great  proficient  in 
that  language. 


dr  wiberfprid;t  fiel;* 

3d)  neunte  mit*  nie  fold;e 
greibeiten  beraub. 

3  d)  that  ctnftenö  ctwa3  für 
ihn» 

0ie  bemdd)tigen  ftd;  be£ 
ganzen  djanbelS» 
dö  t'ann  3bnennid;tunbe= 
f’annt  fein» 

dt  bat  bierin  eine  befon= 
_  bere  ©efd;icHid;feit. 

0ie  werben  nid;t$  babei 
verlieren. 

3d;  bin  berlegen. 
dr  ift  gege n  mid;  erzürnt» 
dr  ift  ein  bitrd;auö  re$t= 
fd;ajfener  Statin» 

SLöir  waren  wie  berloren. 

9Nan  bat  if>n  feit  jwei  £a* 
gen  nid;t  gefeben. 

3 d;  fd;a£e  il)n  febr. 

0te  haben  ben  91aget  auf 
ben  ßopf  getroffen. 
5805U  fo  biele  Sporte? 
d£  wirb  3b«^a  nid;t3  ge* 
fd;  eben» 

$etn  red)tfd?affener  SDlann 
würbe  fo  etwas  getban 
haben. 

$8ie  haben  0ie  biefengel^ 
(er  uberfeben  fonnen? 
3d;  habe  ihm  bie  £ebiten 
gelefen» 

dtire  91eugierbe  wirb  dud; 

tbeuer  ju  (leben  fommen. 
3d;  mad;e  mir  gar  nid;tS 
barattS. 

dr  bat  in  biefer  0prad;e 
grogegortfd;ritte  gentad?<v 
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95erfd;iebene  9>()rafetu 


I  have  occasion  for  it. 

He  will  prove  a  good  man 
at  last. 

God  rest  his  soul. 

I  wish  you  safe  home. 

There  is  something  to  be 
said  for  him. 

I  will  set  his  mind  against 
it. 

He  has  a  spite  against  me. 

Take  my  word  for  it. 

He  has  something  very 

striking  in  his  looks. 

I  must  have  a  little  talk 
with  him. 

Keep  your  temper. 

While  these  transactions 
were  on  foot. 

Willing  or  unwilling,  you 
must  do  it» 

TU  servehim  to  the  utmost 
of  my  power. 

I  am  inclined  that  way. 

That  action  will  soon  wear 
out  of  mind. 

If  you  like  it,  you  are  wel¬ 
come  to  it. 

Well,  and  what  of  all  this? 

I  know  where  about  you 
are. 

I  wonder  what  this  is. 

Make  no  more  words  about 
it. 


Set)  brauche  e3* 
dr  wirb  enblid)  ein  guter 
SDienfd;  werben* 

©ott  gebe  jeiner^eeleStub» 
3d)  wfmfdje,  baß  fte  gludG 
lid)  nad;  Jöaufe  tommen 
mbd;ten* 

dr  f’ann  einigermaßen  en U 
fd;ulbigt  werben* 

Sei)  will  e6  ibm  auyreben. 

dr  bat  cinen©rotl  auf  mtef;. 
©tauben  ©ie  mir  auf  mein 
2Bort* 

dr  beit  in  feiner  ©eftd;t6- 
bilbitng  etwas  dinneb- 
rnenbeS* 

Sd)  muß  ein  wenig  mit  ibm 
fprecfyen* 

drjürnen  ©ie  ftd>  nid)t* 
£)abiefey  nun  fo  borging* 

3b*  muffet  ey  tbttn,  ibr 

mbget  wollen  ober  nid)t* 
3d)  werbe  ibm  nad)  alten 
meinen  Kräften  bienen* 
3d)  bin  baju  geneigt* 
£)tefe  Jpanblung  wirb  balb 
bergeßen  fein* 

2Benu  ey  Sbnen  gefallt,  fo 
nehmen  e?ie  ey* 

9hm,  way  foll  biefeS  alley 
bebeuten* 

3d;  weiß,  wo  ©ie  btnau$ 
wollen* 

3d>  mbd;te  wißen,  waSbaS 
i(l. 

©pvid;  nid)t  weiter  bason. 


CrnglifdfK  @ptucf)VD&rtci\ 

Lightly  come,  lightly  gone;  5LSic  gewonnen,  fo  Jtrrons 
or,  what’s  got  over  the  netU  ^ 

deviFs  back,  is  spent  un- 
der  his  belly. 

Like  master,  like  man.  5Qie  fcev*  fo  bet*  £)ie= 

ner. 

Like  loves  like;  or,  birds  of  (5>leid)  unb  gleich  gefeilt 
a  feather  flock  together.  fiel)  gern. 

One  swallow  makes  no  (£ine  ©d>walbe  mad;t  feb 
summer.  nett  ©ommer. 

You  mustcutyourxcoat  ac-?0ian  muß  ft d)  nad)  bei* 

cordmg  to  your  cloth.  £>ede  ßveefen. 

One  hold  fast  is  better  than  Q'm  t)ab’  id)  iß  befiel*  M 
two  ril  give  thee;  or,  a  fiätt’  id);  ober  ein  ©pet*s 
bird  in  the  hand  is  worth  Ung  in  ber  £>anb  iß  bef- 
two  m  the  bush.  fer  als  eine  Xaube  auf 

betn  Dad)e. 

Daub  yourself  with  honey,  5öer  ftd)  unter  bie  kleinen 
and  you’ill  never  want  mifd)t ,  ben  fveffen  bie 
flies.  ©einzelne. 

Man  proposes  and  God  dis-  £5ei*S0?enfd;  benft  unb©ott 
poses.  lenft. 

Onemisfortune  comesupon  (Ein  Unglücf  fbmuit  nie 
the  neck  of  another.  allein. 

Too  much  of  one  thing  is^Uhiel  iß  Ungefltnb* 
good  for  nothing. 

A  bumt  child  dreads  the  ©ingebrannteS^inb  fd)euet 
fire.  baS  geuer* 

Many  hands  make  light  53 iele  ipanbe  mad;en  halb 
work.  d‘nbe. 

None  knows  so  well,  where  Seber  meif[am  beßen,  wo 
the  shoe  pinches,  as  he  ifin  5ev  ^d)ul)  bvücft* 
that  wears  it. 

What  the  heart  thinks,  the  5Ö0b0n  baS  JJerj  bolt  iß, 
mouth  speaks.  gef> t  ber  iOiunb  über* 

As  the  old  cock  crows,  the  SLÖie  bie  alten  fingen,  jmiU 
young  cock  leams.  fd;evn  aud;  bie  jungen. 
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(Engltfd;e  6prud;mb  r  ter* 


The  shmock  isnearer  thari  £)dö  $emb  tfi  mit*  ttrt()CV, 
the  petticoat.  alt?  Del*  Stocf. 

A  good  stomach  is  thebest  T)ev  junger  iff  Der  befie 
sauce.  £od;. 

Time  and  straw  make  med-  T)ie  ^eit  bringt  Stofen, 
lars  ripe. 

Truth  is  the  daughter  of  Sftit  bet*  Seit  fommt  bie 
time.  SEBafjrljeit  an  ben  £ag. 

Shew  me  a  liar  and  Iil  £ßer  lugt,  bei*  fließt, 
shew  thee  a  thief. 


First  come,  first  served. 

Ask  my  fellow,  whether 
be  a  thief. 

A  word  to  the  wise. 

Charity  begins  at  home, 

Better  aught,  than  nought. 

A  little  pot  is  soon  hot. 

A  close  mouth  catches  no 
flies. 

After  the  storm  comes  a 
calm. 

I  heard  say  is  half  a  lie. 

Harm  watch,  harm  catch. 

He  holds  with  the  hounds 
and  runs  with  the  hare. 

Get  a  good  name  and  go 
to  sleep. 

Early  to  go  to  bed  and  ear¬ 
ly  to  rise  makes  a  man 
healthly,  wealthy  and 
wise. 

Practice  makes  perfect. 


2Ber  juerft  fomrnt,  mablt 
SnerfE 

(E*in  Stabe  bacft  bem  am 
bern  fein  5luge  aue>* 

£)em  ©eletyrten  ift  gut  pre= 
bigen. 

Seber  ifl  fiel)  felbft  bei* 
Slacbfte. 

S3efter  etmao,  als  nicl;t£>. 

kleine  £opfe  laufen  halb 
über. 

(Eö  fomrnt  einem  feine  ge^ 
bratene  £aube  iu  ben 
SUlunb  geflogen. 

91  ad;  Stegen  folgt  Bonnern 
fcl;ein. 

Sporen  fagen  ijl  l;alb  gelo- 
gen. 

&Ber  ft'cl;  in  /bie  ©efafyr  be- 
giebt,  fomrnt  barin  um. 

(Er  tragt  auf  beiben  <Sd;uU 
tern. 

(Ein  guter  Slante  ijf  ein 
fatifteö  Riffen. 

S3torgenftunb  bat  ©olb  im 
EOiunb. 


Uebung  mad;tben9J?eifter. 


a  n  iv  a  «  ß 


Q3ef  Reinigung. 

SINGLE.  «ginfod)C.) 

Know  all  men  by  these  presents,  That  I, - ,  of  — , 

do  acknowledge  myself  to  owe  and  be  indebted  unto 

- ,  of - ,  the  sum  of - lawful  money  of  the 

United  States,  to  be  paid  to  the  said - ,  his  execu- 

tors,  administrators,  or  assigns,  upon  the - day  qf 

- next  ensuing  the  date  hereof;  to  which  payment 

well  and  truly  to  be  made,  I  bind  myself,  my  heirs, 
executors,  and  administrators,  firmlyby  these  presents. 
In  witness,  &c. 

(. L .  S.)  N.  N. 


BILL  OF  EXCHANGE. 

(SBccbfel.) 

$'500  00  Philadelphia,  June  1,  1842. 

Ten  days  afler  sight,  pay  to  the  Order  of  Mr. - , 

Five  Hundred  Dollars,  value  received,  without  further 
advice,  which  Charge  to  the  amount  of  N.  N, 
Messrs.  N.  N.  &  Co. - . 


LETTER  OF  CREDIT. 

(CUe£>tt?23rief.) 

Lancaster,  May  Ist,  1842, 
Messrs.  JV.  &  JV\,  Merchants,  Philadelphia. 

Gentlemen, 

Please  deliver  to  Mr.  — — -  or  to  his  Order,  merchan- 
dise  to  an  amount  not  exceeding  in  value,  in  the  whole 
One  Hundred  Dollars,  and  on  your  so  doing,  I  hereby, 
hold  myself  accountable  to  you  for  the  payment  of  the 

same,  in  case  Mr. - should  not  be  able  so  to  do, 

or  should  make  default,  of  which  default  you  are  re- 
quired  to  give  me  reasonable  and  proper  notice.  — 
Your  Obedient  Servant,  N.  N. 
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@  u  ( t>  f  cf>  c  t  n  c. 

COMMON  MERCANTILE  FORM. 

(GkroofynUdK  faufmannifcbc  Rettin) 

$  100  00  Baltimore,  June  Ist  1842. 

Three  months  after  date,'  I  promise  to  pay  Mr. - , 

or  order,  One  Hundred  Dollars,  without  defalcation. 
Value  received.  N.  N. 

Due  1-4  June. 


WITH  INTEREST. 

■  mit  Sntercffen.) 

$  100  00  Baltimore,  June  Ist,  1842. 

Sixty  days  after  date,  I  promise  to  pay  Mr. - ,  or 

order,  One  Hundred  Dollars,  with  interest  from  this 
date,  until  paid,  without  defalcation.  Value  received. 
Due  30  April,  3  May.  N.  N. 


ON  DEMAND. 

(&cid)  ©i*t.) 

$  100  00  Baltimore,  June  1,  1842. 

I  promise  to  pay  Mr. - ,  or  order,  on  demand, 

One  Hundred  Dollars,  without  defalcation.  Value 
received.  N.  N. 

(Payment  must  be  demanded  before  suit.) 

NOTE  WITH  SECURITY. 

(ÖtOtc  mit  SBörgfcbaft.) 

($  350  00  Boston,  June  1,  1842. 

We,  or  either  of  us,  (or  jointly  and  severally,)  pro¬ 
mise  to  pay  to  » - ,  or  order,  on  the  twenty-second 

day  of  December  next,  Three  Hundred  and  Fifty  Dol¬ 
lars,  with  lawful  interest,  for  value  received. 

N.  N. 

-  N.  N. 

JUGDMENT  NOTE. 

(llnbcbingte  Dictc.) 

I  promise  to  pay - ,  of - ,  merchant,  or  order, 

the  sum  of  five  hundred  dollars,  with  lawful  interest, 
on  the  first  day  of  December  next  ensuing,  for  value 
received.  And  furthel  I  do  hereby  empower  any  at- 
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torney  of  any  of  the  courts  of  the  city  and  county  of 

- ,  or  of  any  other  court  of  record  of - ,  to  con- 

fess  jugdment  for  the  above  sum  and  costs,  with  release 
of  errors,  &c.  Witness  my  hand  and  seal  this  tenth 
day  of  Juno,  A.  D.  one  thousand  eight  hundred  and 
fourty-two. 

(L.  S.)  N. 

S^aled  and  delivered  ) 

in  presence  of  \ 

A.  B. 

C.D. 

A  note  may  be  transferred  either  before  or  after  it  is  due. 
When  taken  after  it  is  due,  the  assignee  takes  it  subject  to  all 
the  set-offs  and  equitable  rights  between  the  original  parties,  and 
must  bring  suit  in  the  name  of  the  assigner. 

Cuiittungcn  über  ©c(b. 

GENERAL  FORM.— (aillgemeine  govm.) 

Received, - ,  the  4th  day  of  June,  A.  D.  1842, 

from - ,  the  sum  of  One  Hundred  Dollars,  in  full 

for - ,  sold  by  me  to  the  said - ,  and  of  all 

demandä.  N. 

$  100,  00  - 

FOR  RENT  PAID. 

(Ucber  gc^aUtc  93Jictfjc,) 

Received, - ,  the  fourth  day  of  June,  A.  D.  1842 

from - ,  the  sum  of  one  hundred  dollars,  being  the 

amount  of  one  quater’s  rent,  of  the  dwelling  house 
by  me  rented  to  him,  due  and  ending  the  first  instant. 

$  100  00  N. 

FOR  MONEY  RECEIVED  FROM  A  THIRD  PERSON. 
(Itcbcr  (Mt>,  n?dd)cö  man  »en  einem  ©ritten  empfangen  foat.) 

Received,  the  ,  first  day  of  September,  A.  D.  1842, 
from - ,  by  the  hands  of - ,  the  sum  of  two  hun¬ 

dred  dollars,  in  full  for  sundry  articles  of  merchandise, 
bought  by  the  said - from  me. 

$  200  00  N. 

FOR  MONEY  RECEIVED  FOR  THE  USE  OF  ANOTHER 
(Ue&cr  empfangenes  ©efb  jüm  9iu£en  eines  ©ritten.) 

Received,  the  first  day  of  June,  A.  D.  1842,  from 
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51  n  f)  a  ti  3* 


^  /“ 


- ,  the  sum  of  one  hundred  and 

lars,  in  full  for  Work  done  by - 

$  175  00 


seventyfive 
for  the  said  - 


F. 


OF  A  PROMISSORY  NOTE. 

(&$en  einem  ©cbulfofcbcin.) 

Received, - ,  June  nineteenth,  A.  D.  1842,  from 

- ,  his  promissory  note,  payable  to  me  or  Order 

three  months  after  date,  for  three  hundred  and  twenty- 
five  dollars,  sixty-two  and  a  half  cents,  due  to  me  for 

certain  goods  bought  from  me  by  the  said - ,  which, 

when  paid,  will  be  in  full  of  all  demands.  N. 


FOR  AN  ORDER  DRAWN  UPON  A  THIRD  PERSON, 
(lieber  eine  £)rt>er,  Me  auf  einen  ^Dritten  auSgeftellt  ift.) 

Received  the - day  of,  &c.  from - ,  an  Order 

drawn  in  my  favour  upon - ,  for  the  sum  of - 

upon  sight,  which,  when  paid,  will  be  in  full  of  all 
demands  I  have  against  the  said - . 

FOR  INTEREST  DUE  ON  A  BOND. 

(lieber  Sntreffen  auf  eine  (Scbulbrctfcbrcibung.) 

Received, - ,  the  twenty-third  day  of  February, 

A.  D.  1829,  from - ,  the  sum  of  sixty  dollars,  in 

full  for  one  years  interest,  of  one  thousand  dollars, 
due  to  me  on  the  first  day%of  January  last,  on  bond, 
by  the  said - .  N. 

Such  payments  on  bond,  ought  also  to  be  endorsed  thereon. 


FOR  WRITING  LEFT  IN  A  PERSON’S  HAND, 
(lieber  lltfunbcn,  melcbe  einer  Werfen  übergeben  ftnb.) 

Received  the - day  of,  &c.  from - ,  of - , 

four  several  deeds,  or  conveyances ;  one  of  them  pur- 

porting  to  be  a  lease  of, - and  made  between, - 

another  of  them  to  be  an  assignment  of  the  said  lease, 
and  made  between,  &c.  &c.  For  which  several  deeds 
or  writings,  I  hereby  engage  to  be  accountable  and  to 

redeliver  the  same  to  the  said - ,  on  demand.  Wit- 

ness  my  hand,  the  day  and  year  aforesaid. 


£)ie  roefentlicfyen  ?T>ru<ffel)(er,  welche  6ei  bet  (Sorrectur 
überfein  mürben,  ftnb  folgenbermajjen  $u  mbeffetm 
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Entered  according  to  the  Act  of  Congress  in  the  year  1842,  by 
SAMUEli  LUDVIGH, 
in  the  Clerk ’s  Office  of  the  District  Court  of  Maryland. 
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Deacidified  using  the  Bookkeeper  proce: 
Neutralizing  agent:  Magnesium  Oxide 
Treatment  Date:  Oct.  2006 

PreservationTechnologif 

A  WORLD  LEADER  IN  PAPER  PRESERVATI' 

1 1 1  Thomson  Park  Drive 
Cranberry  Township,  PA  16066 
(724)779-2111 


